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Uvod

Srdaéno Vam &estitamo na kupnji Vasega
novog uredaja. Time ste se Vi odluéili za
jedan visokokvalitetni proizvod.
Tijekom proizvodnie ispitana je kvaliteta ovog
uredaja i podvrgnut je zavrénoj kontroli. Time
je osigurana funkcionalnost Va3eg uredaija.
Uputa za upravljanje sastavni je
dio ovoga proizvoda. Ona sadrzi
vazne upute za sigurnost, uporabu
i uklanjanije. Prije koristenja proiz-
voda upoznaite se sa svim uputama
za upravljanje i sigurnost. Proizvod
koristite samo kako je opisano i za
navedena podruéja primjene.
Dobro saduvaijte Uputu i pri predaiji
proizvoda tre¢im osobama uruite i
svu dokumentaciju.
Izjava o sukladnosti za ovaj proiz-
vod dostupna je na internet stranici
www.lidl.hr.
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Namjenska vporaba

pund @

Uredaj je namijenijen iskljuéivo za kosenije
travnatih povriina u podruéju domadéinstva.
Ovaij uredaj nije namijenjen za komercijal-

PriloZeni odvija& moZe biti koristen
kao obican ili krizni odvijag. Preba-
civanjem ru¢ke mozete promijeniti
varijantu odvijaéa.

nu uporabu. U sluéaju komercijalne upora-  Pregled

be jamstvo prestaje vaziti.

Svaka druga uporaba, koja u ovim upu-
tama za uporabu nije izricito dopustena,
moze dovesti do o3te¢enja uredaja i pred-
stavljati ozbiljnu opasnost za korisnika.
Uredaj je namijenjen za uporabu od stra-
ne odraslih osoba. Djeca i osobe, koje s
uputama za uporabu nisu upoznate, ne
smiju koristiti uredaj.

Operater ili korisnik odgovorni su za ne-
srece, $tete i ozljede drugih ljudi i njihovog
vlasnidtva.

Opéi opis
. Sliku najvaznijih funkcionalnih
E dijelova mozete pronaéi na
prednjoj i straznjoj preklopnoj
stranici.

Opseg isporuke

Uredaj oprezno izvadite iz pakiranja i pro-
vijerite, jesu li prisutni svi sljede¢i dijelovi:

- Benzinska kosilica

- 2 x Donja cijev

- Pribor za montaZu rukohvata
- Spremnik za prihvat frave

- Kabelska stezaljka

- Kljug za svjedicu

- Komplet za malé

- Odvijaé

- Kratke upute

- Upute za uporabu
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1 Rukohvat
2 Sigurnosni luk
3 Pribor za montazu, rukohvat
4 Donija cijev
5 Spremnik za prihvat trave
6 Stitnik od udaraca
7 Poklopac spremnika
8 Nastavak za punijenije
9 Kutija filtra za zrak
10 Filtar za zrak (nije vidljiv)
11 Pumpa za benzin (primer)
12 Kuciste kosilice
13 Kotadi
14 Rugka uredaja
15 Zastita ispuha
16 Utikag svjedice
17 Svijecica (nije vidljiva)
18 Poklopac motora s ventilacijskim
otvorima (zastita za prste)
19 Bowden vuéno uze
20 Kabelska stezaljka
21 Vodilica uzeta za pokretanije
22 Ruéka za pokretanje s uzetom
za pokretanje
23 Klju¢ za svjedicu
24 Komplet za mal¢
25 Odvijag

4a Krizni vijak
3a Matica s ruckom
3b Podlozna plogica

3c Vijak

26 Ovijes spremnika za prihvat trave
5a Rugka za prenodenje



27 Poklopac spremnika za ulje s
mijernom Sipkom

28 Pozicija za reznu visinu
13a Vijak kotaga
13b Sigurnosna plogica

29 Noz

30 Vijak noza

31 Osovina motora
32 Zatezna ploga

33 Vijak za ispustanie ulja
Opis funkcija

Uredaj pogoni ucinkoviti 4-takini motor
(Zongshen 132cc Easy Start).

Opremljen je robusnim plasti¢nim kudi-
§tem, spremnikom za prihvat trave i sklopi-
vim rukohvatom.

Funkcija elemenata uredaja opisana je u
nastavku.

Zastitni vredaji

2 Sigurnosni luk
Kada otpustite sigurnosni luk, uredaj se
zaustavlja.

15 Zastita ispuha
sprie¢ava, da ruke ili zapaljivi ma-
terijali mogu dodi u dodir s vruéim
ispuhom.

6 Stitnik od udaraca
§titi posluzitelja od odbagenih dijelova i
od nehoti¢nog dodira nozeva, kada se
trava kosi bez spremnika za prihvat frave.

Tehni¢ki podaci

Benzinska kosilica....... PBM 132 B1

Motor ............ Zongshen 132cc Easy Start
Zapremina motord .............. 132 cm 2 (cc)
SNAga e 1,8 kW (2,45 PS)
6

Maksimalan broj okretaja (n )... 2850 min !

Okretni moment Noza ................... 45 Nm
Kapacitet spremnika za benzin........ 0,851
Broj oktana ......cccoevoiiiiiiii 95-98
Kapacitet spremnika za motorno ulje.... 0,4 |
SViedica . i Torch F5RTC
Krug rezanja ........ccccccceeeiiiiiis 241 cm
Rezna visina........ 3-stupanjska, 25-65 mm

Zapremina spremnika za prihvat trave... 40 |
Tezina (uklj. spremnik za prihvat trave,

s praznim spremnikom) ................ 14,6 kg
Razina zvuénog tlaka
(L) 74,5 dB(A), K , = 1,84 dB

Razina zvuénog uéinka (L)

izmjerena..... 94,5 dB(A); K,,,= 1,84 dB

ZAJOMEENA e 96 dB(A)
Vibracije na rucki
(@) e 3,9 m/s%; K= 2,0 m/s?

Vrijednosti buke i vibracija izmjerene su
prema normama i odredbama navedenima
u izjavi o sukladnosti.

Navedena vrijednost vibracija izmjerena
je prema normiranom postupku i moze se
koristiti za medusobnu usporedbu uredaja.
Navedena vrijednost vibracija moze biti
koridtena i za uvodnu procjenu izloZenosti.

Upozorenije: Vrijednost vibracija

\ moze tijekom stvarne uporabe ureda-
ja odstupati od navedenih vrijedno-
sti, ovisno o nadinu uporabe uredaja.
Poku3aijte optereéenie uslijed vibra-
cija drzati 3to je moguée manije.
Primjerne mjere za smanjenje
opterecenja uslijed vibracija su
nosenje radnih rukavica prilikom
uporabe alata i ograniéenije rad-
nog vremena. Pritom morate obratiti
pozornost na sve sastavne dijelove
ciklusa rada (primjerice razdoblja
u kojima e elekiriéni alat iskljucen
i ona, u kojima je ukljucen ali radi
bez optereéenija).
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Ovaj odsjek obraduje osnovne sigurnosne
propise prilikom rada s uredajem.

Slikovne oznake / simboli

Slikovne oznake na uredaju

! Oprez!

Procitajte upute za uporabu

Opasnost od ozljeda uslijed izba-
&enih dijelova

Osobe koje se nalaze v blizini dr-
zite podalje od uredaja

Opasnost od ozljeda uslijed ostrih
nozeval Upozorenje: Drzite ruke i
noge podalje od noza

Oprez - otrovne pare!
Uredaj u zatvorenim
prostorijama ne pogonite

Oprez - benzin je zapaljiv!

Ne pusite i izvore topline drzite na
udaljenosti.

Ne tankirati dok motor radi.

Uredaj ne izlazite vlazi. Ne radite
po kisi.

« »| Pozor! Naknadni hod noza kosilice

Isklju¢ite motor, kada napustate ure-
A daij
&2 daj.
Nikada ne kosite travu ako se u bli-

E ﬁ zini nalaze druge osobe, posebice
o 0

djeca ili Zivotinje.

Prije radova odrzavanja motor iskljuci-
te i izvucite utika¢ svjedice

Oprez - vruce povrsine!
Opasnost od opeklina

@‘ Nosite zastitu za odi i zastitu sluha

3 L
96

Navod razine zvuénog uéinka L, u

dB

Opasnost!
Drzite ruke i noge podalje

Y
Slikovne oznake poklopca
spremnika:

maks. 10% etanola

=2

Slikovna poznaka na poklopcu
spremnika za ulje:

OIL Ukaz na nastavak za punijenije ulja

Slikovna poznaka na pumpi za

Q
]
3.
<
Qe

Pumpu za benzin (primer) prije
pokretanja 3x pritisnite.

[7,]

kovne oznake na motoru:

Procitajte upute za uporabu

Upozorenije na zapaljive tvari

Oprez - otrovne pare!
Uredaj u zatvorenim
prostorijama ne pogonite

B> B>
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Oprez! Prije pokreta-
mn nja provjerite razinu

ulja.
Koristite motorno ulje
10W30

Slikovne oznake na rukohvatu:

I W | Ukljugite uredaj (ON): Sigurnosni
< luk privucite

0 S 1 Iskljuite uredaj (OFF): Pustite
sigurnosni luk

Slikovne oznake na vijku kotaéa:

m Otpustite vijak kotaca

B Pricvrstite vijak kotaca
Simboli u uputama za uporabu
Znak za opasnost s informa-
cijama o prevenciji ozljeda

osoba ili predmetne Stete

Znak naredbe s informacijama o
prevenciji predmetne Stete

Stojte iza uredaja prilikom njego-
vog pokretanija.

Znak napomene s informacijama o
boliem rukovaniju uredajem

Procitajte upute za uporabu

Prilikom rukovanja noZzem nosite
rukavice.

visokozapaljivo
otrovno

ugrozava okoli§

EBECDH e B

Opée sigurnosne napomene

f" UPOZORENJE! Procitajte sve

sigurnosne upute i naputke. Nepo-
Stivanje ovih sigurnosnih uputa i
naputaka moze uzrokovati pozar
i/ili teske ozljede.

Napomene:

Pazljivo proéitajte upute za uporabu.
Upoznaite se s moguénostima pode-
3avanja i ispravnim nadinom uporabe
uvredaja.

Upoznaite se sa svim nesigurnostima
prilikom uporabe uredaja i svim zabrao-
njenim radnjama.

Uvijek budite pazljivi, pazite na ono
$to radite, i razumno rukuijte uredajem.
Uredaj ne koristite ako ste umorni, bo-
lesni ili pod utjecajem droga, alkohola
ili lijekova. Samo jedan trenutak nepa-
Znje za vrijeme uporabe uredaja moze
dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Ovaj uredaj nije namijenjen da ga
koriste osobe smanijenih fizikih, sen-
zornih ili dusevnih sposobnosti; takode
osobe bez iskustva u rukovanju ili s
nedostatnim znanjem u vezi ovog ure-
daja ne smiju ovaj uredaj koristiti; osim
ako ih pritom ne nadgleda osoba od-
govorna za njihovu sigurnost, ili ih je
ista osoba uputila u koridtenje uredaja.
Djecu treba nadzirati kako bi se osigu-
ralo da se ne igraju uredajem.

Djeci i drugim osobama koje nisu upo-
znate s uputama za uporabu nikako
nemojte dozvoliti da rukuju uredajem.
Miesni propisi mogu nalagati minimal-
nu dob za korisnike.

Nikada ne kosite travu ako se u blizini
nalaze druge osobe, posebice djeca

ili Zivotinje. Uslijed odvlacenja paznije
mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.
Imajte na umu da je korisnik odgovo-
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ran u sluaju nesreéa s drugim osoba-
ma ili $tete na njihovoj imovini.
Pridrzavaijte se propisa o zastiti od
buke i mjesnih propisa.

Pripremne mjere:

Tijekom ko3enja uvijek nosite duge hlace
i obucu koja se ne sklize. Ne kosite bosi
ili u lakim sandalama. Siroka odjeca,
nakit i duga kosa mogu biti zahvaceni
dijelovima u pokretu. Nosenje prikladne
odjece smanijuje rizik od ozljeda.
Provjerite podruéje na kojem namije-
ravate koristiti uredaj i uklonite sve
predmete (npr. kamenije, kolce, Zicu,
igracke) koje bi uredaj mogao zahvatiti
i izbaciti.

Upozorenje: Benzin je izrazito zapaljiv.

Vatra ili eksplozije mogu dovesti do

teskih opeklina:

- Benzin Cuvajte samo u spremnicima
predvidenim za tu svrhu;

- tankirajte samo vani i ne pusite za
vrijeme postupka punjenija;

- Benzin napunite prije pokretanija
motora. Dok motor radi ili kada je
uredaj vrué, poklopac spremnika ne
smijete otvarati ili sipati dodatni ben-
zin.

- ako je doslo do prelijevanja benzina,
ne smijefe pokusati pokrenuti motor.
Umijesto toga uredaij trebate skloniti sa
povriine oneciséene benzinom. Izbje-
gavaijte svaki poku3aj paljenja, sve
dok benzinske pare nisu isparile;

- iz sigurnosnih razloga trebate u slu-
aju odtedenja zamijeniti poklopac
spremnika za benzin i druge poklop-
ce spremnika.

Zamijenite defektne prigusivace zvuka.

Prije uporabe uvijek vizuelnom kontro-

lom provijerite, jesu li rezni alati, klinovi

za priévriéivanije i cjelokupna jedinica
za rezanije istrodeni ili odteéeni. U svrhu

izbjegavanja asimetri¢nih sila istroiene
ili odtecene alate i klinove smijete mije-
njati samo u kompletima.

Budite oprezni kod uredaija s vise
reznih alata, jer pokret jednog noza
moze dovesti do rotacije ostalih noze-
va.

Koristite iskljugivo zamjenske dijelove i
dijelove pribora, koje je isporucio i pre-
porucio proizvodaé. Uporaba drugih
dijelova moze dovesti do ozljeda i za
sobom povlaéi trenutni gubitak prava
na jamstvo.

Rukovanje:

Motor na sagorijevanje ne ostavite da

radi u zatvorenim prostorijama, u koji-

ma moze dodi do skupljanja opasnog

uglienmonoksida.

Kosite samo na dnevnoj svjetlosti ili

pod dobrim umjetnim osvjetljenjem.

Neosvijetlieno radno podrucje moze

dovesti do nezgoda.

Uredaj ne koristite ukoliko postoji opa-

snost od udara munje. Opasnost od

strujnog udara.

Pozor! Ispusni plinovi kosilice sadrze

ofrovne tvari.

Izbjegavaite da stroj pogonite u logim

meteoroloskim uvjetima, posebno kada

postoji opasnost od udara groma.

Ako je moguce, izbjegavaite uporabu

uredaja kod mokre trave.

Uvijek pazite na siguran i &vrst poloZaj

tijela, osobito na kosinama, oko naku-

plienog smeca, grabama i nasipima.

Na taj éete nacin uredaj u neogekiva-

nim situacijama modi bolje kontrolirati.

- Uvijek radite popre¢no u odnosu na
kosinu, nikada prema gore ili prema
dolje.

- Budite posebno oprezni, kada mijenjo-
te smjer voznje na kosini.

- Ne kosite na previse strmim kosina-
ma (maksimalno 10°).

1//|PARKSIDE’ 9



10

Uredajem radite samo brzinom koraka.
Budite posebno oprezni, kada uredaj
okreéete ili ga privladite sebi.
Zaustavite rezni mehanizam, kada
uredaj morate nagnuti, zbog transporta
preko drugih povriina osim travnatih,
te ako uredaj krecete od povriine za
ko3enije ili na tu povrsinu.

Nikada ne koristite uredaj s osteéenim
zadtitnim uredajima ili zastitnim reetka-
ma ili bez ugradenih zastitih uredaja
kao §to su primjerice limeni §titnici od
udaraca i/ili naprave za prihvat trave.
Na taj se nadin osigurava odrzanje
sigurnosti uredaja.

Ne mijenjajte podesenje regulatora moto-
ra i ne preopteretite ga. Mogli biste ostetiti
uredai.

Uredaj oprezno pokrenite, sukladno
naputcima proizvodaca. Pripazite na
dostatnu udaljenost stopala u odnosu na
rezni alat. Postoji opasnost od ozljeda.
Prilikom pokretanija ili paljenja moto-

ra uredaj ne smijefe naginjati, osimako
uredaj prilikom tog postupkamora biti
nadignut. U tom sluéaju nagnite uredaj
samo toliko, koliko je ba¥ neophodno i
podignite samo stranu okrenutu od kori-
snika.

Ne pokreéite motor, kada stojite ispred
otvora za izbacivanje.

Motor uklju¢ite prema naputcima, i

to samo onda, kada su Vase noge na
sigurnoj udaljenosti od reznih alata.
Nikada ne prinosite ake ili stopala pre-
ma ili ispod rotirajuéih dijelova. Uvijek
se drzite podalje otvora za izbacivanie.
Jedan trenutak nepaznie prilikom kori-
$tenja uredaja moze dovesti do teskih
ozljeda.

Nikada ne dignite i ne prenosite uredaj
dok motor radi.

Zaustavite motor, skinite utika& svjecice,
izvucite kontakt kljug, ako postoji, i pro-

vierite, da svi pokretni dijelovi miruju:

- prije otpustanja blokada ili odstranii-
vanja zaceplienja u otvoru za izba-
civanije;

- prije nego 3to uredaj provjeravate,
Cistite ili radite s njime;

- kada je pogodeno strano tijelo.
Potrazite osteéenja na uredaju i oba-
vite potrebne popravke, prije nego
ga ponovo pokrenete i prije rada s
uredajem;

- Kada uredaj poéinje neobiéno jako
vibrirati, potrebna je trenutna provje-
ra.

- kada napustite uredaij;

- prije punjenja goriva.

Uredaj na radnom mjestu nikada ne

ostavljajte bez nadzora.

Ne radite s odteéenim, nepotpunim

uredajem i ne radite s uredajem preu-

redenim bez odobrenja proizvodada.

Uporaba uredaja za primjene druge

od predvidenih moZe dovesti do opa-

snih situacija.

Prilikom zaustavljanja motora priguinu

zaklopku morate zatvoriti. Ako motor

ima slavinu za benzin, nju nakon kose-
nja morate zatvoriti.

Odrzavanije i skladistenje:

Osiguraite, da sve matice, svi klinovi i
svi vijci budu &vrsto zavrnuti i da uredaj
bude u sigurnom pogonskom stanju.
Uzrok brojnih nezgoda je lose odrzava-
nje uredaja.

Uredaj nikada ne ¢uvajte s benzinom
u spremniku u zgradi, u kojoj postoji
moguénost da benzinske pare dodu u
dodir s otvorenim plamenom ili iskra-
ma.

Ostavite motor da se ohladi prije nego
ga odlozite u zatvorenim prostorijama.
Postoji opasnost od poZzara.

Kako biste izbjegli opasnost od poza-
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ra, oslobodite motor, auspuh i podruéje
oko spremnika za benzin od trave,
li3¢a i masnode (motorno ulje).

e Uredaj za prihvat trave redovno provje-
ravaijte i ustanovite, da li je do3lo do
trodenija ili gubitka funkcionalnosti.

® |z sigurnosnih razloga zamijenite istro-
Sene ili osteéene dijelove. Zamijenite
defektne prigusivace zvuka.

e Ako spremnik za benzin mora biti
ispraznijen, to trebate izvrsiti vani.

e Uredajem rukujte pazljivo. Alate odr-
Zavajte otrim i &istim, da biste mogli
raditi bolje i sigurnije. Postujte propise
za odrzavanie.

¢ Ne pokusavaijte sami popraviti uredaj,
osim ako ste za to osposobljeni. Sve
radove koji nisu navedeni u ovim upu-
tama za uporabu smije obaviti samo
servisi za korisnike koje smo mi ovlasti-
li.

¢ Uredaj &uvaijte na suhom mjestu i izvan
dohvata djece. Uredaiji su opasni kada
ih koriste neiskusne osobe.

e Sigurnosni sustavi ili uredaiji kosilice za
travu ne smiju biti manipulirani ili deak-
tivirani.

Korisnik ne smije promijeniti ili mani-
pulirati bilo koje zaklju¢ane postavke u
vezi reguliranja broja okretaja motora.

Ukljuéivanje

Oprez! Opasnost od ozljeda
uslijed rotirajuéeg noza. Ra-
dove oko uredaja vrsite samo
kada je noz iskljuéen i miruje.

Prije nego ukljucite uredaj morate

- odstraniti sve transportne osigurace,
- montirati zahvatne rucke,

- montirati kotade

- napuniti motorno ulje,

- napuniti benzin,

montirati spremnika za prihvat trave,
ako je potrebno podesiti reznu visinu.

Montiranje donje cijevi

Obratite pozornost na to, da prili-
kom montaze $ipki ru¢ke Bowden
vuéno uze (.1 19) ne bude gnjece-
no.

. Okretanjem izvadite dva krizna vijka

(4a) iz donijih cijevi (4).

Utaknite donje cijevi (4) u prihvate na
ku¢istu kosilice za travu (12).

Donja cijev (4) s predmontiranom vo-
dilicom uzeta za pokretanje (21) mora
u desnu stranu kuéista kosilice za travu
(12) u smjeru voznie.

Uévrstite donje cijevi (4) s po jednim
kriznim vijkom (4a). U tu svrhu mozete
koristiti prilozeni odvijag (25).

Montiranje rukohvat

Prije montaze rukohvata trebate po
potrebi demontirati matice s ru¢kom

pund @

(3a) i vijke (3¢), zajedno s pod-
loznim plodicama (3b) i vodilicom
uZeta za pokretanje (21), s donijih
cijevi (4).

Postavite rukohvat (1) na donje cijevi

(4).

. Gurnite na obje strane jedan vijak (3c)

kroz izbu3ene otvore na zahvatnim 3ip-
kama.

. Gurnite po jednu podloznu plogicu

(3b) na vijke (3¢).

. Okretanjem postavite matice s ru¢kom

(3a) na vijke (3c).

Na desnoj strani kosilice mora vodilica
uZeta za pokretanje (21) biti postav-
liena izmedu podlozne plogice (3b) i
rukohvata (1) na vijku (3c).
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5. Priévrstite Bowden vuéno uze (19)
pomodu kabelske stezaljke (7:1120) na
donjoj cijevi (4).

Montiranje vieta za
pokretanje

1. Polako povucite uze za pokretanje na
ruéki za pokretanje (22) u smjeru cije-
vi.

2. Zavijesite uze za pokretanje u vodilicu
uZeta za pokretanje (21).

3. Pustite sigurnosni luk (2).

Montaza kotaéa

Prvo montirajte cijevi, jer pristup kriznom
vijku (4a) za montaZzu cijevi otezava mon-
tirani kotac.

Preko pozicije kota¢a odredujete izabranu
reznu visinu. Uredaj ima 3 moguéa stup-
nja:

65 mm - velika rezna visina

— donja pozicija rezne visine (28)
45 mm - srednja rezna visina

- srednja pozicija rezne visine (28)
25 mm - niska rezna visina

— gornja pozicija rezne visine (28)

Uévrstite &etiri kotaéa (13) s vijkom kotaca
(13a) i podmetnutom sigurnosnom ploéi-
com (13b) na zeljenoj poziciji za reznu vi-
sinu (28).

Za sva &etiri kotaéa izaberite jednaku pozi-
ciju za reznu visinu (28)!

o ) Obratite pozornost kod montaze ko-
1 | ta&a, da kod oznaka ,L” i ,R” na ku-
¢idtu kosilice (12) odgovarajuéi vijak
kotaéa (13a) koristite s identiénom ozna-
kom na glavi vijka.

Vijci kotaéa (13a) na lijevoj strani (,L”) kosili-
ce se priévricuju profivno smjeru kazaljke na

satu U, kako se tijekom pogona uredaja ne
bi samostalno ofpustile.

Montaza/demontaza
spremnika za prihvat
frave

Pozor: Uredajem ne radite
bez potpuno postavljenog
spremnika za prihvat trave
niti bez Stitnika od udaraca.
Opasnost od ozljeda!

A

Postavljanje spremnika za prihvat

frave na uredaju:

1. Nadignite straznji stitnik od udaraca
(6).

2. Zahvatite spremnik za prihvat trave (5)
na ruéki za prenodenje (5q).

3. Zavjesite spremnik za prihvat trave
(5) u predvideni ovjes spremnika za
prihvat trave (26) na straznjoj strani
uredaija.

4. Odlozite strazniji 3titnik od udaraca (),
on drzi poziciju spremnika za prihvat
trave (5).

Demontiranje spremnika za prihvat

trave:

5. Nadignite strazniji $titnik od udaraca
(6).

6. lzvadite spremnik za prihvat trave (5)
na rucki za prenosenje (5aq).

-
Komplet za malé

Umetanje kompleta za malé

1. Odstranite korpu za prihvat trave, ako
je postavljena.

2. Podignite $titnik od udaraca (6).

3. Postavite komplet za mal¢ (24) usprav-
no, donjim rubom na uredaju.

4. Pritisnite komplet za malé (24) donjim
rubom i nakon toga gornjim rubom u
otvor za izbacivanje.
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. Preklopite 3titnik od udaraca (6) na

komplet za malg (24).
Vadenje kompleta za malé

. Podignite §titnik od udaraca (6).

Zahvatite komplet za malg (24).

. Nagnite komplet za malé (24) lagano

prema naprijed.
Izvucite prvo gornji rub kompleta za
mal¢ (24) iz uredaja.

. Odstranite komplet za malg (24).

[
] | Postavite uredaj na ravnu podlogu.

. Okretanjem skinite poklopac spremnika

za ulje s mjernom 3ipkom (27).

Ulijte motorno ulje u spremnik za ulje.
U spremnik za ulje stane 0,4 | motor-
nog ulja. Koristite ulje dobre marke.

. Ponovo zavrnite poklopac spremnika

za ulje s mjernom Sipkom (27).

Provjera razine vlja

1.

2.

Okretanjem skinite poklopac spremnika
za ulje s mjernom Sipkom (27).
Obrisite poklopac spremnika za ulje s
mijernom Sipkom (27) pomoéu krpe.

. Zavrnite ponovo potpuno poklopac

spremnika za ulje s mjernom 3ipkom
(27).

Okretanjem skinite poklopac )
spremnika za ulje s mjernom Sip-
kom (27) i nakon izvlaéenja oci-
tajte stanje razine ulja na mjernoj
Sipki.

Razina ulja mora biti u 0znade-
nom polju izmedu minimalne i
maksimalne oznake (maksimum: 0,4 |
motornog ulja u spremniku za ulje).
Obrisite ulje, koje ste eventualno prolili.
Ponovo zavrnite poklopac spremnika
za ulje s mjernom Sipkom (27).

1]

Prije svakog kosenja provjerite razinu
ulia i prije dostizanja donje oznaée-

ne tocke dopunite motorno ulje.

Upozorenje! Benzin je zapaljiv,

0

Stetan za zdravlje i okolis:

spremite benzin u oznaéene spremnike;
punite gorivo samo na otvorenom i ni-
kada dok motor radi ili je vrué;
pazljivo otvorite poklopac spremnika
kako bi se smanjio nadilak;

ne pusite dok punite gorivo;
izbjegavaijte dodir s kozom i udisanje
para;

uklonite proliveni benzin;

drzite benzin dalje od iskri, otvorenog
plamena i drugih izvora paljenija.
Preostali benzin zbrinite na ekoloki
ispravan nadin (vidi ,Zbrinjavanje /
zastita okolisa”).

Nemoijte koristiti mje3avinu ben-

zina / ulja.

- Koristite bezolovni normalni ili
super benzin;
ako punite bio-gorivo, ono ne
smije sadrzati vise od 10% eta-
nola.

- Koristite samo ¢isti i sviezi ben-
zin.

- Benzin nemojte skladistiti dulje

od mjesec dana jer se njegova

kvaliteta pogor3ava.

. Odovrnite i skinite poklopac spremnika

(E97).

. Napunite benzin do donjeg ruba no-

stavka za punjenje (8). Nemojte napu-
niti spremnik za benzin potpuno tako
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da benzin ima prostora za prosirenje.
3. Oko poklopca spremnika obrisite preo-
stali benzin.
4. Ponovo zatvorite poklopac spremnika.

Rukovanje

e | Odredena koli¢ina buke koju

1 proizvodi ovaj uredaj ne moze

se izbjedi. Premjestite intenzivno
buéne radove u dozvoljeno i za to
predvideno vrijeme. Pridrzavaijte se
eventualno odredenih vremena tisi-
ne, i ograniite trajanje radova na
najnuznije. U svrhu vlastite zatite i
zadtite osoba koje se nalaze u blizi-
ni, potrebno je nositi odgovarajuéu
zadtitu sluha.

Pokretanje/
zaustavljanje motora

Upozorenje! Benzin je zapa-
ljiv. Motor pokrenite najmanje
3 metra od mjesta punjenja.
Postoji opasnost od pozara.

Pokrenite uredaj na &vrstoj ravnoj
podlozi, po moguénosti ne u viso-
koj travi. Provjerite da rezni alat niti
predmeti ne dodiruju tlo.

Zbog Vase sigurnosti: Stojte iza ure-
daja prilikom njegovog pokretanija.

Redovno provjeravaijte benzin i
razinu ulja (vidi ,Kontrola razine
ulja”) i pravovremeno izvrsite dopu-
njavanije.

7 e B

Hladno pokretanje:
Pritisnite 3 x pumpu za
benzin (11) (primer).
Povucite sigurnosni luk (2) u

j—

N

pravcu rukohvata (1) i drzite ga.

3. Povucite ru¢ku za pokretanje s uzetom
za pokretanje (22).

4. Kada se motor pokrene, pustite da
se ru¢ka za pokretanje polako vrati i
klizne u vodilicu uZeta za pokretanije
21).

Prilikom toplog pokretanja pritiska-
nje pumpe za benzin (primer) (11)
nije potrebno.

|__[J

Ako primer precesto pritisnete, do-
spjeti ¢e prevelika koli¢ina benzina
u rasplinja i onda je tesko motor
pokrenuti.

@

Zaustavljanje motora:
e Ofpustite sigurnosni luk (2). Motor se
zaustavlja i dolazi do ko&enja noza.

Mehanizam za zaustavljanje noza:

Redovito provijeravajte mehanizam za zau-

stavljanje noza:

e Ofpustite sigurnosni luk (2). Motor se
zaustavlja i dolazi do ko&enja noza.

Noz se mora zaustaviti unutar 7 sekundi.
Kosenje

1. Pokrenite motor (vidi ,Pokretanje/zau-
stavljanje motora”).

2. Drzite rukohvat (1) i sigurnosni luk (2)
prilikom ko3enja objema rukama.

Napomene za rad

Opée napomene za rad

® Po moguénosti kosite suhu travu, kako
biste ocuvali vegetaciju trave.

® Reznu visinu podesite tako, da ne dode
do preoptereéenja uredaja.

14 /l/|PARKSIDE’



¢ Uredajem brzinom koraka prolazite po
moguénosti u ravnim stazama. Za ko$nju
bez izostavljanja povrsina staze se trebaju
preklapati uvijek za nekoliko centimetara.

* Ne kredite se unatraske.

Na nagibima uvijek radite popre¢no u
odnosu na nagibe.

e Ukoliko nozevi dodu u dodir sa stranim
tijelom, motor odmah iskljuéite. Price-
kajte mirovanje noza i provierite, je li
uredaj osteéen. Posao nastavite samo
ako je uredaj neostecen.

e U duzim pauzama rada i u svrhu tran-
sporta iskljucite uredaj i pricekajte da
se nozevi potpuno zaustave.

¢ Uredaj nakon svake uporabe ocistite
kao 3to je opisano u poglavlju ,Cisée-
nje i odrzavanie”.

Razlika izmedvu kosnje trave
i maléiranja

Prilikom koristenja kompleta za malé (24)
pokodena se trava ne skuplja u spremnik
ved se usitnjena rasporeduje po travnjaku.
Hranjive tvari u poko3enoj travi stoga pre-
raduju organizmi u tlu, te isti tako ostaju

u kruznom toku hranijivih tvari. Malgirani
travnjak stoga treba riede gnojiti.

U naéelu vrijedi da travnjak treba relativno
Eesto kositi, tako da tek mala koli¢ina mal-
¢a ostaje na travnjaku.

Stoga je najbolje travnjak malgirati naj-
manje jednom tjedno, i kosilicu podesiti
tako da se u malé pretvara samo oko 40%
ukupne visine trave. Ako mal¢ ostaje vidljiv
na povriini fravnjaka (primjerice prilikom
prve ko3nje u sezoni ili zbog jakog rastal)
potrebno je raditi sa spremnikom za pri-
hvat trave (5).

Podesavanje rezne
visine
Uredaj ima 3 stupnjeva za postavljanje

rezne visine:

65 mm - velika rezna visina
45 mm - srednja rezna visina
25 mm - niska rezna visina

—_

. Otpustite vijak kotaga (13a).

2. Skinite kota¢ (13). Obratite pozornost
na to, da se sigurnosna ploéica (13b)
ne izgubi.

3. Uevrstite kotaé (13) obrnutim redoslje-
dom u Zeljenoj poziciji za reznu visinu
(28). Moguce su 3 pozicije.

4. Ponovite korake 1 - 3 s drugim

kotacima.

o) Vijci kotaéa (13a) na lijevoj strani
1 | (,1) kosilice se pri¢vricuju protivno
smjeru kazalike na satu U, kako se
tijekom pogona uredaja ne bi samo-
stalno otpustile.

Ispravna rezna visina za ukrasne travnjake
iznosi oko 30 - 45 mm, a za uporabne
travnjake oko 40 - 65 mm.

s | Za prvo rezanje u sezoni trebate
1 | izabrati veliku reznu visinu.

Prainjenje spremnika
za prihvat trave

1. Zaustavite motor i pri¢ekajte mirovanje
noza.

2. Nadignite straznji stitnik od udaraca
(6).

3. lzvadite spremnik za prihvat trave (5).

4. Za praznjenje zahvatite spremnik za
prihvat trave (5) na rueki za prenosenije
(5a) i straznjem kraju spremnika za
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prihvat trave (vidi i ,Zbrinjavanije / za-
$tita okolida”).

Ponovo montirajte spremnik za prihvat
trave.

o

(o 1§

o » [ ] L3 ~ [ ]
iSéenje i odrzavanje

Radove na odrzavaniju i po-
pravke koji nisu opisani u
ovim uputama za uporabu
mora obaviti struéna radioni-
ca. Koristite samo originalne
rezervne dijelove. Postoji
opasnost od nesrece!

Radovi odrzavanja i ¢i$éenja
u naéelu treba obavljati kada
je motor iskljuéen a utikaé
svjedice izvuéen. Postoji opa-
snost od ozljeda!

Prije odrzavanija i ¢iséenja
uredaj ostavite da se ohladi.
Elementi motora su vruéi. Po-
stoji opasnost od opeklina!

>

Prilikom rukovanja noZevima nosite
rukavice.
Ciséenje i opéi radovi odria-
vanja
Opéi radovi ¢iséenja i odrzavanja
na donjoj strani uredaja:

Postavite podlogu ispod benzinske

1 kosilice.

1. Sklopite gorniji rukohvat (1).
2. Nagnite uredaj prema nazad, tako da
svjecica bude usmjerena prema gore.

Pobrinite se da druga osoba drzi
uredaij, jer postoji opasnost prevrta-

nja prema nazad.

Ne nagnite uredaj u stranu ili pre-

0 ma naprijed. Teku¢ine za rad ure-
daja mogu iscurjeti i moze doéi do
osteéenja motora.

¢ Uredaj uvijek odrzavaite Cistim. Za ¢iscée-
nje koristite Cetku ili krpu, ali nikako agre-
sivna sredstva za &iéenje ili otapala.
Za Cidenje motora ne koristie vodu, jer
bi ona mogla onecistiti uredaj za gorivo.

¢ QOdstranite naslage biljnih ostatak koje
su zalijepliene nakon ko3nje, pomodu
komada drveta ili plastike. Ocistite po-
sebno poklopac motora s ventilacijskim
otvorima (zastita za prste) (21 18),
otvor za ispust i podruéje noZeva. Ne
koristite tvrde niti 3iljate predmete jer
biste njima mogli ostetiti ureda;.

e Prije svake uporabe uredaj provierite
kako biste ustanovili ogigledne nedo-
statke kao $to su labavi, istro3eni ili
o3teceni dijelovi. Provjerite &vrsto nasje-
danje matica, klinova i vijaka.

o Prekontrolirajte poklopce i zastitne
uredaje ([212, 7, 15) i ustanovite ote-
éenja i ispravan poloZzaj. Zamijenite ih
ako je potrebno.

Zamijenite filtar za
zrak

Uredaj ne smije raditi bez filtra

za zrak. Prasina i nedistoéa inade
mogu dospjeti u motor i dovesti do
osteéenija.

Vadenije filtra za zrak

1. Povlacenjem skinite utika¢ svjecice
(TH16) (vidi ,Odrzavanije sviecice”).

2. Otvorite kutiju filtra za zrak (9) tako,
$to éete poklopac okrenuti u smjeru
protivnom smjeru kazaljke sata i onda
skinuti prema gore (bajonet-zatvarag).

3. lzvadite filtar za zrak (10).
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4. Otistite filtar za zrak (10) u otopini
sapuna.

5. Ostavite filtar za zrak (10) da se osusi.
Umetnite nekoliko kapi sviezeg motor-
nog ulja u filtar za zrak (10).

6. Zamijenite defektni filtar za zrak (10)
novim filtrom za zrak (10) (vidi ,Rezer-
vni dijelovi/pribor)”.

Umetanije filtra za zrak

1. Umetnite filtar za zrak (10) u kutiju fil-
tra za zrak (9).

2. Ponovo zatvorite kutiju filtra za zrak (9)
tako, 3to éete postaviti poklopac i okre-
nuti ga u smjeru kazaljke sata.

Odrzavanje svjeéice

e | Istrosene svjedice ili prevelik raz-
1 | mak elektroda uzrokuju smanjenije
snage motora.

1. Skinite utika¢ svjedice (16) istovreme-
nim povlacenjem i okretanjem sa svjedi-
ce (17).

2. Odvrnite svijecicu (17) u smjeru profiv-
nom smijeru kazaljke na satu pomodu
prilozenog kljuéa za svijedice (23) i
izvadite.

3. Provjerite razmak elektroda pomi&nom
mijerkom (moZe se nabaviti u specijali-
ziranim trgovinama). Razmak paljenija
mora iznositi 0,7-0,8 mm.

4. Po potrebi prilagodite razmak pazljivim
savijanjem elektrode mase svjecice.

5. Ogistite svjedicu (17) zi¢anom &etkom.

6. Umetnite ocidéenu i podesenu sviedicu ili
zamijenite odte¢enu svjecicu rezervnom
sviedicom (preporuéeni okretni moment
20 Nm, ustanovljen momentnim kljuéem)
(vidi ,Rezervni dijelovi/pribor”).

Zamijenite motorno ulje

@

Promijenite motorno ulje kada je spre-
mnik goriva prazan i motor je topao.

® Prvu zamjenu motornog ulja izvr-
Site otprilike nakon 5 radnih sati,
a nakon toga svakih 50 sati ili
jednom godidnje.

e Otpadno ulje zbrinite na ekolos-
ki prihvatljiv nagin (vidi ,Zbrinja-
vanje / zastita okoliZa”).

jund @

1. Povlaenjem skinite utikag sviecice
(TH 16) (vidi ,Odrzavanije sviecice”).

2. Otvorite poklopac spremnika za ulje s
mijernom Sipkom ([=127).

3. Ispumpaite motorno ulje pumpom za
ulje (nije u opsegu isporuke).

4. Dopunite motorno ulje (vidi ,Punjenje
motornog ulja”).

e | Kosilica ima vijak za ispudtanje ulja
1 | (17 33) na glavi motora. Zamie-
nom motornog ulja preko vijka za
ispustanije ulja moze dodi do onedidcenja
kuéidta kosilice motornim uljem, zbog ¢ega
preporucujemo gore opisanu zamjenu mo-
tornog ulja izvriiti pomodu uljne pumpe.

Zamjena noza

Nestruéna montaza moze do-
vesti do teskih ozljeda.

Ne nagnite kosilicu nikada s
napunjenim spremnikom za
benzin ili ulje u stranu ili pre-
ma naprijed! Motor se time
ostecuje i jamstvo prestaje va-
Ziti.

VAN
A\

Provijerite istrosenost noza i ustanovite
postoje li osteéenja. Zamijenite tupi ili ote-
ceni noz!
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Daijte tupi noz uvijek naostriti od
strane struéne radionice, jer ona
moze izvrsiti provjeru asimetricnog
optereéenja.

Prilikom rukovanja noZevima nosite
rukavice.

Cim ste vijak noza (30) jednom
otpustili, morate zateznu plocu (32)
zamijeniti.

1@ © 6

Okretni moment noza iznosi 45

Nm.

pund @

1. Povlacenjem skinite utika¢ svjecice
(916).

2. Nagnite uredaj prema nazad, tako da
svjecica bude usmjerena prema gore.

Intervali odrzavanja

3. Koristite &vrste rukavice i &vrsto drzite
noz (29). Okretanjem skinite vijak
noza (30) u smjeru protivnom smjeru
kazaljke na satu uz pomoé odvijaca s
osovine motora (31).

4. Novi noz obrnutim redosljedom opet
ugradite.

Pripazite da noz bude ispravno pozi-

cioniran i ravno nalijeZe na osovini

motora.

Izmedu vijka noZa i samog noza mora

biti pozicionirana zatezna plo¢a (32).
5. Zategnite noz silom od 45 Nm.

Podesavanje rasplinjaéa

Rasplinjac je tvornicki podesen za opti-
malne performanse. Ukoliko je potrebno
dodatno podesavanie (vidi ,Trazenje pro-
blema”), to treba obaviti struéna radionica.

U tablici navedene radove odrzavanja redovno izvriavajte. Redovitim odrzavanjem
produljuje se radni vijek uredaja. Osim toga, postize se optimalan rezultat ko3nje i spre-

cavaju se nesrece.

Radovi odrzavanija (vidi Prie

nakon

nakon

nakon | nakon

e o
,Cidéenje i odrzavanije”) rada

prvih 5 goc.ils-
nje

. 50 sati
sati

8 sati

Vijke, matice, svornjake pro- v
vierite i dotegnite

Kontrolirajte razinu motornog
ulja/benzina i po potrebi do- v
punite motorno ulje/benzin

Elemente posluZivanja/pod-
ru¢je oko prigusivada oéistite

Zamijenite motorno ulje

Zamijenite filtar za zrake

Ocistite/podesite/zamijenite
sviecicu

18
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noz

Radovi odrzavanja (vidi priie | nakon nal.(lt: " | nakon | nakon godi3-
Cizéenie i odrs u prvih 5 8 sati | 50 safi .
" je i odrzavanije”) . sati sati | nje
rada sati
Ocistite/provierite/naostrite v v

Ciséenje sustava za zraéno
hladenje®

Skladistenje

Opée napomene za
skladistenje

- Ne skladistite uredaj s napu-
A njenim spremnikom za pri-
hvat trave. U uvjetima vruéeg
vremena frava ¢e zapoceti
procesom vrenja na visokim
temperaturama. Postoji opa-
snost od pozara.

Ocistite i odrzavaite uredaj prije uva-
nja.

Ostavite motor da se ohladi prije nego
ga odlozite u zatvorenim prostorijama.
Za &uvanije goriva koristite prikladne i

dopustene spremnike.

Uredaj &uvaijte na suhom mjestu zasti-

¢en od prasine te izvan dohvata djece.
Ne umatajte uredaj u najlonske vrede,

jer moze dodi do stvaranja vlage i pli-

jesni.

Sklapanje vredaja

Za &uvanije uz prostornu uitedu moZete
rukohvat sklopiti.

1. Skinite spremnik za prihvat trave

(X 5).

apri velikoj koli&ini prasine ili u slu¢aju snaznog onedidéenja edée zamijenite

2. Iskvacite rueku za pokretanje s uzetom
za pokretanije (21 22).

3. Otpustite maticu s ru¢kom (3a) na
rukohvatu (1). Matica s ru¢kom (3a),
podlozna plocica (3b) i vijci
(3¢c) mogu ostati montirani.

4. Sklopite rukohvat (1) prema dolje. Bow-
den vuéno uze (19) pritom ne smije biti
uklijedteno.

Cuvanje tijekom zimske
pavze

Nepridrzavanje napomena za skla-
distenje moze zbog ostataka goriva
u rasplinjaéu uzrokovati probleme
prilikom pokretanja ili trajna ostece-
nja.

1. Pokrenite motor i pustite motor da radi
dok se ne zagasi nakon $to je potroden
preostali benzin.

2. lzvrdite zamjenu ulja (vidi ,Zamjena
motornog ulja”).

3. Konzervirajte motor:

- Okretanjem izvadite svijedicu
(KM 17) (vidi ,Ciscenie i odrzavanje”);
- napunite veliku Zlicu motornog ulja
kroz otvor za svjedicu u prostor mo-

tora;
- povucite ru¢ku za pokretanije s
uzetom za pokretanje ([1122) u vise
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4.

navrata u svrhu raspodijele ulja u
unutradnjosti motora;
- zavrtanjem svijedicu (
zategnite.
Staro ulje i preostali benzin zbrinite na
nacin neskodljiv za okoli§ (vidi ,Zbri-
njavanje / zastita okolida”).

17) ponovo

i

Spremnik za benzin ne morate
isprazniti, ako benzinu dodate aditiv

za gorivo (vidi ,Rezervni dijelovi”).

Transport

Prilikom transporta uredaj mora biti is-
klju¢en i utikag svjecice (-1 16) izvucen.
Prilikom fransporta nosite rukavice i
izbjegavajte dodi u dodir s opasnim
dijelovima (npr. vruéi motor, noZevi).
Prilikom transporta odrzavaite siguran
razmak od drugih osoba.

Ne transportirajte uredaj naglavce i ne
prevrnite uredaij, kako biste sprijegili
curenje goriva.

Prije transporta izmedu dva mjesta rada
ispraznite spremnik goriva pumpom za
usisavanje benzina.

Ne praznite spremnik za gorivo u
zatvorenim prostorijama, u blizini pla-
mena ili dok pusite. Plinska isparenja
mogu izazvati eksplozije ili pozar.

Zbrinjavanje / zastita
okolisa

20

Uredaij, pribor i ambalazu reciklirajte

na ekolodki prihvatljiv nagin.

- Pazljivo ispraznite spremnik za ben-
zin i ulje i uredaj predajte ustanovi
za recikliranje.

Koridteni plastiéni i metalni dijelovi
mogu se odvoijiti i na taj nadin za-
sebno reciklirati.

- Iskoristene ostatke ulja i benzina
zbrinite na odlagalistu i nemojte ih
sipati u kanalizaciju ili odvod.

- Za pitanja se obratite nadem servisnom
centru.

Odlaganije neispravnih poslanih ureda-

ja obavit ¢emo za vas besplatno.

Rezanu travu ne bacajte u kontejner

za smeée, nego je kompostirajte ili ras-

poredite kao sloj hranjive tvari ispod
grmlja i drveca.
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Zamjenski dijelovi / pribor

Zamjenske dijelove i opremu mozete naruéiti na stranici
www.grizzlytools.shop

Ukoliko imate probleme s postupkom narudzbe, molimo koristite obrazac za kontakt.
U sluéaju dodatnih pitanja se obratite “Service-Center” (vidi stranicu 24).

Pozicija Pozicija oznaka ek-  Oznaka Br. narudibe
upute za splozije
uporabu
1,2 22,30 Rukohvat sa sigurnosnim lukom 91106017
19 31 Bowden vuéno uze 91106018
4 23,24,35 Donie cijevi 91106015
13 3,15,41,43,46,48 Kotal (komplet), lijevo 91106178
3,15,41,43,47,48 Kotal (komplet), desno 91106179
5 36,44 Spremnik za prihvat trave 91106020
3 15,28,29 Pribor za montazu, rukohvat 91106016
29-32 3,16-19 Noz/vijak noza/vreteno noza/ 13700459
zatezna ploéica
25 49 Odvijaé (obicni) 91106180

Otklanjanje problema

Problem

Moguéi uzrok

Otklanjanje smetniji

Motor se ne
pokreée

Premalo benzina u spremniku

Naspite benzina

Pogresan redoslijed pokre-
tanja

Uvazite napomene u vezi pokretanja mo-
tora (vidi ,PosluZivanje”)

Utikag svjedice (5 16) nije
ispravno nataknut i sviecica
je onecis¢ena garom

Nataknite utikaé svjedice
Ocistite sviedicu, podesite ili zamijenite je
(vidi ,Ciséenije i odrzavanje”)

Pogre3no podesen rasplinjad

Daije rasplinjaé na pode3avanje u strué-
nu radionicu

Motor krede,
ali uredaj ne
radi punom
snagom

Onegiséen filtar za zrak
10)

Zamijenite filtar za zrak (vidi ,Ciséenje i
odrzavanie”)

Pogresno podesen rasplinjad

Rasplinja¢ mora podesiti struéna radio-
nica

///| PARKSIDE’
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Problem

Moguéi uzrok

Otklanjanje smetniji

Motor kaslje i

Pogredno podeden rasplinjaé

Rasplinja¢ mora podesiti struéna radio-
nica

zastajkuje Oneisé s Ocistite svjedicu, podesite ili zamijenite
neéidéena sviecica ([ 17) |70 =il Bl S
ie (vidi ,Cid¢enje i odrzavanje”)
Verjhlof:qs.kl otvori (EX18) | ogistite ventilacijske otvore
Mot zadepljeni
otor se pre- - . o
grifava P Pogresna svijecica ([H17) Zamijenite svjedicu
Premalo motornog ulja u Napunite motorno ulje (vidi ,Pustanje u
motoru rad”)
Oneciséen filtar za zrak Zamijenite filtar za zrak (vidi ,Ciséenje i
- 10 odrzavanje”
Motor dimi ) o)

Premalo motornog ulja u
motoru

Napunite motorno ulje (vidi ,Pustanje u

rad”)

Rezultat rada
nije zadovolja-
vajuéi ili motor

Trava prekratka ili previsoka

Promijenite reznu visinu
(vidi ,Pode$avanije rezne visine”)

Noz tup

vidi ,Zamjena noZeva”

Nozevi blokirani travom,

Otklonite travu (vidi ,,Ci§éenie i odrza-

zvukovi, lupc-
nje ili vibracije

NoZevi osteéeni

tetko radi spremnik za prlhvot frave lon

pun, otvor za ispust zace- vanje”)

plien

. Noz je blokiran travom Otklonite travu
Noz se ne — - T -
kred . . Ispravno montirajte nozeve (vidi ,Zamije-
okrece Noz nije ispravno montiran s u
na noZeva

Nenormalni | NozZ nije ispravno montiran

vidi ,Zamjena noZeva”

22
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Garancija

Postovani kupci,

Vi dobivate na ovaj uredaj garanciju od
3 godine od datuma kupnie.

U sluéaju nedostataka ovoga proizvoda,
Vama pripadaju zakonska prava prema
prodavaéu proizvoda. Ova zakonska
prava ne ograni¢avaju se nasom dolje
navedenom garancijom.

Garancijski uvjeti

Garancijski rok poginje s datumom
kupnije. Molimo, dobro Euvaite originalni
blagaijnigki racun. Ovaj dokument potre-
ban je kao dokaz kupnie.

Ukoliko u roku od tri godine od datuma
kupnje ovoga proizvoda nastane neka
greska materijala ili proizvodnje, mi

taj proizvod za Vas besplatno — prema
nasem izboru — popravimo ili zamijenimo.
Preduvijet za ovu garancijsku uslugu je, da
se u roku od tri godine prilozi taj pokvare-
ni uredaj i dokaz o kupnji (blagajnicki
racun) te u pisanom obliku kratko opise,

u éemu se sastoji nedostatak i kada je
nastao.

Ako je kvar pokriven nasom garancijom,
Vi dobivate natrag popravljeni ili novi
proizvod. (1) U sluéaju manjeg popravka
jamstveni rok se produljuje onoliko koliko
ie kupac bio lisen uporabe stvari.

(2) Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvriena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinje

te¢i ponovno od zamjene, odnosno od
vraéanja popravljene stvari.

(3) Ako je zamijenijen ili bitno popravljen
samo neki dio stvari, jamstveni rok pocinje
teci ponovno samo za taj dio.

Garancijski period i zakonska pra-
va na nedostatak

Garancijski period se ne produzava
jamstvom. To vrijedi i za zamijenjene i
popravljene dijelove. O3tec¢enja i nedosta-
ci koji eventualno postoje ve¢ pri kupnii,
moraju se prijaviti odmah nakon raspaki-
ranja. Popravci koji nastanu poslije isteka
garancijskog perioda podlijezu plaéaniju.

Opseg garancije

Uredaj je brizljivo proizveden prema stro-
gim smjernicama o kvaliteti i prije isporuke
je savjesno ispitan.

Garancijska usluga vrijedi za greske
materijala ili proizvodnje. Ova garancija
ne obuhvaéa dijelove proizvoda, koji su
izloZzeni normalnom troenju i stoga se
mogu smatrati potrodnim dijelovima (npr.
rezni mehanizam, svjeéica, zraéni filtar,
uze za pokretanie) ili odteéenja lomljivih
dijelova (npr. prekidagi).

Ova garancija otpada, ako je proiz-

vod osteéen, nestruéno koriten ili nije
odrzavan. Za struéno koristenje proizvoda
morate se toéno pridrzavati svih uputa
navedenih u Uputi za upravljanje. Morate
obvezno izbjegavati svrhe primjene i po-
stupke, koje Vam u Uputi za upravljanje ne
savjetujemo ili na koje upozoravamo.
Proizvod je namijenjen samo za privatnu,
a ne za industrijsku uporabu. Garancija se
gubi kod zlouporabe i nestruénog uprav-
lianja, primjene sile i kod zahvata, koje
ne poduzme nada autorizirana servisna
poslovnica.

Obavljanje garancijskog slu¢aja

Kako bismo omogucili brzu obradu Vasih

zelja, molimo pridrzavaijte se sliedecih

uputa:

*  Molimo, za sve upite pripremite
blagaijnigki raun i identifikacijski
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broj (IAN 384572_2107) kao dokaz
kupnie.

Broj artikla molimo pronadite na
ploéici s natpisom.

Ukoliko nastanu greske funkcije ili osta-
li nedostaci, najprije kontaktirajte dolje
navedeno Servisno odjeljenije telefo-
nom ili putem e-maila. Zatim cete
dobiti daljnje informacije o obavljanju
Vase reklamacije.

Proizvod koji smatrate pokvarenim,

Vi mozete poslije dogovora s nadom
Sluzbom za kupce, vz prilaganije
dokaza o kupniji (blagajni¢ki raéun)

i podatka, u ¢emu se sastoji nedosta-
tak i kada je nastao, bez plaéanija
postarine poslati na Vama priopéenu
adresu servisa. Kako bismo izbjegli
probleme oko prijema i dodatne
troskove, obvezno koristite samo

onu adresu, koja Vam je priopéena.
Provjerite, da se otprema ne izvrsi
bez plaéenih troskova dostave, kao
glomazna roba, express ili drugi
specijalni teret. Molimo, posaljite
uredaj ukljuéujuéi sve dijelove pribora
isporuéene pri kupniji i pobrinite se

za dovoljnu sigurnost transportnog
pakiranja.

Servis za popravke

Vi mozete dati nalog za izvrienje poprava-

ka,

koiji ne podlijezu garanciji u naioj

Servisnoj poslovnici uz obradun usluge.
Ona ée Vam rado izraditi Predracun
troskova.

Mi mozemo obraditi samo one uredaije,
koji se po3alju dovoljno zapakirani i franki-
rani.

24

Pozor: Molimo, poaljite u nasu Servisnu
poslovnicu svoj uredaj oci$éen i s napome-
nom na vrstu kvara.

Uredaiji poslani bez plagenih troskova
dostave — kao glomazna roba, express ili
s drugim specijalnim teretom — neée biti
primljeni.

Mi vriimo besplatno uklanjanije Vasih
pokvarenih uredaja.

Service-Center
Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: grizzly@lidl.hr
IAN 384572_2107

Proizvodaé

Molimo obratite pozornost, da sljedeéa
adresa nije adresa servisa. Najprije kon-
taktirajte gore navedeni Servisni centar.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Strafle 20

D-63762 Grofostheim

Njemacka

www.grizzlytools.de
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Namenska uvpotreba

pund @

Uredaj je namenjen samo za ko3enje
travnjaka i livada u kuénoj upotrebi. Ovaj
uredaj nije pogodan za komercijalnu upot-
rebu. Kod komercijalne upotrebe garancija
prestaje da vazi.

Svaka druga upotreba, koja nije izrigito
dozvoljena u ovom uputstvu za upotrebu,
moze da dovede do o3tecenja uredaja i
da predstavlja ozbiljnu opasnost za koris-
nika.

Uredaj je namenijen za upotrebu od strane
odraslih osoba. Deca, kao i osobe koje
nisu upoznate sa uputstvom za upotrebu,
ne smeju da koriste uredaj.

Rukovalac ili korisnik snosi odgovornost
za nezgode ili telesne povrede ili imovinu

ljudi.

Opsti opis
. Sliku najvaznijih funkcionalnih
E delova mozete da nadete na

prednjoj i zadnjoj preklopnoj

strani.

Obim isporuke

Pazljivo izvadite uredaj iz pakovanija i pro-
verite da li su sledeci delovi kompletni:

- Benzinska kosilica za travu

- 2x Donja dréka

- Pribor za montazu gornje drske
- Sakupljag trave

- Stezalica za kabl

- Kljug za sveéice

- Komplet za malé

- Odvijag

- Kratko uputstvo

- Uputstvo za upotrebu
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Isporuceni odvija¢ mozete da koristite
kao odvijaé kako za vijke sa pro-
rezom, tako i za vijke sa krstastom
glavom. Naéin zavrtanja/odvrtanja
mozete da promenite premestanjem
rucke.

1 Gornja drska
2 Sigurnosna poluga
3 Pribor za montazu gornije drike
4 Donja drska
5 Sakupljag trave
6 Odbojnik
7 Poklopac rezervoara
8 Priklju¢ak za punjenje
9 Kuéiste filtera vazduha
10 Filter vazduha (nije vidljiv)
11 Pumpa za benzin (Primer)
12 Kudiste kosilice za travu
13 Tockovi
14 Rugka uredaja
15 Zadtita izduva
16 Utikaé za svedicu
17 Svedica (nije vidljiva)
18 Poklopac motora sa ventilacio-
nim otvorima (zastita za prste)
19 Bovdenov kabl
20 Stezalica za kabl
21 Vodica kanapa za pokretanije
22 Ru¢ka za pokretanje sa
kanapom za pokretanje
23 Klju¢ za svedice
24 Komplet za mal&
25 Odvija

4a Vijak sa krstastom glavom
3a Navrtka rugke

3b Podloska
3c Vijak



26 Zakacka za sakupljag trave
5a Rugka za nodenje

27 Cep rezervoara za ulje sa
mernim 3tapom za nivo ulja

28 Polozaij visine reza
13a Vijak to¢ka
13b Sigurnosna podloska

29 Secivo

30 Vijak seciva

31 Vreteno motora
32 Stezna ploca

33 Ispusni vijak za ulje
Opis funkcija

Uredaj se pogoni snaznim 4-takinim moto-
rom (Zongshen 132cc Easy Start).

Uredaj je opremljen &vrstim kuéidtem od
plastike, sakupljac¢em trave i preklopnom
gornjom drikom.

Funkcija upravljakih elemenata je navede-

na u slededim opisima.
Zastitni vredaji

2 Sigurnosna poluga
Kada pustite sigurnosnu polugu, uredaj
se zaustavlja.

15 Zastita izduva
Spreéava kontakt Saka ili zapaljivih
materijala sa vrué¢im izduvom.

6 Odbojnik
Stiti rukovaoca od delova, koji su se
razleteli i od nenamernog dodirivanja
seéiva kada kosi bez sakupljaéa trave.

Tehniéki podaci

Benzinska kosilica
ZA trAVU.ccececececececscececss PBM 132 B1

Motor ............ Zongshen 132cc Easy Start
Zapremina motora ............... 132 cm?® (cc)
SNAQA e 1,8 kW (2,45 PS)
Maks. broj obrtaja (ny) ............ 2850 min’!
Moment pritezanja seciva............. 45 Nm
Zapremina rezervoara za benzin.... 0,85 |
Oktanski broj .......ccccovveiiiiiiie, 95-98
Zapremina rezervoara za motorno ulje...0,4 |
SVedica. .uiiiiiiiii Torch F5RTC
Krugreza........coooov, 241 cm
Visina reza.............. 3-stepena, 25-65 mm
Zapremina sakupljaca trave .............. 40|
Tezina (sa sakuplijagem trave i
praznim rezervoarom) ................. 14,6 kg
Nivo zvuénog pritiska

(Loa) oo 74,5 dB(A); K ,= 1,84 dB

Nivo zvuéne snage (L)

izmereno...... 94,5 dB(A); K,,,= 1,84 dB

garantovano............ccveeenennnn 96 dB(A)
Vibracija na rugki
(@) e 3,9 m/s% K= 2,0 m/s?

Vrednosti buke i vibracija su ustanovljeni
prema standardima i odredbama navede-
nim u Izjavi o uskladenosti.

Navedena vrednost emisije vibracija je iz-
merena normiranim postupkom ispitivanja i
moze da se koristi za poredenje uredaja.
Navedena vrednost emisije vibracija moze
da se koristi i za uvodnu procenu izloze-
nosti.
A Upozorenije: Vrednost emisije

/ <« \ vibracija moze tokom stvarne
upotrebe uredaja da odstupi od
navedene vrednosti, u zavisnosti od
naina upotrebe uredaija.

Pokusaijte da opterecenie vibracija-
ma drzite $to manje. Primer mera
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za smanjenje optereéenja vibraci-
jama su nosenje rukavica prilikom
upotrebe alata i ogranicenie rad-
nog vremena. Pritom treba uzeti

u obzir sve delove radnog ciklusa
(na primer, periode u kojima je
elektri¢ni alat iskljuen i periode
u kojima je ukljugen, ali radi bez
optereéenjal.

Bezbednosne napomene

Ovaj odeljak navodi osnovne bezbednos-
ne propise prilikom rada uredajem.

Slikovne oznake/simboli

Slikovne oznake na uredaju

Oprez!

Procitajte uputstvo za upotrebu

Opasnost od povreda usled de-
lova, koji su se razleteli

Drzite podalje osobe, koje se nala-
ze u okruzenju uredaja

Opasnost od povreda usled ostrih
secival Upozorenije: Drzite 3ake i
stopala podalje od seciva

Oprez - Otrovna isparenjal
Ne koristite uredaj u zatvorenim
prostorijama

kB ¢! S.BEB>

Oprez - Benzin je zapaljiv!

Ne pusite i drzite izvore toplote
podalje.

Ne prevréite madinu dok motor
radi.

X[E

Ne izlaZite uredaj vlazi. Ne koristi-
te uredaj kada pada kia.

5| Paznjal Produzeno kretanje seéiva
A | kosilice za travu

Iskljugite motor, kada napustate
uredaj.

Nikada ne kosite kada se osobe,
pogotovo deca ili Zivotinje nalaze
u blizini.

Pre radova na odrzavaniju, iskljucite
motor i izvucite utika¢ za svedicu

Oprez - Vruce povrsine!
Opasnost od opekotina

Nosite titnike za vid i sluh

Podatak o nivou zvuéne snage L,

in dB

Opasnost!
Drzite $ake i stopala podalje

Slikovne oznake na poklopcu
rezervoara:

m maks. 10% etanola

Slikovna oznaka na éepu
rezervoara za ulje:

OIL Napomena za priklju¢ak za punje-
nje uljem

Slikovna oznaka na pumpi za
benzin:

Pritisnite pumpu za benzin (Pri-
mer) 3x pre pokretanja.
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Slikovne oznake na motoru:

S
£\

Procitajte uputstvo za upotrebu
Upozorenije na zapaljive materije

Oprez - Otrovna isparenijal
Ne koristite uredaj u zatvorenim
prostorijama

10W30 [

Oprez! Proverite
nivo ulja pre pokre-
tanja.

Koristite motorno ulje
10W30

Slikovne oznake na gornjoj drski:

1 on | UkljuCivanje uredaja (ON):
< Povucite sigurnosnu polugu ka
sebi

0 OFF
Isklju¢ivanje uredaja (OFF): Pustite
sigurnosnu polugu

Slikovne oznake na vijku tocka:

m Otpustite vijak tocka

B Pricvrstite vijak tocka
Simboli u uputstvu za upotrebu
Znakovi opasnosti sa in-
. formacijama o spreé¢avaniju

~ telesnih povreda ili materijal-
nih Steta

Znakovi naredbe sa informacijama
o sprecavaniju Steta

Stojite iza uredaja kada ga po-
krecete.

e | Znakovi napomene sa informacijama
1 | o boliem rukovanju uredajem

|| Procitajte uputstvo za upotrebu
Nosite zastitne rukavice prilikom
rukovanja secivom.

<
Opste bezbednosne
napomene

AN

visokozapaljivo
otrovno

Stetno za Zivotnu sredinu

UPOZORENIJE! Proitajte sve bez-
bednosne napomene i uputstva. Za-
nemarivanje bezbednosnih napo-
mena i uputstava moze da dovede
do pozara i/ili teskih povreda.

Napomene:

Pazljivo proéitajte uputstvo za upot-
rebu. Upoznajte se sa moguénostima
podedavania i ispravnom upotrebom
uredaja.

e Obucite se na odgovarajuéi nadin u
vezi sa nedoumicama prilikom upotre-
be uredaja i u vezi sa pogrednim ruko-
vanjem.

e Budite oprezni, pazite sto radite, i
razumno pristupite radu. Ne koristite
uredaj kada ste umorni ili bolesni, ili
kada ste pod uticajem droga, alkohola
ili lekova. Jedan trenutak nepaznije
prilikom upotrebe uredaja moze da
dovede do ozbiljnih povreda.

¢ Ovaj uredaj nije namenjen da njime
rukuju osobe sa smanjenim fizi¢kim,
senzornim ili mentalnim sposobnosti-
ma. Ovaj uredaj takode ne smeju da
koriste osobe bez iskustva u rukovaniju

1//|PARKSIDE’ 29



ovim uredajem ili sa nedostatkom
znanja o ovom uredaju, osim ako su
pod nadzorom osobe koja je nadlezna
za njihovu bezbednost ili su im data
uputstva kako da koriste uredaj.

¢ Deca moraju da budu pod nadzorom,
da bi se osiguralo da se ne igraju
uredajem.

¢ Nikada ne dozvoljavaijte deci ili dru-
gim osobama, koje nisu upoznate
sa uputstvom za upotrebu, da koriste
uredaj. Lokalne odredbe mogu da
odrede minimalno starosno doba koris-
nika.

¢ Nikada ne kosite kada se osobe, pogo-
tovo deca ili Zivotinje nalaze u blizini.
U sluéaju odvlagenja paznje mozete
da izgubite kontrolu nad uredajem.

® Imajte na umu da korisnik snosi odgo-
vornost za nezgode sa drugim osoba-
ma i njihovom imovinom.

® Postujte zastitu od buke i lokalne propi-
se.

Mere pripreme:

Uvek nosite protivkliznu zastitnu obuéu i
dugacke pantalone kada kosite. Ne kosi-
te bosi ili u laganim sandalama. Delovi u
pokretu mogu da zahvate labavu odeéu,
nakit i dugu kosu. No3enje odgovarajuée
odede smanijuje opasnost od povreda.

e Prekontrolisite teren na kojem éete ko-
ristiti uredaj i uklonite sve stvari (npr.
kamenie, granije, Zice, igragke) koje
mogu da se zahvate i razlete.

¢ Upozorenje: Benzin je visokozapaljiv.
Pozar i eksplozije mogu da dovedu do
teskih opekotina:

- &uvaite benzin u posudama koje su
predvidene u tu svrhy;

- toéite benzin samo na otvorenom i
ne pusite tokom postupka punjenija;

- tocite benzin pre pokretanja motora.
Kada motor radi ili kada je uredaj

vrué, ne smete da otvorite poklopac
rezervoara niti da dosipate benzin;

- u sluéaju prelivanja benzina, ne smete
pokudati da pokrenete motor. Umesto
toga, uklonite uredaj sa povrine koja
ie zaprljana benzinom. Izbegavaite
svaki pokudaj palienja dok isparenja
benzina ne ispare;

- iz bezbednosnih razloga, zamenite
o3teceni poklopac rezervoara za
benzin i ostale osteéene poklopce
rezervoara.

® Zamenite ostecene prigusivace.

Pre upotrebe, uvek proverite vizuelnim

pregledom da li su rezni alati, klinovi za

pricvri¢ivanie i cela jedinica za rezanje
pohabani ili odte¢eni. Da bi se izbegla
neuravnoteZenost, pohabani ili osteéeni
alati i klinovi smeju da se zamenjuju
samo u kompletima.

e Budite oprezni kod uredaja sa vise reznih
alata, jer kretanje jednog seciva moze da
izazove okrefanje ostalih seiva.

e Koristite samo originalne rezervne de-
love i delove pribora, koje isporuéuje
i preporucuje proizvodag. Primena
delova drugih proizvodaa moze da
dovode povreda i dovodi do neposred-
nog gubitka prava na garanciju.

Rukovanije:

¢ Ne ostavljajte motor sa unutradnjim so-
gorevanjem da radi u zatvorenim pros-
torijama, gde opasan ugljen-monoksid
moze da se nakupi.

e Kosite samo na dnevnom svetlu ili dob-
rom vestackom osvetljenju. Neosvetl-
jeno radno podru&je moze da dovede
do nezgoda.

e Ne koristite uredaj kada postoji opas-
nost od udara munje. Opasnost od
elekiriénog udara.

® Paznjal Izduvi kosilice za travu sadrze
otrovne supstance.
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Izbegavaite rukovanje maginom po
losim vremenskim uslovima, pogotovo
kada postoji opasnost od munja.
Izbegavaijte korid¢enje uredaja na mo-
kroj travi, ako je to moguce.
Vodite ra¢una o stabilnom poloZzaiju,
pogotovo na kosinama, deponijama
otpada, rovovima ili nasipima. Na
taj nacin mozZete bolje da kontrolisete
uredaj u neocekivanim situacijama.
- Uvek radite popre¢no prema kosini,
nikada uzbrdo ili nizbrdo.
- Budite posebno oprezni kada menjate
smer kretanja na kosini.
- Ne radite na prekomerno strmim
kosinama (maksimalno 10°).
Vodite uredaj prema brzini koraka.
Budite posebno oprezni kada zao-
kreéete uredaj ili kada ga vuéete ka
sebi.
Zaustavite rezni alat, kada morate da
nagnete uredaj radi transport preko
povriina koje nisu trava i kada pome-
rate uredaj od i do povrine koju treba
kositi.
Nikada ne koristite uredaj sa o3tecenim
sigurnosnim uredajima ili zadtitnim
redetkama ili bez ugradenih sigurnos-
nih uredaja, kao 3to su npr. odbojnik i/
ili jedinice za sakupljanje trave. Time
se obezbeduje, da bezbednost uredaja
ostane sacuvana.
Ne menjaijte podesenost regulatora moto-
ra i ne obrcite motor prekomerno. Mogli
biste da ostetite uredaj.
Pokrenite uredaj oprezno u skladu sa
uputstvima proizvodaca. Vodite raguna
o dovoljnom rastojanju izmedu stopala
i reznog alata. Postoji opasnost od po-
vreda.
Pre pokretanja ili paljenja motora,
uredaj ne smefe da nagnete, osim ako
morate da ga malo podignete prilikom
postupka ko3enja. U tom sludaju, nagnite

uredaj samo onoliko, koliko je potrebno

i podignite samo stranu koja je okrenuta

dalje od korisnika.

Ne pokreéite motor kada stojite ispred

otvora za izbacivanje.

Ukljuéite motor prema uputstvu i samo

kada su Vada stopala na bezbednom

rastojanju od reznih alata.

Nikada ne stavljajte 3ake ili stopala na

rotirajuée delove ili ispod njih. Budite

uvek udaljeni od otvora za izbacivanie.

Trenutak nepaznie prilikom koriséenija

uredaja moze da dovede do teskih pov-

reda.

Nikada ne vucite i ne podizite uredaj

kada motor radi.

Iskljugite motor, izvucite utikaé za svedi-

cu, izvucite klju¢ za paljenje ako pos-

toji i uverite se da svi pokretni delovi
miruju:

- pre nego 3fo otpustite blokade ili
uklonite zacepljenija iz otvora za
izbacivanije;

- pre nego $to proverite uredaj, pre
nego 3to ga ocistite ili na njemu radi-
te;

- kada uredaj prilikom rada naide na
strano telo. Pregledaijte uredaj na o%-
tecenja i izvriite potrebne popravke,
pre nego $to ga ponovo pokrenete i
radite njime;

- ako uredaj poéne neobicno jako da
vibrira, potrebno je da odmah izvrsi-
te proveru.

- kada napustite uredaij;

- pre nego $to dopunite uredaj ben-
zinom.

Nikada ne ostavljajte uredaj bez nad-

zora u radnom podrugiju.

Ne radite o$teéenim ili nepotpunim

uredajem ili uredajem, koji je modifi-

kovan bez saglasnosti proizvodada.

Upotreba uredaja za druge namene,

osim predvidenih, moze da dovede do
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opasnih situacija.

U sluéaju da motor otkaze, zatvorite
prigudnu zaklopku. Ukoliko motor ima
zaporni ventil za benzin, zatvorite ga
nakon kosenija.

Odrzavanie i skladistenije:

32

Vodite raéuna da su sve navrtke, klino-
vi i vijci &vrsto zategnuti i da je uredaj u
bezbednom radnom stanju. Mnoge nez-
gode su prouzrokovane lose odrzavanim
uredajima.

Nikada ne ¢uvaijte uredaj sa benzinom
u rezervoaru za benzin u zgradi, u
kojoj isparenja benzina mogu da dodu
u dodir sa vatrom ili varnicama.

Pustite da se motor ohladi pre nego $to
smestite uredaj u zatvorenim prostorija-
ma. Postoji opasnost od pozara.

Da bi se izbegla opasnost od pozara,
oslobodite motor, izduv i podruéje re-
zervoara za benzin od lidéa i iscurele
masti (motornog ulja).

Redovno proveravaijte opremu za sa-
kupljanije trave na znakove habanija ili
nepravilno funkcionisanie.

Zamenite pohabane ili o3tecene delove
iz bezbednosnih razloga. Zamenite
ostecene prigusivace.

Ako je potrebno, ispraznite rezervoar
za benzin na otvorenom.

Pazljivo rukujte uredajem. Odrzavaite
alate otre i &iste da biste mogli bolje

i bezbednije da radite. Sledite propise
za odrzavanie.

Ne pokusavajte da sami popravljate
uredaj, osim ako ste za to struéni. Sve
radove, koji nisu navedeni u ovom
uputstvu za upotrebu, smeju da vrie
samo korisnicke sluzbe koje smo mi
ovlastili.

Cuvo]te uredaj na suvom mestu i izvan
domasaja dece. Uredaiji su opasni,
kada ih koriste neiskusne osobe.

Ne smete da manipulisete niti da de-
aktivirate sigurnosne sisteme ili uredaje
kosilice za travu.

Korisnik ne bi trebalo da menja niti

da manipulide nijednom plombiranom
postavkom za regulisanje broja obrtaja
mofora.

~ [ ]
Pustanje v rad

Oprez! Opasnost od povreda
usled rotirajuéeg sefiva. Vrsite
radove na uredaju samo kada
je secivo iskljuéeno i kada mi-
ruje.

Pre ukljugivanja uredaja morate da

1.

2.

uklonite sve transportne osigurace,
montirate poluZje rucke,

montirate tockove,

uspete motorno ulje,

uspete benzin,

montirate sakupljaé trave, ako je pot-
rebno,

podesite visinu reza, ako je potrebno.

Montaza donje drike

Prilikom montaze poluZja rucke,
vodite raduna da se ne prignjedi
Bovdenov kabl (71 19).

Odvrnite oba vijka sa krstastom
glavom (4a) iz donjih dr3ki (4).
Umetnite donje drske (4) u drza kudis-
ta kosilice za travu (12).

Donja drska (4) sa spremno montira-
nom vodicom kanapa za pokretanje
(21) mora da bude u desnoj na kuéistu
kosilice za travu (12) iz gledista smera
kretanija.

Pri¢vrstite donje drske (4) po jednim
vijkom sa krstastom glavom (4a). U tu
svrhu mozZete da koristite isporuéeni

odvijac (25).
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Montaza gornje drske

Pre montaZe gornje drske, po potrebi
uklonite navrtke rucke (3a) i vijke
(3¢), zajedno sa podloskama (3b)
i vodicom kanapa za pokretanje
(21), sa donijih drski (4).

pund @

1. Stavite gornju drsku (1) na donje drske
(4).

2. Gurnite vijke (3c) kroz izbusene rupe
na obe strane poluZja rugke.

3. Gurnite po jednu podlosku (3b) na vi-
ike (3c).

4. Okrenite navrtke rucke (3a) na vijke
(3¢).
Vodicu kanapa za pokretanije (21) mo-
rate da postavite na vijak (3c) izmedu
podloske (3b) i gornje drike (1) na
desnoj strani kosilice za travu.

5. Priévrstite Bodenov kabl (19) za donju
driku (4) pomodu stezalice za kabl
(1920).

Montaia kanapa za
pokretanje

1. Povlaéite kanap za pokretanje na ruéki
za pokretanje (22) polako u smeru
drke.

2. Zakagite kanap za pokretanje u vodicu
kanapa za pokretanje (21).

3. Pustite sigurnosnu polugu (2).

Montaza tockova
Naijpre montirajte drke, jer ée pristup
vijku sa krstastom glavom (4a) za montazu

ruéke biti ofezan usled montiranog tocka.

Pozicioniranjem togkova mozete da izabe-
rete visinu reza. Uredaj ima 3 polozaja:

65 mm - velika visina reza
— donji polozaj visine reza (28)

45 mm - srednja visina reza

— sredniji polozaj visine reza (28)
25 mm - mala visina reza

— gorniji polozaj visine reza (28)

Pricvrstite &etiri tocka (13) po jednim vij-
kom toc¢ka (13a) i sigurnosnom podloskom
(13b) u Zeljeni polozaj visine reza (28).
Izaberite za sva éetiri tocka isti polozaj vi-
sine reza (28!

o ) Prilikom montaZe toka, obavezno
1 | koristite vijak to¢ka (13a) sa ozna-
kom na glavi vijka, koja je identiéna
sa oznakama ,l” i ,R” na kuéistu kosilice
za travu (12).

Vijke to¢ka (13a) na levoj strani (,L”) kosi-
lice treba pri¢vrstiti u smeru suprotno od
kretanja kazaliki na satu O da se ne bi
samostalno olabavili tokom rada.

Montaza/demontaza
sakupljaéa trave

Painja: Ne koristite uredaj

 bez montiranog sakupljaéa
trave ili odbojnika. Opasnost
od povreda!

Montaza sakupljaéa trave na

uredaj:

1. Podignite zadniji odbojnik (6).

2. Uhvatite sakupljaé trave (5) za ruéku
za nosenije (5a).

3. Zakagite sakupljac trave (5) na pred-
videnu zakacku za sakupljag trave (26)
na poledini uredaja.

4. Spustite zadnji odbojnik (6). On drzi

sakupljac trave (5) u poloZaiju.

Demontaza sakupljaéa trave:

5. Podignite zadnji odbojnik (¢).

6. Uhvatite sakupljaé trave (5) za ruéku
za nosenje (5q) i izvadite ga.
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Komplet za malé

Umetanje kompleta za malé

Uklonite sakupljag trave, ako je umet-
nut.

Podignite odbojnik (¢).

Postavite komplet za malg (24) usprav-
no, tako da donja ivica bude na ureda-
ju.

Prvo pritisnite donju ivicu kompleta

za malé (24) v otvor za izbacivanije i
onda pritisnite gornju ivicu.

Preklopite odbojnik (6) na komplet za
malg (24).

Uklanjanje kompleta za malé
Podignite odbojnik (¢).

Uhvatite komplet za mal& (24).
Nagnite komplet za mal¢ (24) lagano
unapred.

Prvo izvucite donju ivicu kompleta za
mal¢ (24) iz uredaja.

Uklonite komplet za malg (24).

i

Stavite uredaj na ravno tlo.

. Odvrnite ep rezervoara za ulje sa

mernim $tapom za nivo ulja (27).
Uspite motorno ulje u rezervoar za
ulje. U rezervoar za ulje moze da sta-
ne 0,4 | motornog ulja. Koristite mar-
kirano ulje.

Ponovo zatvorite Cep rezervoara za
ulje sa mernim $tapom za nivo ulja

(27).

Kontrola nivoa ulja

1.

2.

34

Odvrnite &ep rezervoara za ulje sa
mernim $tapom za nivo ulja (27).
Obrisite éep rezervoara za ulje sa
mernim $tapom za nivo ulja (27) &istom
krpom.

Ponovo potpuno zavrnite &ep rezervoa-
ra za ulje sa mernim Stapom za nivo
ulja (27).

Odovrnite ¢ep rezervoara

za ulje sa mernim 3tapom za nivo
ulja (27) i ocitajte nivo ulja kada
izvadite merni $tap za nivo ulja.
Nivo ulja mora da se nalazi v oz-
nacenom polju izmedu oznake
Minimum i Maksimum (Maksi-
mum: 0,4 | motornog ulja u rezervoaru
za ulje).

Obrisite eventualno proliveno motorno
ulje.

Ponovo zatvorite ¢ep rezervoara za
ulje sa mernim $tapom za nivo ulja

(27).

Proverite nivo ulja pre svakog

[
1 | kosenja i dodajte motorno ulje pre

nego $to se nivo spusti ispod donje
oznake.

Sipanje benzina

Upozorenije! Benzin je zapaljiv i
Stetan za zdravlje i Zivotnu sredinu:

¢uvajte benzin samo u predvidene po-
sude;

to&ite samo na otvorenom i nikada
kada motor radi ili kada je vrué;
pazljivo otvorite poklopac rezervoara,
da bi mogao da se smanji prekomerni
pritisak;

ne pusite u toku tocenja;

izbegavaite kontakt sa koZom i udisan-
je isparenja;

uklonite proliveni benzin;

drzite benzin podalje od otvorenog
plamena i ostalih izvora paljenija;
Uklonite ostatke benzina na ekoloki
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. Odvrnite poklopac rezervoara (

prihvatljiv nacin (pogledajte odeljak
,QOdlaganje/zadtita Zivotne sredine”).

Ne koristite me3avinu benzina i

ulja.

- Koristite bezolovni benzin, nor-
malni benzin ili superbenzin;
kod upotrebe biogoriva ne sme
da bude dodato vise od 10%
efanola.

- Koristite samo d&ist, svez benzin.

- Ne skladidtite benzin duze od

jednog meseca, jer ¢e se u proti-

vnom njegov kvalitet pogoriati.

7).
Uspite benzin do donije ivice prikljucka
za punijenie (8). Ne punite rezervoar
za benzin do vrha, da bi benzin imao
dovoljno mesta za 3irenje.

3. Obrisite ostatke benzina oko poklopca
rezervoara.

4. Ponovo zatvorite poklopac rezervoara.

Rukovanje

Odredena izlozenost buci od ovog
uredaja ne moze da se izbegne.

i

Odlozite radove koje stvaraju ve-
liku buku na dozvoljena i za njih
predvidena vremena. Pridrzavaite
se vremena za odmor, ako ih ima,
i ogranicite trajanje radova na no-
ipotrebnije vreme. Treba da nosite
odgovarajuée stitnike za sluh, radi
liéne zasdtite i zastite osoba koje se
nalaze u blizini.

Startovanje/
zaustavljanje motora

Upozorenije! Benzin je zapal-
jiv. Startujte motor najmanje
3 m od mesta punjenja.

Postoji opasnost od pozara.
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Pokrenite uredaj na &vrstom, rav-
nom tlu i po moguénosti ne u visok-
oj travi. Uverite se da rezni alat ne
dodiruje poluzje niti tlo.

Zbog Vase bezbednosti: Stojite iza
uredaja kada ga pokrecete..

1

Redovno kontrolisite benzin i nivo
ulja (pogledaite odeljak ,Kontrola

N

w

nivoa ulja”) i pravovremeno dopun-
javaite..

Hladni start:

Pritisnite 3x pumpu za

benzin (11) (Primer).

Povucite sigurnosnu polugu (2)

u smeru gornje drike (1) i drzite je.
Povucite ruéku za pokretanije sa kana-
pom za pokretanije (22).

Kada se motor pokrene, pustite da

se ru¢ka za pokretanje polako vrati u
vodicu kanapa za pokretanje (21).

i @

Pritiskanje pumpe za benzin (Pri-
mer) (11) nije potrebno za topli

@

start.

Ako precesto pritiskate pumpu za
benzin Primer, onda ée previse ben-
zina udi u karburator i startovanje
motora ée biti otezano.

Zavustavljanje motora:

Pustite sigurnosnu polugu (2). Motor se
iskljucuije i secivo ée zakoditi.

Mehanizam za zaustavljanje
sediva:

Redovno proveravaijte mehanizam za zaus-
tavljanje seciva:

Pustite sigurnosnu polugu (2). Motor se
iskljucuije i secivo ée zakoditi.
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Secivo mora da se zaustavi u roku od
7 sekundi.

~ o
Kosenje

1. Startujte motor (pogledajte odeljak
+Startovanje/zaustavljanje motora”).

2. Prilikom kosenja, évrsto drzite gornju
driku (1) i sigurnosnu polugu (2) obe-
ma $akama.

<
Opste napomene za rad

e Kosite, po moguénosti, suvu travu, radi
odrzavanja busena.

e Podesite visinu reza tako da se uredaj
ne optereti.

e Vodite uredaj prema brzini koraka, po
mogu¢nosti na ravnim stazama. Za
ko3enje bez razmaka, staze bi trebalo
uvek da se preklope nekoliko centime-
tara.

* Ne kredite se unazad.

Uvek radite popreéno prema kosini.

e Ukoliko se¢iva dodu u dodir sa stranim
telom, odmah iskljucite motor. Sacde-
kajte da se secivo zaustavi i proverite
uredaj na znakove osteéenja. Nastavi-
te da radite samo kada je uredaj neo¥-
tecen.

Kod duzih pauzi rada, iskljucite uredaj
i sacekaijte da se sedivo zaustavi.

e Ocistite uredaj nakon svake upotrebe,
kao 3to je opisano u poglavlju ,Ciséen-
je i odrzavanije”.

Razlika izmedu kosenja
trave i maléiranja trave

Kada koristite komplet za malg (24), od-
rezana trava se ne sakuplja u sakupljaéu
za travu, veé se usitnjena rasporeduje na
travnjak. Tako se hranljivi sastojci, koji se

nalaze u odrezanoj travi, razgraduju orga-
nizmima tla i stvaraju ciklus hranljivih sas-
tojaka. Zbog toga, malé&irana trava treba
znatno rede da se dubri.

U naéelu, travnjak mora relativno &esto da
se kosi, tako da na travi ostanu samo male
koli¢ine maléa.

Zbog toga je najbolje da travu maléirate
najmanje jednom nedeljno i da kosilicu
podesite tako da samo oko 40% ukupne
visine trave bude mal&irano. Ukoliko mal¢
ostane vidljiv na travnjaku (npr. kod prve
odrezane trave u godini ili kod jakog
rastinja), trebalo bi da koristite sakupljaé
trave (5).

~ 3 e _eo
Podesavanje visine reza

Uredaj ima 3 poloZaja za podesavanje
visine reza:

—_

65 mm - velika visina reza
45 mm - srednja visina reza
25 mm - mala visina reza

. Otpustite vijak to¢ka (13a).

Skinite tocak (13). Vodite ra¢una da ne
izgubite sigurnosnu podlosku (13b).
Ponovo priévrstite tocak (13) obrnutim
redosledom u Zeljeni poloZaj visine
reza (28). Postoje 3 polozaja.
Ponovite korake 1 - 3 sa ostalim togko-
vima.

Vijke togka (13a) na levoj strani (,L")

o
1 | kosilice treba priévrstiti u smeru su-

protno od kretanja kazaljki na satu
O da se ne bi samostalno olabavili
tokom rada.

Ispravna visina reza iznosi kod ukrasne
trave oko 30 - 45 mm, a kod korisne trave
oko 40 - 65 mm.
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Za prvo kosenje u sezoni trebalo bi
izabrati veliku visinu reza.

i @

Prainjenje sakupljaéa
trave

—_

. Zaustavite motor i sacekajte da se seéi-
vo zaustavi.

Podignite zadnji odbojnik (6).

Izvadite sakupljaé trave (5).

Da biste ispraznili sakuplja¢ trave,
uhvatite sakupljaé trave (5) za ru¢ku za
nosenje (5a) i za njegovu zadniju stra-
nu (pogledaite i odeljak ,Odlaganje/
zastita zivotne sredine”).

. Ponovo montirajte sakuplja¢ trave.

hob

(€]

Ciséenje i odrzavanje
A Radove popravljanja i odrza-

A vanja, koji nisu opisani u

ovom uputstvu za rukovanje,

treba da obavi struéna radio-

nica. Koristite samo original-

ne rezervne delove. Postoji

opasnost od nezgode!

U nacelu, vrsite radove na

odriavanju i ¢iséenju kada

je motor iskljuéen i utikaé za

svecicu izvuéen. Postoji opas-

nost od povreda!

Uredaj treba da se ohladi pre

svih radova na odrzavanju

i ¢iS¢enju. Elementi motora

su vrudéi. Postoji opasnost od

opekotina!

Nosite zastitne rukavice prilikom
rukovanja sedivom.

Ciséenje i opsti radovi na
odrzavanju

Ciséenje i radovi na odrzavanju na
donjoj strani uredaja:

e | Stavite podmetad ispod benzinske
1 J Kosilice za travu.

1. Sklopite gornju drgku (1).
2. Nagnite uredaj unazad, tako da sveéi-
ca strsi nagore.

0 Obezbedite da druga osoba drzi

uredaj, zato 3to postoji opasnost od
naginjanja uredaja unazad.

Ne naginjite uredaj na bok ili
unapred. Radne te¢nosti mogu da
iscure i motor moze da se osteti.

e Odrzavajte uredaj uvek &istim. Za
ciséenje koristite cetku ili krpu, ali ne
koristite agresivna sredstva za &i3éenje
ili rastvaraée.

Ne Cistite motor vodom, jer bi mogao
da se zaprlja sistem za gorivo.

¢ Nakon ko3enja, uklonite prilepliene
ostatke biljaka pomoéu drvenog ili
plastiénog predmeta. Oéistite poklopac
motora sa ventilacionim otvorima (za¥-
titom za prste) (21 18), otvor za izba-
civanje i podruéje seciva. Ne koristite
tvrde ili Siljate predmete. Oni bi mogli
da ostete uredaij.

* Pre svake upotrebe, prekontrolisite
uredaj na ocigledne nedostatke, kao
§to su labavi, pohabani ili o3teceni
delovi. Prekontrolisite &vrsto naleganije
svih navrtki, klinova i vijaka.

e Proverite poklopce i zastitne uredaje
(22, 2, 7, 15) na prisustvo osteéenja
i ispravno naleganje. Zamenite te de-
love, ako je potrebno.
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Zamena filtera vazduha

Nikada ne koristite uredaj bez
filtera vazduha. U protivnom ¢e
pradina i prljavitina uéi u motor, 3to
dovodi do osteéenja.

Vadenie filtera vazduha

1.

2.

Izvucite utikad za svedicu (] 16) (pog-
ledajte odeljak ,Odrzavanje sveéice”).
Otvorite kuéiste filtera vazduha (9),
tako $to éete okrenuti poklopac u smeru
suprotno od kretanja kazaljki na satu i
onda ga skinuti nagore (bajonet-zatva-
rac).

Izvadite filter vazduha (10).

Ocistite filter vazduha (10) u rastvoru
sapuna.

Pustite da se filter vazduha (10) osusi.
Utrljajte nekoliko kapi motornog ulja u
filter vazduha (10).

Zamenite neispravni filter vazduha
(10) sa novim filterom vazduha (10)
(pogledaijte odeljak ,Rezervni delovi/
Pribor”).

Umetanije filtera vazduha

1.

2.

Stavite filter vazduha (10) u ku¢iste fil-
tera vazduha (9).

Ponovo zatvorite kuéidte filtera vazduha
(9), tako $to éete postaviti poklopac i
okrenuti ga u smeru kretanja kazaljki
na satu.

Odrzavanje sveéice

pund @

Istrosene svedice ili prevelik razmak
paljenja dovodi do smanjenja sna-

38

ge motora.

Izvucite utika¢ za sveéicu (16) ravno-
mernim povlagenjem i okretanjem sa
svecice (17).

Izvadite svedicu (17), tako 3to dete

je odvrnuti isporuéenim kljuéem za
svedice (23) u smeru suprotno od kre-
tanja kazaljki na satu.

Proverite razmak paljenja mernim
listiéem (moze da se nabavi u specijali-
zovanoj prodavnici). Razmak paljenja
mora da iznosi 0,7-0,8 mm.

Ako je potrebno, podesite razmak,
tako $to éete pazljivo saviti elektrodu
za uzemljenje svecice.

Ocistite svedicu (17) zi¢anom Zetkom.
Umetnite oci$éenu i podesenu svedicu
ili zamenite o3tecenu svedicu sa rezer-
vnom svecicom (preporu¢eni moment
pritezanja 20 Nm, utvrdeno moment
klju¢em) (pogledaijte odeljak ,Rezervni
delovi/Pribor”).

Promenite motorno ulje kada je re-
zervoar za benzin prazan i kada je
motor vrué.

jund @

* Promenite motorno ulje prvi put
nakon 5 radnih sati i onda nakon

svakih 50 radnih sati ili godi$nie.

e Odlozite staro ulje na ekoloski
prihvatljiv nacin (pogledaijte
odeljak ,Odlaganje/zastita Zi-
votne sredine”).

Izvucite utika¢ za svedicu ([H 16) (pog-
ledajte odeljak ,Odrzavanije svedice”).

. Otvorite ¢ep rezervoara za ulje sa mer-

nim $tapom za nivo ulja (=27).
Ispumpaite ulje pumpom za ulje (nije
uklju¢ena u obimu isporuke).

Dodaijte motorno ulje (pogledaite odel-
jak ,Sipanje motornog ulja”).

i

Kosilica je opremljena ispusnim vij-
kom za ulje (117 33) na glavi moto-

ra. S obzirom da kuéiste kosilice za
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travu moze da se zaprlja motornim uljem
usled promene motornog ulja, preporuduje-
mo da izvriite gore opisanu promenu
motornog ulja pomoéu pumpe za ulje.

Zamena seéiva
Nepropisna montaza moze

da dovede do teskih povre-

da.

>

Nikada ne naginijite kosilicu
sa napunjenim rezervoarom
za benzin ili sa napunjenim
rezervoarom za ulje unapred!
Na taj nadin nastaje ostecenje
motora i garancija prestaje da
vazi.

>

Proverite secivo na znakove habanja i 05-
tecenja. Zamenite tupo ili o$teéeno secivol

Daijte tupo secivo struénoj radionici
na doodtravanie, jer ona moze da
proveri neuravnotezenost.

Nosite zastitne rukavice prilikom
rukovanja secivom.

o] Cim jednom opustite vijak seciva
1 | (30), morate da zamenite steznu
plocu (32).

e | Moment pritezanja seéiva iznosi 45

1| Nm.

Izvucite utika¢ za sveéicu ([[H16) .
Nagnite uredaj unazad, tako da svedi-
ca strii nagore.

Nosite &vrste rukavice i drzite seéivo
(29). Odvrnite vijak seciva (30) sa
vretena motora (31) u smeru suprotno
od kretanja kazaljki na satu pomoéu
odvijaca.

N =

w

5.

Umetnite novo secivo obrnutim redosle-
dom.

Vodite ra¢una da secivo bude ispravno
pozicionirano i da ravno nalegne na
vreteno motora.

Stezna ploca (32) mora da bude pozi-
cionirana izmedu vijka seciva i seéiva.
Pritegnite secivo na 45 Nm.

Podesavanje karburatora

Karburator je fabri¢ki unapred pode3en na
optimalnu snagu. Ukoliko su potrebna nak-
nadna podesavanja (pogledaite odeljak
.Pronalazenje gredke”), pustite da podesa-
vanja izvrsi struéna radionica.
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Intervali odriavanja

Vriite redovne radove na odrzavaniu, koji su navedeni u tabeli. Vek trajanja uredaja se
produzava redovnim odrZavanjem . Uz to se ostvaruju optimalni uéinci rezanja i nezgo-

de se izbegavaju.

Odrzavanje (pogledajte
odeljak ,Cidcenije i
odrzavanije”)

pre

nakon | nakon

posla

nakon | nakon | go-

prvih 5| g’ ati | 50 sati | disnie

sati

Provera i pritezanije vijaka,
navrtki i klinova

Kontrola nivoa motornog
ulja/benzina i dodavanje
motornog ulja/benzina prema
potrebi

Ci3éenje upravljackih eleme-
nata/podruéja prigusivaéa

Promena motornog ulja

Zamena filtera vazduha®

Ci3éenje/podesavanje/zame-
na svecice

Cidcenje/provera, odtrenje
seciva

Ci3éenije sistema za hladenje
vazduhoma®

e vriiti &e3éu zamenu kod veéeg nakuplianja prasine ili jakog zaprljanja

Skladistenje

Opste napomene za
skladistenje

Ne skladistite uredaj sa na-
punjenim sakupljacem trave.
Trava poéinje da fermentira
na vruéem vremenu. Postoji

opasnost od pozara.

40

Ocistite uredaj i izvriite odrzavanje pre
skladistenija.

Pustite da se motor ohladi pre nego $to
smestite uredaj u zatvorenim prostorija-
ma.

Cuvaite gorivo u odgovarajuéim i doz-
volienim posudama.

Cuvaite uredaj na suvom mestu zastice-
nom od prasine, van domasaja dece.
Prekrijte uredaj najlonskim vreéama, jer
bi mogla da se stvori plesan.
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Sklapanje vredaja

Za utedu prostora prilikom skladistenija,
mozete da sklopite gornju drsku.

1.
2.

Skinite sakupljag trave (1 5).
Otkagite ru¢ku za pokretanie sa kana-
pom za pokretanije (-1 22).

. Opustite navrtku ruéke (3a) na gornjoj

driki (1). Navrtka ru¢ke (3a), podloska
(3b) i vijci (3¢c) mogu da ostanu monti-

rani.

Preklopite gornju drsku (1) nadole. Bov-
denov kabl (19) ne sme, pritom, da se

zaglavi.

Skladistenje zimi

Zanemarivanje napomena o skla-
distenju moze da dovede do prob-
lema pri startovanju usled ostataka
goriva u karburatoru ili do trajnih
osteéenija.

. Startujte motor i ostavite ga da radi sve

dok se ne isklju¢i zbog nedostatka ben-
zina.

Promenite ulje (pogledajte odeljak ,Pro-
mena motornog ulja”).

. Zastite motor:

- izvucite svecicu ([ 17) odvrtanjem
(pogledaite odeljak ,Ciscenje i
odrzavanje”);

- sipajte supenu kadiku motornog ulja
kroz otvor svecice u prostor motora;

- Polako povlagite ru¢ku za pokretanije
sa kanapom za pokretanje (111 22)
vie puta, da bi se ulje rasporedilo u
unutradnjosti motora;

- ponovo zavrnite svedicu (I8 17).

Odlozite staro ulje i ostatke benzina na

ekoloski prihvatljiv nacin (pogledajte

odeljak ,Odlaganije/zadtita Zivotne
sredine”).
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Rezervoar za benzin ne mora da
se isprazni, ako u benzin dodate

dodatak za gorivo (pogledajte
odeljak ,Rezervni delovi”).

Transport

Prilikom transporta, uredaj mora da
bude iskljuéen i utika¢ za svecicu

(120 16) izvucen.

Nosite rukavice prilikom transporta i
izbegavaijte da dodete u dodir sa opas-
nim delovima (npr. sa vru¢im motorom,
jedinicom za rezanje).

Prilikom transporta, drzite rastojanije od
drugih osoba.

Ne nosite uredaj naopako i ne naginijite
uredaj, da bi se spregilo izlivanje gori-
va.

Pre transporta izmedu dva mesta pri-
mene, ispraznite rezervoar za benzin
pumpom za isisavanje benzina.

Ne praznite rezervoar za benzin u
zatvorenim prostorijama, u blizini vatre
ili kada pusite. Isparenja gasa mogu da
prouzrokuju eksplozije ili pozar.

Odlaganje /zastita
Zivoine sredine

Odlozite uredaj, pribor i ambalazu na

ekoloski prihvatljiv nacin.

- Pazljivo ispraznite rezervoar za ben-
zin i rezervoar ulje i predajte uredaj
kod sabirnog mesta.

Upotreblieni plasti¢ni i metalni delovi
mogu da se razvrstaju i na taj nadin
da se recikliraju.

- Predaijte staro ulje i ostatke benzina
na sabirnom mestu za odlaganije i
ne sipajte ih u kanalizaciju ili odvod.

- Stim u vezi se raspitajte kod naseg
servisnog centra.
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®  Vriimo besplatno odlaganije Vasih nei- Kako iZiﬂVi'l'i

spravnih uredaja koje ste nam poslali. reklumuciiu?
* Ne bacajte poko3enu travu u kantu za
otpad, vec je predajte na komposti- Molimo Vas:
ranije ili je rasporedite kao sloj malce « da pozovete korisnicki servis:
ispod grmlja i drveéa. 0800-300-180

« posaljete e-mail na: grizzly@lidl.rs
« posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, mo-
limo da saduvate fiskalni radun i date ga

na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Rezervni delovi/pribor

Rezervni delovi i pribor stoje na raspolaganju na stranici
www.grizzlytools.shop

Ukoliko imate problema sa postupkom porugivanja, molimo Vas da upotrebite obrazac
za kontakt. Za dodatna pitanja se obratite ,servisnom centru” (pogledaite stranicu 46).

Pozicija Pozicija Detaljni Naziv Br. porudz-

Uputstvo za  crte bine
upotrebu

1,2 22,30 Drska sa sigurnosnom polugom 91106017

19 31 Bovdenov kabl 91106018

4 23,24,35 Donje dr3ke 91106015

13 3,15,41,43,46,48 Tocak (komplet), levo 91106178

3,15,41,43,47,48 Tolak (komplet), desno 91106179

5 36,44 Sakupljag trave 91106020

3 15,28,29 Pribor za montaZu gornje drke 91106016

29-32 3,16-19 Secivo/vijak seciva/vreteno seci- 13700459

va/stezna ploca
25 49 Odvijag (prorez) 91106180
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Pronalazenje greske

Problem

Moguéi uzrok

Otklanjanje greske

Motor ne star-
tuje

Nema dovoljno benzina u
rezervoaru za benzin

Uspite benzin

Pogresan redosled starto-
vanja

Postujte uputstva za startovanje motora
(pogledaite odeljak ,Rukovanie”)

Utika& za svedicu (11 16)
nije ispravno utaknut, svedica
je ¢adava

Utaknite utika& za svedicu

Ocistite i podesite svecicu ili je zamenite
(pogledaite odeljak ,Ciséenje i odrzavan-
e

Karburator je pogresno po-
deden

Daijte karburator struénoj radionici na
podedavanje

Motor startuje,
ali uredaj ne
radi punom
shagom

10) je

Filtera vazduha |
zaprljan

Zamenite filter vazduha (pogledaijte odel-
jak ,Ci3éenje i odrzavanije”)

Karburator je pogredno po-
desen

Daijte karburator struénoj radionici na
podesavanje

Motor zasta-
jkuje

Karburator je pogresno po-
desen

Daijte karburator struénoj radionici na
podedavanje

Svedica ([117) je Cadava

Ocistite i podesite svecice ili ih zamenite
(pogledaite odeljak ,Ciséenje i odrza-
vanje”)

Motor se pre-

Ventilacioni otvori ([1 18) su

zadepljeni

Ocistite ventilacione otvore

Pogresna svedica ([ 17)

Zamenite svedicu

grejava Usoi T doto odalak
Nema dovoljno ulja u motory spife moforno ulje (pogledajte odelja
,Pudtanje u rad”)
Filtera vazduha ([Z410) je Zamenite filter vazduha (pogledaite odel-
Motor dimi zaprljan jak ,Cidéenje i odrzavanije”)

Nema dovoljno ulja u motoru

Uspite motorno ulje (pogledaite odeljak
,Pustanje u rad”)

Rezultat posla
nije zadovolja-
vajuéi ili motor
otezano radi

Trava je prekratka ili previ-
soka

Promenite visinu reza
(Pogledaijte odeljak ,Pode3avanje visine
reza”

Sedivo je tupo

pogledaijte ,Zamena sediva”

Secivo je blokirano travom,
sakupljag trave je pun, otvor
za izbacivanije je zadeplien

Uklonite travu (pogledajte odeljak
,Ciséenje i odrzavanije”)
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Problem Moguci uzrok Otklanjanje greske
. Sedivo je blokirano travom | Uklonite travu
Secivo se ne P - — = -
okrece Sedivo nije ispravno monti- Ispravno montirajte sedivo (pogledajte
rano odeljak ,Zamena seciva”)
Neuobica- Sedivo nije ispravno monti-
jeni Sumovi rano . ..
l R pogledajte ,Zamena seéiva”
zveckanie ili e
bracii Sedivo je odteéeno
vibracije
44
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GARANCIJA / GARANTNI LIST

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje proisti¢u iz Zakona o
zadtiti potrosada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji naéin ne utige, niti iskljuuje prava koja kupac ima u skladu sa
vazeéim Zakonom o zatiti potrodada po osnovu zakonske odgovornosti prodaveca za ne-
saobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih uredaja, a pod
uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanije kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod vobiéajene upot-
rebe ili zbog gre3aka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom garancijskom izjavom, u slu-
¢aju da popravka nije moguéa, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima pravo da zahteva od prodavca povrat
novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.
Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od prijema istog
od strane kupca, a 3to se dokazuje fiskalnim ra&unom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.
Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija
KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte kompaniije Lidl

Srbija KD, uz dostavu raéuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi u skladu sa njegovom namenom i
Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje
kvarova i nedostataka na uredaju u roku predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:
Pre obraéanja prodavcu za tehni¢ku pomoé, potrebno je proveriti ispravnost instalacije i

ostalih potrebnih uslova naznaéenih v Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée delove uredaja koje je preuzeo u
trenutku kupovine.
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Popravke u roku garancije:

Garancija vazi poéev od dana kada je roba predata kupcu, a na osnovu fiskalnog od-
se¢ka. U istom periodu davalac garancije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni
sve tehnicke kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanje servisiranja i dostupnost
rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim
bude potrebe, putem nase Sluzbe za potrodace mozete proveriti dostupnost rezervnih
delova i opcije za popravku. Hvala na razumevaniju.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen fiskalni ra¢un ili drugi dokaz o kupovini koji
sadrzi datum prodaije.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem
spoljne sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i o3te¢enja na uredaju posledica delovanja spoljnih uticaja,
kao 3to su: velika vlaga, previsoka i suvise niska temperatura (pucanije cevi usled smr-
zavanja, odteéenja gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koriséen u skladu sa Uputstvom za upotrebu.
5. Ukoliko je uredaj poku3alo da popravi treée neovladéeno lice.
6. Ukoliko uredaij nije koriséen u skladu sa namenom.
7. Ukoliko je ¢id¢enje i odrzavanije uredaja uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.
8. Ukoliko je uredaj korid¢en u profesionalne svrhe.
Naziv proizvoda: Benzinska kosilica za travu
Model: PBM 132 B1

IAN/Serijski broj: IAN 384572_2107 / 000001 - 130000

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Straf3e 20
Proizvodac: DE-63762 Groflostheim
Nemacka
www.grizzlytools.de

ICOM Communications doo Novosadski put 68 21203 Veter-
nik, tel. 021 3000 151 mob. 0600992648

Ovlaséeni serviser:

Datum predaje robe

pofrosadu: datum sa fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja u Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova, Repu-
promet: blika Srbija, tel. 0800-300-180, e-mail: kontaki@lidl.rs
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Introducere

Felicitari pentru achizitia noului Dys.
aparat. Ati luat o decizie infeleaptd si afi
achizitionat un produs valoros.

Acest aparat a fost verificat din punct de
vedere calitativ in timpul productiei si a
fost supus unui control final. Astfel, capa-
citatea functionald a aparatului Dvs. a fost
garantatd. Nu este exclus ca, in cazuri
izolate, s& se gdseascd resturi de apd sau
lubrifianti pe sau in aparat, respectiv in fur-
tunuri. Aceasta nu constituie o lipsd sau un
defect, si, de asemened, nu este un motiv
de ingrijorare.

Il Manualul de operare este parte

integrantd a acestui produs.
Acesta include instructiuni importante
despre sigurantd, utilizare si eliminare.
Inainte de a Tncepe sa folositi aparatul,
familiarizati-va cu toate instructiunile pri-
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vind operarea si siguranta. Folositi apa-
ratul doar in conformitate cu manualul de
operare si doar in scopurile recomandate.
Mentineti manualul in conditii
corespunzdtoare si, odatd cu transmit-
erea instalatiei catre terfi, predati si toatd
documentatia aferentd.

Utilizarea prevazutda

Aparatul este destinat tunderii suprafetelor
de gazon si iarbd in sectorul casnic. Acest
aparat nu este destinat pentru uz industrial.
Folosirea aparatului in scop industrial are
ca rezultat pierderea garantiei.

Orice altd utilizare nespecificatd in mod ex-
plicit in aceste instructiuni de utilizare poate
duce la deteriorarea aparatului si poate re-
prezenta un pericol serios pentru utilizator.
Aparatul este destinat utilizérii de cdtre
adulti. Este interzisa utilizarea acestui apa-
rat de cdtre copii si persoane nefamiliari-
zate cu instructiunile de utilizare.
Operatorul sau utilizatorul este raspunzator
pentru toate accidentele si daunele perso-
nale sau materiale produse tertilor.

Descriere generala
f

Furnitura de livrare

Figura cu cele mai importante
piese functionale o gdsiti pe
paginile pliate din fatd si spate.

Scoateti aparatul cu grijd din ambalaj
si verificati dacd urmatoarele piese sunt
complete:

- Masing de tuns iarbd pe benzing

- 2x bard inferioard

- Accesorii de montare pentru bara cu
méner

- Cos colector pentru iarb&

- Clema pentru cablu

- Cheie de bujie

- Set de mulcire

- Surubelnita

- Instructiune scurtd

- Instructiuni de utilizare

e | Surubelnita livratd poate fi utilizatd
1 | otét ca surubelnitd cu cap plat cét si
ca surubelnitd in cruce. Putefi schimba
varianta de insurubare prin reintrodu-
cerea ménerului.

o
Prezentare generalda

1 Bard cu maner

2 Clichet de siguranta

3 Accesorii de montare, bard
cu maner

4 Bard inferioara

5 Cos colector pentru iarbd

6 Protectie impotriva coliziunii

7 Capacul rezervorului

8 Stut de umplere

9 Cutie pentru filtru aer

10 Filtru de aer (nu e vizibil)

11 Pompd de benzing (Primer)

12 Carcasd masing de tuns iarba

13 Rofi

14 Maner dispozitiv

15 Protectie evacuare

16 Fisa de bujie

17 Buijie (nu e vizibila)

18 Capac motor cu orificii de
aerisire (dispozitiv de protectie
pentru deget)

19 Tractiune Bowden

20 Clemd pentru cablu

21 Ghidare-cablu starter

22 Maner de pornire cu cablu
starter

23 Cheie de bujie

24 Set de mulcire

25 Surubelnita
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4a Surub cu cap crestat in cruce

3a Piulitafluture
3b Saiba plata
3c Surub

26 Suspendare cos colector pentru
iarbd
5a Maner de sustinere

27 Capac rezervor ulei cu joja de ulei

28 Pozitie indltime de tdiere
13a Surub roatd
13b Saibd de siguranta

29 Cutit

30 Surub cutit

31 Ax motor

32 Saiba de tensionare

33 Buson de golire a uleiului
Descrierea functiondrii

Aparatul este actionat de un motor eficient
in 4 timpi (Zongshen 132cc Easy Start).
Aparatul este echipat cu o carcasd robusta
din plastic, un sac colector pentru iarbd si
o bard cu méner rabatabild.

Informatii despre functia elementelor de co-
mandd gdsiti in descrierile urmdtoare.

Dispozitive de protectie

2 Clichet de sigurantda
La eliberarea clichetului de sigurantd,
aparatul se opreste.

15 Protectie evacuare
impiedicd ca méinile sau materiale
inflamabile s& vin& in contact cu o eva-
cuare fierbinte.

6 Protectie impotriva coliziunii
protejeazd operatorul de piesele centri-
fugate in exterior si de atingerea acci-
dentald a cutitului, cénd se tunde iarba
fara cos colector de iarba.

Maina de tuns gazonul,
pe benzina.................. PBM 132 B1

Motor ............ Zongshen 132cc Easy Start
Capacitate cilindricad motor ... 132 cm® (cc)
Putere ......oovvvvieiieennne, 1,8 kW (2,45 PS)
Turatie maxima (ny) ................. 2850 min’!
Cuplu torsiune cutit.....cceeevierenes. 45 Nm
Volum rezervor benzind ................. 0,851
Cifra octanicd......coovvereeeiiiaieeee 95-98
Volum rezervor ulei motor ................ 0,4 |
Bujie . oo Torch F5RTC
Aria de tdiere .......cccooveiienienn 241 cm
Inaltime tdiere............ 3 nivele, 25-65 mm
Volum cos colector pentru iarba......... 401
Greutate (inclusiv cosul colector pentru
iarb&, cu rezervor gol)................. 14,6 kg
Nivel de presiune acusticd

(L) 74,5 dB(A); K ,= 1,84 dB

Nivel de putere acustica (L)

mdsurat ....... 94,5 dB(A), K,,,= 1,84 dB

garantat.......cccoeeeeieieiiieeiinnn 96 dB(A)
Vibratie la maner
(@) e 3,9 m/s% K= 2,0 m/s?

Valorile zgomotului si ale vibratiilor au fost
determinate conform normelor si dispozitii-
lor numite in declaratia de conformitate.

Valoarea indicatd a vibratiilor emise a fost
mdsuratd dupd un procedeu de verificare
standardizat si poate fi folositd pentru com-
pararea unui aparat cu altul.

Valoarea indicatd a vibratiilor emise poate
fi utilizata si pentru o evaluare introductivd
a expunerii.
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Avertizare: Valoarea vibratiilor
emise poate diferi de valoarea indi-
catd in timpul utilizarii propriu-zise
aparatului in functie de felul si mo-
dul in care aparatul este utilizat.
Tncercati s& mentineti efortul cauzat
de vibratii la nivele minime. Un
exemplu de m&suri care trebuie luate
in scopul reducerii efortului cauzat
de vibratii este purtarea manusilor de
protectie pe timpul folosirii sculei si
reducerea timpului de lucru. Trebuie
luate in considerare toate pértile ci-
clului de exploatare (de exemplu mo-
mentele in care scula electrica este
decuplatd si cele in care, desi este
cuplatd, functioneaza fard sarcing).

A\

(] o0 3 o d
Indicatii de siguranta
Aceastd sectiune trateazd regulile de
sigurantd de baz& atunci cénd lucrati cu
aparatul.

Pictograme /simboluri

Pictograme pe aparat

>

Precautie!

[ Cititi instructiunile de utilizare

Pericol de ranire din cauza partilor
proiectate in aer

Tineti la distanta de aparat persoa-
nele din jur

BIE

—
=

Red

Pericol de rdnire datoritd cutitului
ascutitl Avertizare: Feriti mdinile si
picioarele de cutit

g

Atentie - vapori toxicil
Nu folositi aparatul
Functionare in spatii inchise

B

& L.

96+

Atentie - benzina e inflamabila!
Nu fumati si pastrati distanta fatd
de sursele de caldura.

Nu alimentati cu motorul pornit.

Nu expuneti aparatul la umezeala.
Nu lucrati dacé ploud.

Atentie! Functionare inertiald a cuti-
tului masinii de tuns iarba

Opriti motorul dac& v& indepartati
de aparat.

Nu tundeti niciodatd atunci cénd
in apropiere se afl& persoane, in
special copii sau animale.

Inaintea lucrarilor de intrefinere, opriti-
motorul si scoateti fisa de bujie

Atentie - suprafete fierbintil
Pericol de arsuri

Purtati profectie pentru ochi si pentru
auz

Indicarea nivelului puterii acustice

L, in dB

Pericoll
Feriti méinile si picioarele

Pictograme capac rezervor:

m

max. 10% etanol

Pictograme pe capacului
rezervorului cu ulei:

OIL
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Pictograme pe pompa de benzina:

Apdsati de 3 ori pompa de ben-
zind (Primer) inaintea pornirii.

Pictograme pe motor:
Cititi instructiunile de utilizare

Avertizare impotriva substantelor
inflamabile

[\

Atentie - vapori toxici!
Nu folositi aparatul
Functionare n spatii inchise

10W30 [

Precautie! Verificati
nivelul uleiului inain-
tea pornirii.

Folositi ulei de motor

TOW30

Pictograme pe bara cu méaner:

I M| Porniti aparatul (ON): Trageti

< clichetul de siguranta

0 OFF

Opriti aparatul (OFF): Eliberati
clichetul de sigurantd

Pictograme pe surubul rotii:

£ Xy Desfacerea surubului rofii

8 B Fixarea surubului rofii
Simboluri din manualul de utilizare

A Semne de pericol cu indicatii
A privind prevenirea daunelor
- asupra persoanelor sau bu-

nurilor

Semne de interdictie cu indicatii
privind prevenirea daunelor

Stati in spatele aparatului atunci
cand 1l porniti.

Semne indicatoare cu informatii pri-
vind mai buna manipulare a aparatu-
lui

Citii instructiunile de utilizare

La manipularea cutitului purtati ma-
nusi.

foarte inflamabil
toxic

periculos pentru mediul inconjurd-

EEESD H ™®

Indicatii generale de
siguranta

/A AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile
A de sigurantd si instructiunile. Omisi-
unile in respectarea indicatiilor de
sigurantd si instructiunilor pot cau-
za incendiu si/sau vatamari grave.

Indicatie:

e Cititi cu atentie instructiunile de utilizare.
Familiarizati-va cu posibilitatile de regla-
re si utilizarea corectd a aparatului.

* Instruitivd adecvat in caz de nesigu-
rantd privind utilizarea aparatului si in
privinta actiondrilor inferzise.

e Fiti precauti, fii atenti la ceea ce facefi
si actionati in mod rational in timpul
lucrului. Nu utilizati aparatul dacg
sunteti obosit sau bolnav sau dacd va
aflati sub influenta drogurilor, alcoolu-
lui sau a medicamentelor. Un moment
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de neatentie la utilizarea aparatului
poate duce la raniri grave.

Acest aparat nu este conceput pentru
utilizarea de catre persoane cu abilitdti
fizice, senzoriale sau mintale limitate;
De asemenea acest aparat nu trebuie
utilizat de persoane fara experientd in
lucrul cu acest aparat sau cu cunostinte
deficitare despre acest aparat; mai
putin atunci cénd acestea sunt supra-
vegheate de cdtre o persoand respon-
sabil& pentru siguranta lor sau primesc
instructiuni de la aceasta referitor la
modul de utilizare a aparatului.

Copiii trebuie supravegheati, pentru a
impiedica utilizarea aparatului ca jucdrie.
Nu permiteti niciodatd copiilor sau
altor persoane, care nu cunosc instructi-
unile de utilizare, sa utilizeze aparatul.
Dispozitiile locale pot stabili vérsta
minimd a utilizatorului.

Nu tundeti niciodatd atunci cdnd in
apropiere se afld persoane, in spe-
cial copii, sau animale. Dacd sunteti
distrasi, puteti pierde controlul asupra
aparatului.

Ganditiva la faptul ca pentru acci-
dentele produse cu alte persoane sau
proprietatea acestora este responsabil
utilizatorul.

Respectati protectia contra zgomotului
si dispozitiile locale.

Masuru pregdtitoare:

52

Tn timpul tunderii frebuie purtatd intot-
deauna inc&li&minte antiderapantd si
pantaloni |ung| Nu cositi cand sunteti
descult sau purtati sandale usoare. m-
brécdmintea desfaicutd, b||uter|||e sau p&-
rul lung pot fi prinse de piesele mobile.
Purtarea vestimentatiei corespunzdtoare
reduce riscul de ranire.

Controlati terenul pe care va fi utilizat
aparatul si indepdrtati toate obiectele

(de ex. pietre, bete, sarme, jucdrii) care
pot fi prinse si aruncate in exterior.
Avertizare: Benzina este foarte inflamao-
bila. Focul sau exploziile pot sa ducd la
arsuri grave:

- pastrati benzina doar in recipiente
prevazute pentru aceasta;

- alimentati doar in aer liber si nu fumati
in timpul procesului de alimentare;

- se va alimenta cu benzing inaintea
pornirii motorului. Tn timp ce motorul
functioneaza sau in cazul in care
aparatul este fierbinte, capacul recipi-
entului nu trebuie s fie deschis si nici
s& se adauge benzing.

- in cazul in care benzina se revarsd, nu
trebuie s& se incerce pornirea motoru-
lui. In schimb, indepértati aparatul de
suprafata murdard de benzing. Orice
incercare de aprindere trebuie s fie
evitatd, pénd cand vaporii de benzing
s-au evaporat;

- din motive de siguranid, trebuie s& se
schimbe rezervorul de benzing si alte
capace ale rezervorului, in caz de

_ deteriorare.

Inlocuiti amortizoarele de zgomot defec-

te.

Tnaintea utilizarii frebuie sé se verifice

intotdeauna prin control vizual, dacd

sculele de taiere, bolturile de fixare si
intregul dispozitiv de tdiere sunt uzate sau
deteriorate. Pentru a evita un dezechilibru,
sculele si bolturile uzate sau deteriorate
pot fi schimbate numai in seturi.

Fiti atenti la aparate cu mai multe scule

de tdiere, deoarece miscarea unui cutit

de taiere poate conduce la rotatii ale
restului cutitelor.

Utilizati numai piese de schimb si acce-

sorii care sunt furnizate si recomandate

de catre producator. Utilizarea pieselor
stréine poate duce la raniri si conduce
la pierderea imediatd a garantiei.

///| PARKSIDE’



Manipulare:

Nu permitefi ca motorul de combustie s&
ruleze in incaperi inchise, in care se poa-
te aduna monoxid de carbon periculos.
Cositi numai la lumina zilei sau in bune
conditii de iluminare artificiald. Zona
de lucru neiluminatd poate conduce la
accidente.

Nu lucrati cu aparatul in caz de pericol

de trasnet. Pericol datorat socului electric.

Atentie! Gazele de esapament ale masi-

nii de tuns iarba contin substante toxice.

Evitati exploatarea masinii in conditii

nefavorabile de vreme, indeosebi in

caz de pericol de fulgere.

Daca este posibil, se va evita utilizarea

aparatului in cazul ierbii umede.

Aveti grija intotdeauna s& aveti o bund

stabilitate, in special pe versanti, gropi

de gunoi, santuri sau diguri. Astfel
puteti controla mai bine aparatul in
situatii neasteptate.

- Lucrati intotdeauna transversal pe
pante, niciodatd in sus sau in jos.

- Fiti deosebit de atenti, atunci cénd
schimbati directia de deplasare pe o
panta.

- Nu cositi pe pante extrem de abrup-
te (maximum 10%).

Deplasati aparatul numai in pas normal.

Fiti deosebit de atenti atunci cénd in-

toarceli sau trageti aparatul catre dvs.

Opriti scula de taiere daca aparatul

trebuie sa fie rabatat in vederea trans-

portului peste alte suprafete decét iar-
ba si dacd aparatul este deplasat de la
si catre suprafata de tuns.

Nu utilizati niciodata aparatul cu dis-

pozitive de protectie sau grilaje de pro-

tectie deteriorate sau fard dispozitive
de protectie montate, de ex. protectie
impotriva coliziunii si/sau dispozitive
de captare a ierbii. Astfel se garantea-

z& mentinerea sigurantei de folosire a

aparatului.

Nu modificati sefarea regulatorului moto-
rului sau nud rasturnati. Afi putea deteriora
aparatul.

Porniti aparatul cu atentie conform in-

structiunilor producatorului. Fiti atenti la

distanta suficientd a picioarelor fatd de
scula de taiere. Existd pericol de vata-
mare.

La pornirea motorului aparatul nu fre-

buie sd fie rabatat, decét dacd aparatul

trebuie sa fie ridicat in timpul procesului.

Tn acest caz rabatati aparatul numai atét

cdt este neapdrat necesarsi ridicati nu-

mai partea operatd de utilizator.

Nu porniti motorul dacd vé& aflati in

fata orificiului de evacuare.

Porniti motorul conform instructiunii si

numai atunci cénd picioarele dumnea-

voastrd sunt la distantd sigurd de scule-
le de taiere.

Nu introduceti niciodatd méinile sau pi-

cioarele sub pdrti rotative. Intotdeauna

stati departe de orificiul de evacuare.

Un moment de neatentie la utilizarea

aparatului poate cauza rani grave.

Nu ridicati si nu transportati niciodata

aparatul cu motorul pornit.

Opriti motorul, scoateti fisa de buijie,

trageti cheia de contact dacd este dis-

ponibild si asigurati-va ca toate piesele
mobile sunt oprite:

- Tnainte de a sl&bi blocajele sau de
a indeparta blocajele din orificiul de
evacuare;

- Tnainte de a verifica, curdta sau apoi
de a lucra la aparat;

- dacd a fost intélnit un corp strdin.
Cautati deteriordrile de la aparat si
efectuati reparatiile necesare, inainte
de a porni din nou si de a lucra cu
masina de tuns iarbg;

- in caz cd aparatul incepe s& vibreze
neobisnuit de puternic, este necesard
o verificare imediatd.
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- cénd parasiti aparatul;

- nainte de a alimenta.

Nu |&sati niciodatd aparatul nesuprave-
gheat la locul de munca.

Nu folositi aparatul daca este deterio-
rat, incomplet sau dacd i-au fost aduse
modific&ri neaprobate de fabricant.
Utilizarea aparatelor pentru alte aplica-
tii decit cele prevdzute poate conduce
la situatii periculoase.

Atunci cand motorul se opreste, clapeta
de acceleratie trebuie sa fie inchisa.
Dacd motorul are un robinet de inchi-
dere pentru benzing, acesta trebuie
inchis dupa cosit.

intre!inerea si depozitarea:

54

Asigurati-va cd toate piulifele, bolturile
si suruburile sunt stranse si aparatul este
in stare de functionare sigurd. Multe acci-
dente au drept cauzd intrefinerea gresita
a aparatelor.

Nu depozitati niciodatd aparatul cu
benzind in rezervorul de benzing in
interiorul unei cladiri in care pot intra
in contact vapori de benzind cu foc
deschis sau scantei.

Lasati motorul s& se raceascd inainte
de a depozita aparatul in spatii inchi-
se. Exista pericol de incendiu.

Pentru a evita pericolul de incendiu,
mentineti motorul, evacuarea si zona
din jurul rezervorului de benzing fard
iarb&, frunze sau grasime iesitd (ulei
de motor).

Verificati regulat dispozitivul de co-
lectare a ierbii cu privire la uzurd sau
pierderea capacitdtii de functionare.
Din motive de sigurantd inlocuiti piese-
le uzate sau deteriorate. Inlocuiti amor-
tizoarele de zgomot defecte.

Dacd rezervorul de benzing trebuie sa
fie golit, acest lucru trebuie sa aiba loc
in aer liber.

Manipulati cu grija aparatul. Mentineti
sculele ascutite si curate, pentru a pu-
tea lucra mai bine si mai sigur. Urmati
instructiunile de Tntrefinere.

Nu incercati s& reparati personal apa-
ratul dac& nu dispuneti de instruirea
corespunzatoare in acest sens. Toate
operatiile nespecificate in prezentele
instructiuni de utilizare pot fi executate
numai de centrele de asistentd tehnicd
pentru clienti, autorizate de noi.
P&strati aparatul intr-un loc uscat, ferit
de accesul copiilor. Aparatele sunt peri-
culoase, dacd sunt utilizate de persoa-
ne neexperimentate.

Sistemele de sigurantd sau dispozitive-
le masinii de tuns iarb& nu trebuie sé
fie manipulate sau dezactivate.
Utilizatorul nu trebuie s& modifice sau
s& manipuleze nicio setare sigilatd pen-
tru reglarea turatiei motorului.

Punerea in functivne

Precautie! Pericol de vétdma-
re din cauza cutitului rotativ.
Efectuati lucréri la aparat nu-
mai cu cutitul oprit si decuplat.

Inainte de a porni aparatul, trebuie sa

indepdrtati toate sigurantele de trans-
port,

montati tija ménerului,

montati rotile

s& umpleti cu ulei de motor,
Alimentare cu benzing,

eventual s& montati cosul colector
pentru iarbd,

eventual s& setati indltimea de tdiere.
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Montarea barei
inferioare

Asigurati-va cd tractiunea Bowden
nu este strivitd in timpul montajului
tijelor manerului (21 19).
1. Rotiti cele doud suruburi cu cap crestat
n cruce (4a) din barele inferioare (4).
2. Introduceti barele inferioare (4) in prin-
derea carcasei masinii de tuns iarba
(12).
Bara inferioard (4) cu ghidajul cablului
starter premontat (21) trebuie privitd in
directia de deplasare din dreapta car-
casei masinii de tuns iarba (12).
3. Fixati barele inferioare (4) cu céte un
surub cu cap crestat Tn cruce (4a).
Pentru aceasta, puteti utiliza surubelnita

livrata (25).

[ ]
Montarea barei cu
-
méner

Inaintea montdrii barei cu méner, de-
montati eventual piulitele-fluture(3a)

si suruburile (3¢), Tmpreund cu sai-

bele suport (3b) si ghidajul cablului
starter (21), de la barele inferioare
(4).

pund @

1. Asezati bara cu méner (1) pe barele
inferioare (4).

2. Impingeti un surub (3c) pe ambele par-
i, prin orificiile de pe tijele manerului.

3. Impingeti céte o saibd suport (3b) pe
suruburi (3c).

4. Rotiti piulitelefluture(3a) pe suruburi
(3¢).
Pe partea dreaptd a masinii de tuns iar-
ba, ghidajul cablului starter (21) dintre
saiba suport (3b) si bara cu méner (1)
trebuie sa fie asezat pe surubul (3c).

5. Fixati tractiunea Bowden (19) pe bara

inferioard (4), cu ajutorul clemei de

cablu (71 20).
Montati cablul starter

1. Trageti lent cablul starter de la ménerul
starter (22) in directia barei.

2. Suspendati cablul starter in ghidajul
cablului starter (21).

3. Eliberati clichetul de siguranta (2).

Mai intdi montati barele, deoarece accesul
la surubul cu cap crestat in cruce (4a) pen-
tru montarea barei este ingreunat de catre
o roatd montatd.

Selectati indltimea taierii prin pozitionarea
rofilor. Aparatul are 3 pozitii posibile:

65 mm - indliime de taiere mare

- ndltime de taiere pozitie inferioard (28)
45 mm - indltime de tdiere medie

— Tndlfime de tdiere pozitie medie (28)
25 mm - indltime de tdiere redusa

— indltime de tdiere pozitie superioard (28)

Fixati cele patru rofi (13) de fiecare datd
cu surubul rotii (13a) si saiba inferioard de
sigurantd (13b) pe pozitia doritd (28) a
in&ltimii de taiere.

Selectati aceeasi pozitie a indlfimii de tdie-
re (28) pentru toate cele patru rofi!

s ) Pentru montaijul rotii fineti cont ca la
1 | marcajele 1 si ,R” de pe carcasa
masinii de tuns iarba (12) sa utilizati
de fiecare datd surubul rofii (13a) cu mar-
cajul identic pe capul surubului.

Suruburile rofii (13a) sténga (“L) sunt fixa-
te la masina de tuns iarbé in sensul invers
al acelor de ceasornic U, astfel incat sa nu
se slabeasca in timpul functiondrii.
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Montarea/demontarea
cosului colector pentrv
iarba

Atentie: Nu utilizati aparatul
fara sac colector pentru iar-
bé complet atasat sau férd
protectie impotriva coliziunii.
Pericol de accidentare!

Atasati sacul colector pentru iarba
la aparat:

1.

2.

Ridicati protectia posterioard impotriva
coliziunii (6).

Apucati cosul colector de iarba (5) de
ménerul de transport (5a).

. Agdtati cosul pentru iarb& (5) in sus-

pensia cosului pentru iarbd (26) preva-
zutd Tn acest scop pe partea din spate
a aparatului.

. Asezati protfectia inferioard impotriva

coliziunii (6), aceasta sustine cosul de
colectare a ierbii (5) in pozitie.

Demontati cosul colector pentru
iarba:

5.

6.

56

Ridicati protectia posterioard impotriva
coliziunii ().

Scoateti cosul de colectare a ierbii (5)
de ménerul de transport (5q).

Montarea setului de mulcire

. Indepartati cosul colector pentru iarbg,

in caz ca este montat.
Ridicati protectia impotriva coliziunii
(6).

. Asezati setul de mulcire (24) vertical,

cu muchia inferioard pe aparat.
Apasati setul de mulcire (24) cu muchia
inferioard si apoi cu cea superioard in
orificiul de evacuare.

w N

Rabatati protectia impotriva coliziunii
(6) pe setul de mulcire (24).
Scoaterea setului de mulcire

Ridicati protectia impotriva coliziunii
(6).

Prindeti setul de mulcire (24).

. Inclinati setul de mulcire (24) usor in

fata.

Trageti muchia inferioard a setului de
mulcire (24) mai intéi din aparat.
Indepdrtati setul de mulcire (24).

Umplerea cvu vlei de
motor

o
1 | Puneti aparatul pe un teren plan.

3.

Rotiti capacul rezervorului de ulei cu
joja de ulei (27).

Add&ugati ulei de motor in rezervorul
de ulei. Rezervorul de ulei contine 0,4 |
ulei motor. Utilizati ulei de marca.
Inchideti din nou capacul rezervorului
de ulei cu joja de ulei (27).

Controlarea nivelului de vulei

oo

Rotiti capacul rezervorului de ulei cu
joja de ulei (27).

Stergeti capacul rezervorului de ulei cu
joja de ulei (27) cu o lavetd curatd.
Rotiti din nou complet capacul rezervo-
rului de ulei cu joja de ulei (27).
Rotiti capacul rezervorului de

ulei cu joja de ulei (27) si cititi ni-
velul uleiului pe joja de ulei dupd
scoaterea acesteia.

Nivelul uleiului trebuie s& se afle
in cdmpul marcat dintre marcajul
minim si maxim (maximum: 0,4 |
ulei de motor in rezervorul de ulei).
Stergeti eventualul ulei varsat.
Tnchideti din nou capacul rezervorului
de ulei cu joja de ulei (27).

) —
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Tnaintea fiecarei cosiri, verificati
nivelul uleiului si umpleti cu ulei de
motor, Tnaintea atingerii punctului
inferior al marcajului.

1]

Alimentare cu benzina

Avertizare! Benzina este
inflamabild, ddundtoare pentru
sdnatate si mediu:

- Pastrati benzina numai in recipiente
prevdzute in acest scop;

- Alimentati doar in aer liber si niciodatd
cand motorul este in functiune sau fier-
binte;

- Deschideti cu grija capacul rezervoru-
lui, pentru ca presiunea in exces sd se
poatd reduce;

- Nu fumati in timpul alimentarii;

- Evitati contactul direct cu pielea si in-
spirarea de vapori;

- Indepartati benzina vérsatd;

- Tineti benzina la distantd de scéntei,
flacari deschise si alte surse de aprin-
dere.

- Eliminati ecologic resturile de benzin&
(a se vedea ,Eliminarea/protectia me-

diului”).

- Nu folositi niciun amestec de
benzing cu ulei.

- Utilizati benzing fara plumb ,
normald sau super;
atunci cénd se utilizeazd com-
bustibil bio, nu se poate adduga
mai mult de 10% etanol.

- Utilizati numai benzing curata,
proaspdtd.

- Nu depozitati benzina mai mult
de o lund, deoarece calitatea sa
se Tnrdutateste.

1. Desurubati capacul rezervorului ([217).

2. Umpleti cu benzing pénd la marginea
inferioard a stutului de umplere (8). Nu
umpleti complet rezervorul de benzing,
astfel incét benzina sa aibd spativ de
dilatare.

3. Stergeti resturile de benzin& de pe ca-

acul de rezervor.
4. Inchideti din nou capacul rezervorului.
Operarea

Nu se poate evita un anumit grad

o
1] de poluare sonord datoritd acestui

aparat. Lucrdrile care produc zgo-
mot trebuie executate in intervalul
orar prevdzut si permis in acest
scop. Respectati orele de odihng,
dacd este cazul, si limitati durata
lucrului la minimul necesar. Se reco-
mandd folosirea de protectii auditi-
ve pentru protectia dumneavoastra
personald a si celorlalte persoane
din apropiere.

Pornirea/oprirea
motorului

f Avertizare! Benzina este in-

flamabila. Porniti motorul la
cel putin 3 metri distanta de
locul de alimentare.

Existd pericol de incendiu.

Porniti aparatul pe teren stabil,
neted, pe cét posibil nu in iarba
naltd. Asigurativa c& scula de t&-
iere nu atinge nici alte obiecte, nici
solul.

& Pentru siguranta dumneavoastra:

Stati Tn spatele aparatului atunci

cand il porniti.
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Verificati regulat benzina si nivelul

uleiului (consultati ,Verificarea nive-
lului uleiului”) si umpleti din nou la

timp.

pud @

Pornire la rece:

1. Apdsati de 3 ori pompa
de benzing (11) (Primer).

2. Trageti clichetul de sigurantd
(2) in directia barei cu méner (1) si
mentineti-|.

3. Trageti de ménerul starter cu cablul
starter (22).

4. Cand motorul porneste, 1asati s& glise-
ze usor inapoi mdnerul starter in ghida-
jul cablului starter (21).

In cazul unei porniri la cald, nu este
necesard apdsarea pompei de ben-
zind (11) (Primer).

i @

Dacd Primer este apdsat prea
frecvent, atunci ajunge prea multa
benzind in carburator si motorul
porneste greu.

@

Opriti motorul:

e Eliberati clichetul de siguranta (2).
Motorul se deconecteaza si cutitul este
franat.

Dispozitiv de oprire a cutitului:

Verificati regulat dispozitivul de oprire a

cutitului:

o Eliberati clichetul de siguranta (2).
Motorul se deconecteaza si cutitul este
franat.

Cutitul trebuie s& se opreascd in
7 secunde.

Cosirea

1. Porniti motorul (consultati ,Pornirea/
oprirea motorului”).

2. Tineti ferm bara cu méner (1) si cliche-
tul de sigurantd (2) cu ambele maini in
timpul cositului.

Instructiuni de lucrv

Instructivni generale de
lucrv

e Tundeli iarbd cét mai uscatd posibil
pentru a proteja gazonul.

® Reglati indltimea de taiere, astfel incat
aparatul s& nu fie suprasolicitat.

e Ghidati aparatul pe piste cat mai drep-
te in pas normal. Pentru o taiere fara
goluri benzile trebuie sa se suprapuna
intotdeauna cu cdtiva centimetri.

Nu va deplasati inapoi.

¢ lucrati intotdeauna transversal pe pan-
te.

e Dacd cutitele intr& in contact cu un
corp strdin, opriti imediat motorul. As-
teptati oprirea cutitului si verificati apa-
ratul cu privire la deteriordri. Reluati
lucrul numai cu un aparat nedeteriorat.

e In timpul pauzelor mai lungi de lucru si
pentru transport opriti aparatul si astep-
tati oprirea cutitului.

e Curdtati aparatul dupd fiecare utilizare
conform descrierii din capitolul ,Curé-
tare, intrefinere”.

3 ~ L]
Diferenta tundere gazon si
°
mulcire gazon

La utilizarea setului de mulcire (24), iar-
ba tdiatd nu este colectatd intr-un cos de
colectare, ci este maruntitd si distribuita
pe gazon. Substantele nutritive continute
in gazonul t&iat sunt astfel degradate de
organismele din sol si formeaza un circuit
nutritiv. Prin urmare, gazonul mulcit trebuie
s fie fertilizat mult mai rar.
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Practic, gazonul trebuie tuns relativ des,
astfel incat numai cantitdti mici de mulci sa
rdmdnd pe gazon.

Prin urmare, cel mai bine este s& ajustati
gazonul cel putin o datd pe sdptamana
pentru mulcire si tundere, astfel incéat nu-
mai aproximativ 40% din indlfimea totald
a gazonului s& rezulte ca mulci. Dacd mul-
ciul rdméne vizibil pe gazon (de exemply,
la prima tdiere a gazonului din an sau in
cazul unei cresteri intense), trebuie lucrati
cu cosul de colectare a ierbii (5).

Reglare indltime de
taiere
Aparatul are 3 pozitii principale pentru

reglarea indltimii de tdiere:

65 mm - indltime de tdiere mare
45 mm - indltime de tdiere medie
25 mm - indlfime de t&iere redusd

j—

Desfaceti surubul rofii (13a).

2. Demontati roata (13). Fiti atenti ca sa
nu pierdeti saiba de siguranta (13b).

3. Fixati roata (13) in ordine inversd pe
pozitia indlfimii de taiere dorite (28).
Sunt posibile 3 pozitii.

4. Repetati pasii 1-3 cu celelalte rofi.

o ) Suruburile rofii (13a) stdnga (“L")
1 | sunt fixate la masina de tuns iarbd
n sensul invers al acelor de ceasor-
nic O, astfel incat s& nu se slabeas-
cd n timpul functiondrii.

In&ltimea corectd de tdiere insumeaza la
un gazon ornamental circa 30 - 45 mm, la
un gazon tilitar circa 40 - 65 mm.

s | Pentru prima taiere din sezon trebu-
1 | ie s fie aleasd o indltime de tdiere
mare.

A~

5.

li lui col

Golirea cosului colector
[ 3] -

pentru 1arba

Opriti motorul si asteptati oprirea cuti-
tului.

Ridicati protectia posterioard impotriva
coliziunii (6).

Scoateti cosul colector de iarbd (5).
Pentru golire, prindeti cosul colector de
iarba (5) de ménerul de transport (5a)
si din spatele cosului colector de iarb&
(consultati ,Eliminare/protectia mediu-
lui”).

Montati la loc cosul colector de iarba.

Curatarea si
intretinerea

o

Lucrarile de intretinere si
mentenantda care nu sunt
descrise in aceste instructiuni
de utilizare trebuie efectuate
de catre un atelier speciali-
zat. Utilizati numai piese de
schimb originale. Existd peri-
col de accidentare!
Desfdsurati lucrarile de intre-
tinere si curdtare in principiu
cu motorul oprit si cu fisa de
bujie scoasd. Exista pericol de
vatamare!

Lasati aparatul sa se raceas-
ca inainte de toate lucrdrile
de intretinere si curdtare.
Elementele motorului sun fier-
binti. Existé pericol de arsuri!

La manipularea cutitului purtati m&-
nusi.
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Lucréri generale de intreti-
nere si curatenie

Lucrdri de curdtare si intretinere la
partea inferioard a aparatului:

® | Asezati un suport sub masina de
1 J tuns iarba pe benzing.

1. Rabatati in interior bara superioara cu
maner(1).

2. Rabatati aparatul spre spate, astfel in-
cét bujia s& iasd in afard in sus.

Asigurati-va cd o a doua persoand
sustine aparatul, cdci existd riscul

de r&sturnare inapoi.

Nu rabatati dispozitivul lateral sau
in fatd. Lichidele de functionare se

pot scurge si motorul poate fi deteri-

orat.

® P&strati aparatul in permanentd curat.
Pentru curdtare utilizati o perie sau o
lavetd, nu agenti de curdtare sau sol-
venti agresivi.

Pentru curdtarea motorului, nu utilizati
apd, aceasta poate contamina sistemul
de alimentare cu combustibil.

® Dupd tundere indepdrtati resturile de
plante aderente cu o bucatd de lemn
sau plastic. Curdtati indeosebi capacul
motorului cu orificii de aerisire (pro-
tectia degetelor) (¥ 18), orificiul de
evacuare si zona cutitului. Nu folositi
obiecte dure sau ascutite, acestea ar
putea deteriora aparatul.

* Inainte de fiecare utilizare controlati
aparatul pentru a detecta deficiente
evidente cum ar fi piese desprinse,
uzate sau deferiorate. Verificati pozitia
fixa a tuturor piulitelor, bolturilor si su-
ruburilor.

Verificati dacd capacele si dispozitivele
de protectie ([.12, 7, 15) suntin pozi-

fia corectd si dacd nu sunt deteriorate.

Dacd este nevoie, inlocuiti-le.

Schimbarea filtrului de
aer

Nu utilizati niciodatd aparatul fara
filtru de aer. Altfel ajunge praf si
murddrie in motor si conduce la
daune.

Scoaterea filtrului de aer

1. Trageti fisa de bujie (15 16) (consultati
Intretinerea bujiei”).

2. Deschideti cutia filtrului de aer (9) prin
rotirea capacului Tn sens invers acelor
de ceasornic si apoi prin indepdrtarea
acestuia in sus (prindere cu baionetd).

3. Scoateti filtrul de aer (10).

4. Curdtati filtrul de aer (10) n solutie de
sdpun.

5. Lasati sa se usuce filtrul de aer (10). In-
troduceti cateva picdturi de ulei proas-
pdt de motor in filtrul de aer (10).

6. Inlocuiti un filtru de aer defect (10)
cu un filtru de aer nou (10) (consultati
,Piese de schimb/accesorii").

Montarea filtrului de aer

1. Montdti filtrul de aer (10) in cutia filtru-
lui de aer (9).

2. Tnchideﬁ din nou cutia filtrului de aer
(9), punéind capacul si rotindu-l in sen-
sul acelor de ceasornic.

s ° o o
Intretinerea bujiei

Bujiile uzate sau o distantd de
aprindere prea mare duc la o redu-
cere a performantei motorului.

|__ 1]
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1. Trageti fisa de bujie (16) de la bujia
(17) prin tragere si rotire simultand.

2. Desurubati bujia (17) in sens antiorar
cu cheia de bujie alaturata (23).

3. Verificati distanta de aprindere cu aju-
torului unei lere cu palpator (se poate
achizitiona din magazinele de specia-
litate). Distanta de aprindere trebuie sa
insumeze 0,7-0,8 mm.

4. Reglati distanta la nevoie indoind cu
atentie electrodul-masd al bujiei.

5. Curdtati bujia (17) cu o perie de sar-
md.

6. Instalati bujia curdtatd si reglatd sau
inlocuiti o bujie deterioratd cu una de
schimb (cuplu de stréingere recomandat
20 Nm, determinat cu cheie dinamo-
metricd) (consultati ,Piese de schimb/
accesorii'").

Efectuati schimbul de ulei de motor
cu rezervorul de benzing gol si mo-
torul cald.

e Efectuati primul schimb de ulei
dupd aproximativ 5 de ore de
functionare, apoi la fiecare 50
de ore de functionare sau anual.

e Eliminati uleiul uzat in mod eco-
logic (vezi ,Eliminarea/protectia
mediului”).

1]

1. Trageti fisa de bujie |
JIntretinerea bujiei”).

2. Deschideti capacul rezervorului de ulei
cu joja de ulei ([=127).

3. Pompati uleiul de motor cu o pompd de
ulei (nu este inclusa in furnitura de livrare).

4. Umpleti cu ulei de motor (consultati
.Umplere cu ulei de motor”).

16) (consultati

e | Masina de tuns iarba are un buson
1 | de golire a uleiului (1 33) pe ca-
pul motorului. Schimbarea uleiului
de motor prin intermediul busonului de go-
lire a uleiului poate contamina carcasa
masinii de tuns iarba cu ulei de motor, de
aceea va recomanddm s@ schimbati uleiul
de motor folosind o pompd de ulei, asa
cum este descris mai sus.

H ° ° °
Inlocuirea cutitului

Un montaj necorespunzétor
poate conduce la vatamari
grave.

A
A\

Nu rabatati masina de tuns ni-
ciodatd cu rezervorul de ben-
zina sau de ulei pline in lateral
sau spre inainte! Motorul este
astfel deteriorat si se anuleaza
garantia.

Verificati cutitul cu privire la uzurd si deteri-

ordri. Inlocuiti un cutit tocit sau deteriorat!
lizat, deoarece acest lucru poate
efectua si verificarea echilibrului.

@ La manipularea cutitului purtati ma-
nusi.

Dupa ce atfi slabit o daté surubul
cutitului (30), trebuie s& inlocuiti
saiba de tensionare (32).

Dispuneti intotdeauna ascutirea
unui cutit focit la un atelier specia-

pund @

Cuplul de strangere al cutitului este

[ ]
1 | de 45 Nm.

1. Scoateti fisa de bujie (I 16) .
2. Rabatati aparatul spre spate, astfel in-
cét bujia sa iasa in afard in sus.
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3. Utilizati ménusi rezistente si tinefi strans Reglarea carburatorului
cutitul (29). Rotiti surubul cutitului (30)
in sens antiorar cu ajutorul unei chei de  Carburatorul a fost prereglat din fabrica

pe axul motorului (31).

pentru a oferi o performantd optima. Daca

4. Montati noul cutit din nou n succesiune  mai sunt necesare reglaje ulterioare (con-

inversa.

sultati ,Depanare”), l&sati un atelier speci-

Fiti atenti ca cutitul s@ fie pozitionat co-  alizat s& facd reglajele.
rect si s& fie coliniar pe axul motorului.

Intre surubul cutitului si cutit trebuie s&

fie pozitionatd saiba de tensionare

(32).
5. Stréngeti cutitul cu 45 Nm.

Intervale de intretinere

Efectuati cu regularitate lucrdrile de intretinere mentionate in tabel. Printr-o intrefinere
regulatd se prelungeste durata de viatd a aparatului. Veti obtine astfel o performanta de
tdiere optimd si evitali accidentele.

Lucrdri de intrefinere
(consultati ,Curdtare si
intretinere”)

inainte | dupa | dupd dupé

prime- | dupd 8 50de | anual

le5 ore
de lucru ore
ore

Verificarea si stréngerea su-
ruburilor, piulitelor, bolturilor

v

Verificarea nivelului uleiului de
motor/benzinei si umplerea
cu ulei de motor/benzind
dupd necesitdti

Curdtarea elementelor de co-
mandd/zonei din jurul amorti-
zoarelor de zgomot

Schimbarea uleiului de motor

Inlocuirea filtrului de aere

Curdtarea/reglarea/inlocui-
rea bujiei
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T - . | dupa .
Lucréri de intrefinere incinte | dupéd rirﬁe- dupd 8 dupé
(consultati ,Curdtare si ple 5 oF:'e 50de | anudl
intretinere”) de lucru ore ore
Curatarea/verificarea/ascuti- v v
rea cutitelor
Curdtarea sistemului de rdcire v
a aerului

@schimbati mai des in cazul prafului ridicat sau a murddriei intense

A\

sul de colectare a ierbii um-
plut. In timpul vremii calde

iarba incepe sa fermenteze

sub actiunea cdldurii. Exista
pericol de incendiu.

e Curdfati si intrefineti aparatul inainte
de depozitare.

® Lasati motorul sa se rdceascd inainte
de a depozita aparatul in spatii inchi-
se.

o Utilizati rezervoare adecvate si permi-
se pentru a depozita combustibilul.

e P&strati aparatul intrun loc uscat si ferit

de praf, in afara zonei de actiune a
copiilor.

* Nu inveliti aparatul in saci de plastic
intrucat se poate umezi si mucegdi.

Pentru o depozitare care economiseste spa-

tiu, putetirabata bara cuméner in interior.

1. Detasati cosul colector de iarba (721 5).

Nu depozitati aparatul cu co-

Suspendati ménerul starter cu cablul
starter (24 22).

Slabiti piulita-fluture (3a) de pebara cu
maner (1). Piulitele-fluture (3a), saibele
suport (3b) si suruburile

(3¢) pot s& rdmé&nd montate.

Rabatati in jos bara cu maner (1). Trac-
tiunea Bowden (19) nu trebuie sa fie
astfel prinsa.

(] -~ (] ]

Depozitarea in timpul pavzei
] ~
de iarnda

@

Nerespectarea indicatiilor de de-
pozitare poate determina probleme
la pornire sau la deferior&ri perma-
nente in urma resturilor de carbu-
rant in carburator.

Porniti motorul si |&sati-l s& functioneze
pand cand se termind benzina.
Efectuati un schimb de ulei (consultati
~Schimbarea uleiului de motor").
Conservati motorul:

- Desurubati bujia ([5117) (vezi capi-
tolul ,Curdtare si intrefinere”);

- umpleti o lingurd de ulei de motor
prin orificiul bujiei in compartimentul
motorului;

- trageti méanerul starter cu cablul
starter ([1}122) de mai multe ori lent
pentru a distribui uleiul in interiorul
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4.

motorului;
- Tnsurubati bujia (5 17) din nou.
Eliminati uleiul uzat si resturile de ben-
zin& in mod ecologic (vezi ,Elimina-
rea/protectia mediului”).

i

Rezervorul de benzind nu trebu-
ie golit dacd addugati un aditiv

in benzing (consultati "Piese de

schimb").

Transpori

64

Tn timpul transportului aparatul trebuie
oprit si fisa de bujie (.116) trebuie
scoasd.

Tn timpul transportului, purtafi m&nusi si
evitati s& atingeti partile periculoase (de
ex. motor fierbinte, cutit).

P&strati o distantd de sigurantd fata de
terti in timpul transportului.

Nu transportati aparatul deasupra
capului si nul rabatati, pentru a evita
scurgerea combustibilului.

Tnaintea unui transport intre doud locuri
de utilizare goliti rezervorul de benzing
cu o pompd de aspiratie a benzinei.
Nu goliti rezervorul de benzin& in spatii
inchise, in apropierea focului sau in
timpul fumatului. Vaporii de gaz pot
cauza explozii sau foc.

Eliminarea/protectia
medivlui

Eliminati aparatul, accesoriile si ambalo-

jul la un centru de reciclare ecologica.

- Goliti rezervorul de benzing si ulei
cu atentie si predati aparatul unui
centru de reciclare.

Piesele din plastic si metal utilizate
pot fi sortate separat si predate astfel
in vederea revalorificarii.

- Predati uleiul uzat si resturile de ben-
zin& unui centru de eliminare si nu 1l
turnati in scurgere sau in canalizare.

- Apelati in acest scop la centrul nostru
de service.

Elimindm gratuit aparatele defecte expe-

diate de dvs.

Nu aruncati iarba tdiatd in gunoiul me-

naijer, ci furnizati-o pentru compostare

sau distribuiti-o ca strat de mulcire sub
arbusti si copaci.
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Piese de schimb/accesorii

Puteti obtine piese de schimb si accesorii de la

www.grizzlytools.shop

Daca veti avea probleme cu procesul de comandad, va rugam sa utilizati formularul de
contact. Pentru intrebdri suplimentare adresati-va ,Centrului de service” (vezi pagina 68).

Pozitie in- Pozitie vedere ex-  Denumire Nr. comandd
structiuni de  plodatd
utilizare
1,2 22,30 Maner cu bard cu clichet de sigu- 91106017
rantd
19 31 Tractiune Bowden 91106018
4 23,24,35 Bare inferioare 91106015
13 3,15,41,43,46,48 Roata (set), stdnga 91106178
3,15,41,43,47,48 Roatd (set), dreapta 91106179
36,44 Cos colector pentru iarbd 91106020
15,28,29 Accesorii de montare, bard cu 91106016
mdner
29-32 3,16-19 Cutit/Surub cutit/Arbore cutit/ 13700459
Saibd de tensionare
25 49 Surubelnitd (crest&turd) 91106180

Detectarea defectiunilor

Probleméd |Cauza posibila Solutie
Prea pufind bgnfmq N M2 | Alimentare cu benzing
vorul de benzing
Ordine gresité de pornire Tineti cont ;:le instruclgiur.lileopentru Eorni-
Motorul nu rea motorului (consultati ,Operare”)
Fisa de bujie (15 16) nu e co-|Introducerea fisei de bujie
porneste ’ )

rect introdusd Bujie uzatd

Curdtati, reglati sau inlocuiti bujia (consul-

tati ,Cur&tare si Infretinere”)

Carburator reglat gresit

Dispunerea regldrii carburatorului de un

atelier specializat
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Motorul se su-
praincdlzeste

infundate

Problema |Cauza posibila Solutie
t | . . T . . . .
Motorul por Filtru de aer murdar ([7410) Inlocglreo fl.lthrulm Fle aer (consultati
neste, aparatul ,Curdtare si Intretinere”)
functioneazg,
dar nu la . Dispunerea reglarii carburatorului de un
! Carburator reglat gresit X S
capacitate ma- ; atelier specializat
ximd
Carburator realat aresit Dispunerea regldrii carburatorului de un
Motorutl face giargres atelier specializat
zgomot, se - P P
9 Curdtati, reglati sau inlocuiti bujiile (con-
opreste Bujii uzate (F917) AP A R S
sultati ,Curdtare si Intretinere”)
Oirificiile de aerisire ([.1 18)

Curétarea orificiilor de aerisire

Bujie gresita (% 17)

Schimbarea bujiei

Prea putin ulei de motor in
motor

Umplerea cu ulei de motor (consultati
,Punere in functiune”)

Motorul scoate
fum

Filtru de aer murdar ([7410)

Inlocuirea filtrului de aer (consultati
,Curdtare si Intretinere”)

Prea putin ulei de motor in
motor

Umplerea cu ulei de motor (consultati
,Punere in functiune”)

Rezultatul lu-
crului nu este
satisfacator
sau motorul lu-
creazd greu

larb& prea scurtd sau prea
nalta

Modificarea inalfimii de taiere
(consultati ,Reglarea indltimii de tdiere”)

Cutite tocite

consultati , Inlocuirea cutitului”

Cutitul se blocheaza prin
iarba, cosul colector de iarba
este plin, orificiul de evacua-
re este infundat

Indepdrtarea ierbii (consultati ,Curatare
si iniretinere”)

Cutit blocat de iarba

Indepartati iarba

péraituri sau
vibratii anor-
male

Cutit deteriorat

Cutitul nu se

’ . Mont 1 titului i
roteste Cutitul nu este montat corect S:Eicr;rggrzzriﬁtguclluicy)’l ului {vezi
Zgomote, Cutitul nu este montat corect

consultati ,Inlocuirea cutitului”
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Garantie

Stimat& clientd, stimate client,

Pentru acest aparat veti primi 3 ani de
garantie, de la data achizitiei.

In cazul in care aparatul este deteriorat,
aveti dreptul legal de a solicita compen-
sarea prejudiciilor de catre comerciantul
produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate de garantia oferitd de noi si
prezentatd in cele ce urmeaza.

Clauze de garantie

Termenul garantiei incepe de la data
achizitiondrii aparatului. V& rugdm sd
pastrati in conditii corespunzatoare bonul
de casa original. Acest document este soli-
citat ca si dovadd a achizitiei.

Dacd, pe parcursul a trei ani din momentul
achizitiei, apare vreo daund materiald

sau de fabricatie, produsul va fi reparat
sau Tnlocuit gratuit - la alegerea noastrd.
Serviciile prestate in perioada garantiei
presupun ca, in cadrul termenului-de-trei-
ani, sa fie prezentate aparatul defect si
dovada achizitiei (bonul de casd) si sa

se descrie pe scurt in ce constd si cénd a
apérut dauna.

Dacé defectul nu este acoperit de garantie,
veti primi fie produsul reparat fie unul nou.
Din momentul repardrii sau inlocuirii pro-
dusului, dreptul la garantie este anulat.

Perioada de garantie si dreptul la
repararea prejudiciului

Perioada de garantie nu se prelungeste
dupd ce aceasta expird. Acest lucru este
valabil si pentru componentele inlocuite si
reparate. Este recomandabil ca eventualele
daune si lipsuri sa fie comunicate imediat
dupé achizitie. Dupd expirarea garantiei,
reparatiile necesare sunt realizate contra-
cost.

Continutul garantiei

Aparatul este fabricat in conformitate cu
standarde de calitate foarte inalte si este
testat in detaliu inainte de livrare.

Dreptul la garantie este valabil pentru erorile
materiale sau de fabricatie. Aceastd garantie
nu acoperd componente ale produsului care
sunt expuse unui grad normal de uzurd si
care, din acest motiv, pot fi considerate ca
piese de schimb (de ex. dispozitiv de tdie-
re, bujie, filtru de aer, cablu starter) si nici
daunele produse asupra componentelor
fragile (de ex., intrerupdtor).

Aceastd garantie este anulatd dacd produsul
a fost deteriorat, folosit necorespunzdtor sau
dacd nu a fost supus lucrdrilor de mentenanta.
Pentru a garanta o utilizare corespunzdtoae
a produsului trebuie s@ respectati instructiunile
din manualul de operare. Trebuie neaparat
evitate acele domenii de aplicare si actiuni
care sunt contra-indicate sau asupra cdrora
avertizeazd manualul de utilizare.

Produsul trebuie sa fie folosit doar pentru uz
privat, nu industrial. Garantia este anulata
in cazul unei manipul&ri abuzive sau
necorespunzdtoare, al folosirii fortei si in ca-
zul interventiilor care nu au fost efectuate de
departamentul nostru autorizat de service.

Executarea garantiei

Pentru a garanta o procesare rapid&

a cazului Dvs., v& rugdm sa respectati

urmdtoarele instructiuni:

e Pa&strati bonul de casd si numarul arti-
colului (de ex. IAN 384572_2107) ca
si dovadd a achizitiei produsului.

®  Numarul articolului este Tnscris pe
placuta de fabricatie, pe o gravurg,
pe pagina de titlu a manualului Dvs.
(jos Tn stdnga) sau lipit, ca si adeziv,
pe partea posterioard sau inferioard a
aparatului.
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® Dacd apar erori functionale sau alte
lipsuri, contactati imediat, telefonic sau
prin e-mail, departamentul de service
mentionat mai jos. Veti primi informatii
suplimentare referitoare la modalitatea
de solutionare a reclamatiei Dvs.

e  Produsul evaluat ca fiind defect, in
urma consultdrii cu serviciul nostru
de relatii cu clientii, poate fi expediat
gratuit catre departamentul de ser-
vice indicat de noi, odatd cu dovada
achizitiei (bonul de casd) si cu o
declaratie in care descrieti in ce constd
si cénd a aparut defectiunea. Pentru a
evita problemele de receptionare si co-
sturile suplimentare, este obligatoriu sa
folositi doar adresa postald furnizata
de noi. Asigurati-va cd pachetul nu
este expediat cu plata la destinatar,
prin Sperrgut, Express sau alfi furnizori
speciali. V@ rugdm sa includeti si acce-
soriile primite Th momentul achizitiei si
folositi un ambalaij suficient de solid.

Reparatii-Service

Lucrarile de reparatii neincluse in garantie
pot fi executate, contra-cost, in departa-
mentul nostru de service. In acest sens,
vom fi incéntati s& va transmitem o ofertd
de pret.

Putem prelucra doar aparate care au fost
predate suficient de bine ambalate si care
poartd insemnele postei.

Atentie: Va rugam sa curdtati aparatul
nainte de a ni-l transmite si sa atasati o
notd referitor la defectiunea in cauza.
Aparatele transmise prin servicii cu plata
la destinatar sau prin Sperrgut, Express
sau alti furnizori speciali nu sunt acceptate.
Reciclarea aparatelor stricate predate de
Dvs. se face in mod gratuit.

Service-Center
Service Roménia
Tel.: 0800896637
E-Mail: grizzly@lidl.ro
I1AN 384572 2107

Va rugdm sd tineti cont de faptul c&
urmdtoarea adresd nu este una de ser-
vice. Contactati doar centrul de service
mentionat mai sus.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter StraBBe 20

63762 GrofBostheim

Germania

www.grizzlytools.de
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M P1KoBOACTBOTO 3a ekcnnoatauus e
HepasgernHa YacT oT npogykta. To
CbAbpXa BaXKHW ykasaHus 3a 6esonac-
HOCTTa, ynoTtpebara n ns3xsbpnsHeto. pe-
am ynotpebarta Ha npoadyKTa ce 3anosHai-
T€ C BCUYKM YKazaHu4 3a O6CJ'Iy)KBaHe n
WHCTPYKUMK 3a Ge3onacHocT. M3non3eaiTe
NpoayKTa caMo CbIMacHO ONMCcCaHUETO U 3a
nocoyeHnTe obnactu Ha ynotpeba. Nasete
ynbTBaHeTo fobpe 1 koraTo npegasarte
npoayKTa Ha TpeTn nuua, NnpefasanTe 3a-
€QHO C Hero 1 BCU4YKMN JOKYMEHTN.

Ynortpeba no
npegHasHa4YeHue

YpenObT e npegHasHadeH caMo 3a KoceHe
Ha MOpaBV 1 TPEBHU NIIOLLY B AOMALLHM
ycnosusi. Toav ypeq He e nogxogsiy 3a
Tbproscka yrnoTtpe6a. MNpu komepcuanya
ynotpeba, rapaHuuaTa e HeBanmaHa.
Bcsaka gpyra ynotpe6a, kosTo He e fo-
rnycHaTta U3pu4yHO B TOBa PbKOBOACTBO 3a
eKcnroaraumsi, Moxe Aa noseae [0 LeTH
no ypeaa v Aa npeacTasnsiBa cepuosHa
OMacHOCT 3a NoTpebuTensi.

YpeobT e npedHasHayeH 3a ynotpe6a ot
MbrHONeTHU nuua. [eua, KakTo 1 Bb3-
PaCTHW, KOMTO He ca 3arno3HaTu ¢ ToBa
PBKOBOACTBO, He TpsiGBa Aa nsnonssar
ypena.

OnepaTtopbT UNK NOTPEBUTENSAT € OTro-
BOPEH 3a 3M0MOMyKU UK LLETU 33 ApYru
N1l UK TAXHaTa COBCTBEHOCT.

O6wo onucaHue
o durypa ¢ Han-BaxHUTE PyHK-
[ LMOHarHn YyacTu Lie Hamepu-
Te BbpXy NpeaHarta v 3agHara
pa3rbBalla ce cTpaHuua.

O6xBaT Ha gocTaBKaTa

BHumaTenHo nssagerte ypena oT onakos-
KaTta 1 nposepeTe, ganu cnegHnuTe 4actu
Cca Hann4yHu:

- bBeHsnHoBa Kocayka 3a TpeBa

- 2x [onHa gpbxkKa

- TNprvHagnexHocTn 3a MOHTaX 3a
OpbXKaTa 3a ynpasneHune

- Kow 3a cbbupaHe Ha TpeBa

- Knema 3a kaben

- Knou 3a 3ananutenHa ceeLy,

- KomnnekT 3a mynunpaHe

- OtBepTka

- Kpatko pbkoBOACTBO

- PbkoBOACTBO 3a eKkcrsioatauusi

e | BknioyeHaTa B focTaBkaTa otBEpTKA
1 | moxe pa ce nonsea kakto kato npa-
Ba, Taka v KaTo KpbCTata oTBepTKa.
MoeTe fa NpoMeHsITe BapuaHTa,
KaTo CMEHUTE HakparHKKa BbpXy
ApbXKaTa.

Mpernep

1 OpbxKKa 3a ynpasneHue
2 lMNpepgnasvten
3 MNpuHagnexHoCTN 3a MOHTaX,
ApbXKa 3a ynpasreHue
4 [lonHa gpbXKa
5 Kow 3a cbbupaHe Ha TpeBa
6 lMpoTekTop cpeLly yoapu
7 Kanayka Ha pesepBoapa
8 MbprnoBuHa 3a NbHeHe
9 KyTnsi Ha Bb3gyLHUA PUATHP
10 Bb3gyLueH puntbp (He ce
BVKAA)
11 BeH3nHoBa nomMna (pbyHa
nomna)
12 Kopnyc Ha KocadykaTta 3a Tpesa
13 Konena
14 Opwbxka Ha ypena
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15 MNpepnasuTen Ha aycnyxa

16 LLlekep Ha 3ananuTenHarta ceeLy,

17 3ananuTtenHa ceely (He ce
BMXOa)

18 Kanak Ha moTopa ¢ BeHTuna-
LMOHHM OoTBOpM (NpegnasuTten
3a NpbCTUTE)

19 XKuno

20 Knewma 3a kaben

21 Bopay Ha CTapTepHOTO BbXe

22 [pbxXKa Ha cTapTepa CbC
CTapTEePHO BbXe

23 Kntoy 3a 3ananutenHa ceely,

24 KomnnekT 3a mynymMpaHe

25 OTtBepTKa

4a BUHT ¢ KpbCcTOOOpaseH wnuy,

3a Kpunuara ravika
3b MNognoxHa warba
3c Bunt

26 OkayBaHe Ha Kolla 3a
cbbupaHe Ha TpeBa
5a [Ipbxka 3a HoceHe

27 Kanayka Ha pesepBoapa 3a
Macrno ¢ MacrousmMmepBarernHa
npbyka

28 Mo3nums Ha BUCOYMHATA Ha
psizaHe
13a BuHT Ha konenoTto
13b MNpeanasHa wariba

29 Hox

30 BUWHT Ha HOXa

31 WnuHaen Ha moTopa
32 Crdrawa wanba

33 MNanyckatenHa npobka 3a
MacnoTo

OnucaHue Ha hbyHKUUUTE

YpenbT ce 3aABWKBa OT MOLLEH 4-TaKTOB
moTtop (Zongshen 132cc Easy Start).
YpenbT e obopyaBaH CbC 34paB nnacrTMa-
COB KOpnyc, KoL 3a cbOupaHe Ha Tpesa U
crbBaemMa ApbXKa 3a ynpaBneHue.
®yHKUMATA HA KOHTPOMHUTE ENEMEHTU
LLle OTKpMETE B CriefBalluTe onmcaHus.

3awmTHm
npucnocobnexHusn

2 T[Mpepnasuten
Mpu nyckaHe Ha NpegnasuTens ype-
ObT Ce U3KMYBa.

15 Mpeanasuten Ha aycnyxa
npegoTBpaTsABa KOHTaKTa Ha ropeLums
aycrnyx ¢ pbLeTe unu 3ananvMmu ma-
Tepvanu.

6 [potekTop cpelly yaapu
npegnasea oneparopa OT 3aBUXPEHM
YacTM N OT HEXeNnaH KOHTaKT C HoXa
npun pabota 6e3 Kowwa 3a cbbupaHe Ha
TpeBa.

TexHu4yeckKm
XapaKTepuCcTUuKm

BeH3nHoBa Kocauka

RcT- [ f o 1] =T PBM 132 B1
MoTop............. Zongshen 132cc Easy Start
O6eM Ha MOTOP ....eeerueeeennennnn 132 cm?® (cc)
MOLLHOCT ... 1,8 kW (2,45 PS)

Makc. 060poT1 Ha MoTopa (n) ....2850 min”
MoMeHT Ha 3aBbpTaHe Ha HoXa.....45 Nm
O6em Ha pesepBoapa 3a 6eH3uH......0,85 |

OKTaHOBO YMCMO....uveeeeeeeeeeeiiinnnnn. 95-98
O06eM Ha pesepBoapa 3a mMacno......... 0,41
3ananuTtenHa ceel,,............. Torch F5RTC
[OrnameTbp Ha PA3AHE ......ccccuveenee 2 41 cm
BucounHa Ha

PA3AHE ....evveviieeeaens 3-cTeneHHo, 25-65 mm

O6GeM Ha kolwa 3a cbbupaHe Ha TpeBa ..40 |

1//|PARKSIDE’ 71



Terno (B T.u. KOLI 3a cbOMpaHe Ha TpeBa,

C NpaseH pe3epBOap)......ccceeeeuvveeen. 14,6 kg
HvBO Ha 3BYKOBO HansiraHe
(Y PP 74,5 dB(A); K ,= 1,84 dB

Hwveo Ha 3BykoBaTa mMoLyHocT (L)
nsmepeHo ...... 94,5 dB(A); K, ,= 1,84 dB

FAPaAHTUPAHO ....oeveeeiiiiieeeeee 96 dB(A)
Bubpaummn Ha pbkoxBaTkaTa
(€10 R 3,9 m/s?; K= 2,0 m/s?

CToMHOCTUTE Ha Wyma 1 BUbpaummTe ca
onpeaenexHy cnopea HopmuTe 1 npea-
nucaHusaTa B Aeknapaumusara 3a CboTBeT-
cTBME.

MocoyeHaTa eMUCMOHHA CTOMHOCT Ha
BMOpauunTe e namepeHa no ctaHgapTu-
31MpaH METOA Ha U3nuTBaHe 1 MoXe Aa
6bae nsnonaeaHa 3a cpaBHeHWe Ha eguH
ypea c Apyr.

MocoyeHaTa eMUCMOHHA CTOMHOCT Ha
BMBpaumnTe Moxe Aa ce M3nonssa 1 3a
MbpBOHAaYarnHa oLeHKa Ha usnaraHeTo Ha
BMGpaLun.

MpepynpexaeHue: EMucnoHHaTa
CTOMHOCT Ha BMOpauunTe no Bpe-
Me Ha AercTBuTenHaTa ynotpeba
Ha ypega Moxe Aa ce pasnuyasa
OT NnocoYeHaTta CTOMHOCT B 3aBUCU-
MOCT OT HEeroBusl BUA, U Ha4YMH Ha
ynotpeba.

OnuTaiite ce ga nogabpxarte
HaTOBapBaHETO B pe3ynTaT Ha
BMOPaLMN Bb3MOXHO Haw-HUCKO.
IMpumepHN Mepkn 3a HamansBaHe
Ha HaToBapBaHeTO OT BUOpauun
Ca HOCEHEeTO Ha pbkaBuLM Npu
N3MNon3BaHe Ha MHCTPyMEHTa 1
OrpaHMYeHneTo Ha paboTHOTO
Bpeme. [Mpu ToBa cneaBa aa ce
B3eMart nog BHMMaHNe BCUYKU
eTanu Ha paboTHUS LKL (Hanp.
BPEMeE, B KOETO ENeKTPUYECKUAT

WHCTPYMEHT € U3KIOYEH, U BpeMe,
KoraTo e BKITHoYeH, Ho paboTu 6e3
HaToBapBaHe).

YkazaHua 3a
6e3onacHocCT

HacTosiwmsT pasgen cbabpka OCHOBHUTE
MHCTPYKUMM 3a GesonacHocT npu paboTa
c ypena.

Mukrorpamu/cumeonm

MukTorpamu BbLPXY ypeaa

BHumaHwme!

lMpoyeTeTe pbHLKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoarauus

OnacHocT oT HapaHABaHe OT Us-
XBbp4alln 4acTtu

D.p'b)KTe ganey OKoJITHuTe nuua ot
ypena

OnacHocCT OT HapaHsiBaHe nopazau
ocTpu HoxoBe! MpegynpexaeHue:
MaseTe pbLeTe K KpakaTta cu OT
Hoxal!

BHumaHue - OTpoBHU n3napeHus!
He n3anonssavite ypena
B 3aTBOPEHM NMOMELLEHMS

BHuMaHue - 6eH3MHBbT e 3ananum!
He nywieTe 1 BHMMaBawiTe Habnu-

30 Aa HsAMa TOMMAVHHN U3TOYHULIN.
Hwukora He 3apexganTe ropmeo

S & 96 SBER

npu paGoTeL asuraTen.

He nanaranTe ypena Ha Bnara. He
paboTeTe Npu ObXA.

BHumaHue! [IBnxxeHne no nHepumns

oy
.

4>+ | Wa Hoxa Ha Kocaukata
STOP
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M3kntouete moTopa, korato ocTa-
| BaATe ypena.

Hukora He koceTe, fokaTo Habnu-
30 uma xopa (ocobeHo geua) unu
KVBOTHMU.

M3kntouete moTopa 1 n3Bagete

- | 3ananuTenHara ceeLy npean ga us-
BbpLUBaTE AENHOCTM NO NoaapPbX-
kaTa

BH1MaHue - ropeLuu noBbpxHoCcTU!
OnacHocT oT narapsiHe!

HoceTe 3awimTHu ouuna n
aHTUOHK

[aHHM 3a HMBOTO Ha 3BYKOBa MOLLI-
Hoct L, B dB

OnacHocT!
Ma3seTe pbLETE U KpakaTa cu

MukTorpamu Ha Kanaka Ha pe3epBoapa:

io makc. 10% etaHon

MukTorpamu BbLPXY Kanavkara Ha
pe3epBoapa 3a Macrno:

OIL VYkasaHue BbpXy IbprioBMHaTa 3a
NbIHeHe Ha Macrno

MukTorpamu BbLPXy Nomnara 3a Macno:
Mpenwu cTapTupaHe cTucHeTe
6eH3nHoBaTa nomna (pbyHaTa
nomna) 3 NbTu.

MukTorpammn BLpXy MoTopa:

lMpoyeTeTe pHLKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoarauus

MpenynpexgeHve 3a 3ananvvm
maTtepuanmu

BHumaHue - OTpoBHM nsnape-
Husa!

He n3nonaeanTe ypena B 3aTBO-
peHn nomMmeLeHnsa

10W30 [

BHumaHme! MNpose-
peTe HMBOTO Ha
MacnoTo npeau
cTapTupaHe.
M3nonssante motop-
Ho macrno 10W30

MukTorpamu BbLpXY ApbXKKaTa 3a
ynpasreHue:

'éi" BkriiousaHe Ha ypeaa (ON):

M3gbpnante npegnasutenst

o i M3kntouBaHe Ha ypepa (OFF):

[MycHeTe npegnasuTtens

CumBonu BbpPXYy BUHTA Ha KONenoTo:

£ Xy OcsoboxaaBaHe Ha BUHTa Ha
a8 A xonenoto
3akpenBaHe Ha BUHTa Ha
KONenoTo

CumMBONM B pbKOBOACTBOTO 32
eKcnnoarauus

3Hak 3a onacHoCT ¢ uHcopma-
uuA 3a npeaoTrBpaTtsABaHe Ha
HapaHABaHUA Ha Xopa unu Mma-
TepuarnHu WweTtu

MpenynpeanTeneH 3Hak ¢ UHGOpP-
MaLms 3a NpeaoTBpaTsiBaHe Ha

etm

3acrtaBanTe 3a4 ypena npu
cTapTuMpaHe.
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e | YkasareneH 3Hak c MHdopmaLys 3a
1 no-gobpo 6opaeeHe ¢ ypena

|I [poyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a

ekcnnoarauus

. CUIMHO 3ananumo
. oTpoBHO
. OnacHO 3a OKOJ1HaTa cpefa

O6wun ykazaHma 3a
6e3onacHocCT

A

HoceTte pbkaBuuu npu paborara c
HOXa.

NPEOYNPEXOEHWE! Mpoyete-
Te BCUYKM yKkasaHus 3a 6esonac-
HOCT ¥ MHCTPYyKUMK. HecnaseaHeTo
Ha ykasaHusiTa 3a 6e30MacHOCT U
WHCTPYKLMWTE MOXe Aa AoBede [0
noxap W/vnu TeXKU HapaHsiBaHUsI.

YkasaHua:

» [lpoyeTeTe BHMMAaTENHO PLKOBOACTBO-
TO 3a ekcnnoatauusi. 3ano3HanTe ce ¢
Bb3MOXHOCTUTE 3a HAaCTpolKa 1 npa-
BUNHaTa ynotpeba Ha ypeaa.

» [lpu konebaHne oTHOCHO ynoTpebara
Ha ypena v 3abpaHeHn AeNHOCTH npe-
MUHeTe oby4eHue.

» bBwbpoerte koHUEHTpUpaHW, cnegete
BHMMaTerNHoO AeUCTBUATa CM U No-
cTbnBanTe pasymHo npu pabota. He
n3nona3eanTe ypena, ako CTe yMOPEHU,
60MnHM NNK Nog BNUSHNETO Ha onuaTw,
arnkoxon unu megukameHTu. EauH mo-
MEHT Ha HEBHUMaHWe npu paboTtaTa ¢
ypena moxe Aa AoBeae 4O Cepuo3Hu
HapaHsBaHus.

» Tosu ypen He e npegHa3HayveH 3a
ynotpeba OT nua ¢ orpaHu4eHn
PU3NYECKN, CEH3OPHUN NN YMCTBEHM
CMocoBHOCTN, OCBEH TOBA ypeabT He
MOXKe [a ce nonsea oT nuua 6e3 onut
B paboTaTa c To3u ypea unm ¢ Hegoc-
TaTbyHO [OOPO No3HaBaHe Ha ypeaa,
OCBEH aKo Te He ca nog HabnogeHve
Ha nuue, OTroBapsLO 3a TAXHaTa cu-
TYPHOCT, UIK HEe ca Mosy4nnu OT Hero
HanbTCTBUA 32 GopaBeHe ¢ ypeaa.

» [Jeuarta TpsibBa ga 6boat Habnoaa-
BaHW, 32 [ja € CUIypHO, Ye He UrpasT ¢
ypena.

¢ Hwukora He no3BonsaBanTe Ha geua unm
Opyru nvua, KoUTo He ca 3ano3HaTtu ¢
PBKOBOACTBOTO 3a ekcrnnoartaums, ga
usnonaeat ypeaa. MectHuTe pasno-
penbu morat fa pernaMeHTupaT Mu-
HUMarnHaTa Bb3pacT Ha noTpebuTens.

e Hukora He KoceTe, JokaTto Habnnao
nma xopa (ocobeHo aeua) unm XmnBoT-
Hu. MNpun pasceriBaHe Moxe Aa 3aryou-
T€ KOHTPOMN HaZ MHCTPYMEHTA.

* [lomHeTe, 4ye NoTpebuTensaT Hocu
OTrOBOPHOCT MpW 310MNOMYyKK C APYrU
nnua nunn TaxHa CcODOCTBEHOCT.

» CnasBawnTe MecTHUTe pasnopeabu 3a
3alymTa ot WymMa.

MoproTBUTENHU MEPKU:

» [lo Bpeme Ha KoceHe BUHaru Tpsibea aa
Ce HOCAT HexITb3aralyy ce 00yBKM 1 ObI-
r naHTanoHu. [la He ce kocu Ha Boc
Kpak unu ¢ neku caHganu. CeoboaHo
006nekmno, HaKUTK UK abira Koca morat
na 6baaT 3axBaHaTy OT OBUXKELLY Cce
yactu. HoceHeTo Ha nogxoasaLo obnek-
J10 HamMmarnsBa pucka oT HapaHaBaHUA.

» [lpoBepeTe TepeHa, BbpXYy KONTO ce
N3rnon3ea ypeabT 1 OTCTPaHETE BCUY-
Kv npegmeTn (Hanp. KaMbHU, NMPbYKK,
Ten, Urpaykn), KoMTo morat ga ovaar
YNOBEHU U N3XBbPNEHN.
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MpenynpexpeHune: 6EH3NHBLT €
cunHo 3ananum. OrbHAT UK eKcno-
3MnTe Morart Aa AoBeaat [0 TEXKN
n3rapsiHms:

- CbXpaHsiBanTe OEH3VH caMo B
npeaBuaeHuTe 3a uenta CbAoBeE;

- 3apexaayiTe ropMBO Camo Ha OTKpU-
TO U He NyLUEeTe NPW MbITHEHE;

- BeH3nHbT cnegga fa ce NbrHK
npegv ga craptupare motopa. fo-
KaTo MOTOPBLT paboTu unu ypeabT
e Tonbn He TpsibBa Aa oTBapsiTe
Kanadkata 3a ropuso unu aa gonu-
BaTe 6EH3VH.

- aKo Mma u3Tekbr 6eH3VH, B HUKaKbB
cryyan He onuTBanTe Aa crapTupare
moTopa. BmecTto ToBa Tpsibea na
OTCTpaHuTe ypeaa oT 3ambpceHaTa
¢ 6eH3rH noBbpXHOCT. TpsibBa ga ce
n3bArBaT BCsIKaKBM ONWTU 3a 3anarn-
BaHe, oKkaTo 6eH3NHOBWTE n3nape-
HUSI HE 134e3HaT;

- OT cbobpaxeHns 3a 6eszonacHoOCT
KanaykuTe Ha pesepBoapa 3a 6eH-
3UH 1 gpyrute kanayku Tpsabea aa
ce CMeHAT npw noepeaa.

CmeHsiiTe aedeKkTHUTE Wymo3arny-

LwmnTenu.

Mpeaown ynotpeba TpsibBa BMHaru 4pes

BM3yarieH KOHTPOI Aa ce NpoBepu,

[anu pexeLumnTe NHCTPYMEHTM, 3akK-

pensaLuTe GONTOBE U LENUAT pexeLy,

MeXaHW3bM He ca U3HOCEHW UNn

nospefeHn. 3a NpegoTBpaTaBaHe Ha

AebanaHc, N3HOCeHUTe U NoBpeaeHn

WHCTPYMeHTU 1 bonTtose TpsibBa aa

6baaT NoAMEHSIHU CaMo Ha NapTUaw.

BbvaeTte npegnasnveu Npy ypeam c Hsi-

KOITKO pexeLLUm NHCTPYMEHTa, 3aLloTo

OBWXEHNETO Ha eQuH HOX MoXe Aa

[oBefie A0 3aBbpTaHe Ha ocTaHanuTe

HOXOBE.

M3nonagavite caMo pe3epBHU YacTu U

NPUHaANeXHOCTH, KOUTO ca JocTaBe-

HU 1 NpenopbYaHn OT NPOU3BOANTENS.
YnotpebaTta Ha YyacTu OT ApYyr Npoun3-
BOAMTEN MOXeE [a AoBeae A0 HapaHsi-
BaHM 1 BoAWN 00 He3abaBHO oTnagaHe
Ha rapaHuusaTa.

Ynotpeb6a:

He octaBanTe aBuratensi ¢ BbTPELUHO
ropeHe ga paboTtu B 3aTBOPEHM NOMe-
LLIeHMs1, B KOUTO MOXe [a ce HaTpyna
onaceH BbINepPoaeH okcua,.

KoceTe camo npu AHEBHa CBETNVHA

unu obpo N3KyCTBEHO OCBETIIEHUE.

Jlowo ocBeTeHnTe paboTHM MecTa Mo-

rat oa goeegar [0 3r0MonyKu.

He pabotete ¢ ypega npu onacHocT

oT cBeTkaBuum. OnacHOCT OT TOKOB

yAap.

BHumaHune! OTpaboTteHunTe rasose oT

KocaykaTta CbabpKaT OTPOBHM Belle-

cTBa.

M3bsrearite paboTta ¢ MaluMHaTa npu

oM MeTEOPOSIOrMYHN YCIOBUS, OCO-

6eHO Npu ONacHOCT OT CBETKaBULIM.

AKO e Bb3MOXHO, N30sAreanTe n3nons-

BaHETO Ha ypeaa, koraTo TpesaTa e

MOKpa.

BuHarn BHMMaBaliTe 3a ctabunHara

no3uumsi, o.cobeHo Npu CKIOHOBE,

cMeTuLLa, AMU unu gurn. Taka we

MOXeTe [a KOHTpornuvpare no-gobpe

ypeaa B Heo4akBaHu CUTYaLUN.

- PaboteTe BUHarn HanpeyHo Ha Ha-
KrNoHa, HUKOra Harope unv Hagony
Mo HakIoHa.

- bbpoete ocobeHo BHUMATENHW, KOraTo
NMPOMEHSITE NMOCOKaTa Ha ABVIKEHMWE Mo
HaKITOH.

- Hukora He koceTe no npekaneHo
CTPBbMHU HaKMoHM (Makcumym 10 °).

[IBvKeTe ypena camo CbC CKOPOCT Ha

HOopMarieH xog.

Bbbaete ocobeHo BHMMATENHK, KoraTo

obpbluaTe nocokarta Ha ABUXKEHWE Ha
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ypega wnu ro nputernsaTe kbm cebe
cu.

CnipeTe pexeLums MIHCTPYMEHT, KoraTo
ypenbT TpsidoBa Aa ObAe HaKIOHEH,

3a [a ce OBWXM BbpPXy NMOBbPXHOCTH,
pasnuyHK OT TPEBA, U KOraTto MalluHa-
Ta e NpemMecTeHa [0 U OT NOBbPXHOCT-
Ta, Ha KOATO Le ce paboTu.

Hwvikora He nsnonseaviTe ypeaa ¢
noBpeAeHn NpeanasuTeny unu npea-
nasHu peLleTkn unm 6e3 npukpeneHun
npegnasHu yCTPOWCTBa, Hanp. NpoTek-
TOp cpeLly yaapv u/vnm ycTponcTea
3a cbbupaHe Ha TpeBa. 1o T03u Ha-
YMH Ce rapaHTupa 3ana3BaHe Ha 6e30-
nacHocTTa Ha ypeaa.

He npomeHsinTe HacTporikata Ha peryna-
TOpa Ha MOTOpa U1 He ro NpeBbpTanTe.
Mo T031 HauMH BuxTe MoK ia NoBpe-
oviTe ypena.

BkrnitouBanTe ypena BHMMaTesiHoO
CbIMAaCHO MHCTPYKUMUTE Ha NPOM3BO-
autens. BHumaBanTe 3a JocTaTbyHO
pascTosiHMe Mexay Kpakata u pexe-
LLMSA MHCTPYMeHT. CbLuecTByBa onac-
HOCT OT HapaHsiBaHe.

Mpu cTapTupaHe unu nyckaHe Ha Mo-
TOopa ypenbT He 61Ba aa Gbae HakaHsiH,
OCBEH aKo 3a uenTa He Obae noeaurHar.
B 1031 cny4yar HaknoHeTe ypeaa camo
[OTOrNKOBa, AOKOMKOTO € HeoBXoayMO 1
MOBAMIHETE CaMo CTpaHarta, obpaTtHa Ha
cTpaHara Ha notpebuTens.

He cTaptupawnTte moTopa, korato cTou-
Te npen oTBOpa 3a U3XBbPIISHE.
BkrnitouBanTe moTopa CbriacHo WH-
CTPyKUUMUTE 1 camo Toraea, koraTto Ba-
LUMTE Kpaka ce HamupaT Ha CUrypHO
pasCTosHME OT peXeLnTe MHCTPYMEH-
™.

Hukora He noctaesanTe pbLeTe UNu
KpakaTta Cu BbpXy Unv nog BbpTsiLLM ce
Yyactu. BuHaru ctoiiTe ganedy ot otBopa
3a U3XBbprsHe. EAVH MOMEHT HEBHU-

MaHue npu ynotpebarta Ha ypefa Moxe
[a noBefe [0 Cepyo3HN HapaHABaHus.
Hwukora He noBauranTe n He HoceTe
ypena npu paboreLy MoTop.
M3kntouete MoTop, n3BageTe Lekepa
Ha 3ananuTenHara CBeLy, u3BageTe
KOHTaKTHUS KIoY, aKo UMa TakbB, 1
ce yBepeTe , 4e BCUYKW NMOABWXHA
yacTu ca B NOKOWN:

- npegu aa oceoboanTe GnokupaHe
Unu ga oTCTpaHuTe 3anyLiBaHusATa
B OTBOpa 3a U3XBbPIISHE;

- npeawv Aa npoeepsiBaTe, NovncTBare
unun pabotuTe no ypeaa;

- Kkorato e 61no cpeLHaTo Yyxao
Tano. MNMoTbpcere noBpean no ype-
0a 1 n3BbpLieTe HeobxoaumumTe
PEMOHTM, Npeaun aa ctaptupare
OTHOBO MnNu fa paboTtute ¢ ypeaa;

- B Cry4an 4ye ypeabT 3anoyHe ga
BMOprpa HeobnyanHo CUIHO, € He-
obxogmma HezabaBHa NpoBepka.

- KoraTo ocTaBsATe ypena 6e3 Haa3op;

- npeaw Aa goneete ropyeo.

Hukora He ocTaBsaiiTe ypefa 6e3 Haa-

30p Ha paboTHOTO MACTO.

He paboteTe ¢ noBpeaeH, HembneH

ypen vnu ypen npepaboteH 6e3

cbrrnacueTo Ha npouasoauTens. M-

NMon3BaHeTo Ha ypeau 3a pasnuyHu ot

npeaBuaeHnTe NpUoXeHNs Moxe aa

[oBefe [0 OMnacHU cuTyauuu.

Mpu n3tnyaHe ot motopa Tpsibea aa

ce 3aTBOpM ApocenHaTta knana. Ako

MOTOPBT MMa KpaH 3a CnupaHe Ha

rop1BOTO, TOl TpsibBa Aa 6bae 3aTBO-

PEH crnef NpuKtoYBaHe Ha KOCEHEeTO.

MopapbkKa U cbxpaHeHue:

MorpuxeTe ce 3a TOBa, BCUYKM raiku,
GonToBe 1 BUHTOBE Aa ca 34paBo 3a-
TerHaTu 1 ypedbT Aa e B 6e3ynpeyHo
eKCrnroaTaunoHHU cbeTosiHKE. Jlowara
noaapbXKa Ha ypeauTe e npuymHa 3a
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MHOFO 3MOMOnyKM.
Huvikora He cbxpaHsiBanTe ypeaa B
crpaga, koraTo uma ropmeo B pe3epBo-
apa, Npu KOETO eBEHTyarnHn 6eH3nHo-
BY M3napeHus drxa mornu aa Bnasat
B KOHTaKT C OTKPUT OFbH UIN UCKPW.
OcTtaBeTe gBuratens Aa ce oxnagu,
npeav ga octaesATe ypeaa B 3aTBope-
HY nomelleHns. CbLyecTByBa onac-
HOCT OT noxap.

3a pga nsberHete onacHocTTa OT Mo-
Xap, noaabpxante MoTopa, aycnyxa v
30HaTa OKOJO pe3epBoapa 3a ropmMeo
cBOOOAHM OT TpeBa, nMcTa unu n3Tn-
Yyawa cmaska (MOTOpPHO Macro).
PepnoBHO npoBepsiBanTe Npucnoco-
OneHneTo 3a cbbMpaHe Ha TpeBa 3a
n3HocBaHe unu 3aryba Ha pyHKUMO-
HarnHoCT.

OT cbobpaxeHus 3a 6esonacHoCT
CMEHSINTE U3HOCEHMTE UMW NoBpeae-
HuTe yactn. CmeHanTe gedekTHuTe
LyMO3arnyLwnTenu.

Ako pe3epBoapbT 3a rop1eo TpsibBa
na 6bae n3toyeH, Toea TpsibBa Aa
CTaHe HaBbH.

PaboTeTe BHUMaTenHo ¢ Bawws ypea.
MopabpkanTe MHCTPYMEHTUTE OCTPU
M 4nCTK, 3a Aa MoXeTe aa pabotute
no-gobpe 1 no-6esonacHo. Cneasai-
Te NpeanucaHusita 3a TexHu4ecka
nogapbXKKa.

He ce onutBante ga pemoHTUparte
ypena, OCBEH ako HAMarTe Heobxoaun-
MOTO 3a uenTa obpasoBaHue. Beuyku
paboTu, KOUTO He ca NOCOYEHM B TOBA
PBKOBOACTBO 3a ekcnnoartauus, Tpsb-
Ba Aa 6baaTt M3nbnHABaHM camo OT
LleHTpOBE 3a CepBU3HO OOCMyXBaHe,
KOWTO Cca yMbJ/THOMOLLIEHWN OT Hac.
CbxpaHsiBanTe ypeaa Ha Cyxo MSCTO,
KOETo He Moxe Aa Obae JOCTUrHaTO
OT Aeua. YpeauTe ca onacHu, Korato
Ce 13non3eaTt OT HEOMUTHM Xopa.

CucTemMuTte Unm CbopbKeHUsITa 3a
6e3onacHOCT Ha kocaykaTa He buBa
na 6baat MaHunynMpaHu unu gesak-
TUBMPAHU.

MoTpebutensT He 6uBa HUTO Aa npo-
MEHS1, HATO i@ MaHUNynMpa KakBuTo
1 aa 6uno nnomMoGupaHu HaCTPOKN Ha
perynatopa 3a 060poTuTe Ha MoTopa.

MyckaHe B ekcnnoaraums

BHumaHnue! OnacHocT oT HapaHs-
BaHe Npu BLPTSLLM Ce HOXOBe.
U3BbpluBanTe geMHOCTU No ype-
[a camo Nnpu U3KITH4eH MOTop U
HenoABWXeH HOX.

Mpeow poa BkntounTe ypeaa, Tpabea ga

1.

OTCTpaHUTE BCUYKN TPAHCMOPTHMU
obesonacutenu,

MOHTUpaNnTe OpbXKKaTa,

MOHTUpanTe Konenara,

HanenTe MOTOPHO Macno,

Hanente 6EH3WH,

npu Hy>Za MOHTUPaNTE KoLla 3a Cb-
OupaHe Ha TpeBa,

npun HyX[a HacTpPoWTe BUCOYMHaTa Ha
psizaHe.

MoHTuMpaHe Ha ponHaTa
APDbXKKa

I'Ipw MOHTaXa Ha ApbXKaTta BHU-
mMaBanTe Aa He NPUTUCHETE XUro-
10 (F119).

M3BageTe ABaTa BUHTA C KpbCTaTh
wnmuoBe (4a) oT BCcsAKa OT AONHUTE
OPBXKKM (4).

BkapaiiTe gonHuTe Apbxku (4) B rHes-
[O0TO B KOpryca Ha kocadkata (12).
[onHata gpbxka (4) Tpsabsa ga 6bae
noctaBeHa 3aefHO C BoJa4va Ha cTap-
TEepHOTO BbXe (21) B 4SCHOTO rHe3ao0
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Ha Koprnyca Ha Kocadkata (12), norne-
[HaTO B NOCOKa Ha ABWXEHMe.
3akpeneTe JonHUTe ApBXKKM (4) € nNo
€0WH BUHT C KpbCTaT LUMKL, BCSKa
(4a). 3a uenTta moxeTe ga nonsearte
npegocTtaBeHaTta oTBepTka (25).

MoHTUpaHe Ha ApbXXKaTa
3a ynpaBrneHue

Mpeon oa moHTUparte TpbbaTa
Ha gpbXKara, npu HeobxogmMmocT

pund @

cBarere rankuTe Ha Apbxkara (3a)
1 BUHTOBETE (3C) 3aeHO C noa-
noxHuTte wanbu (3b) n Bogava Ha
CTapTOBOTO BbXe (21) OT AonHUTE
OPBXKM (4).

MocTaBeTe TpbbaTa Ha gpbxkaTa (1)
BbpXY OOMHUTE OPBXKKM (4).
MocTaBeTe 1 OT ABeTE CTPaHW Mo eauH
BMHT (3C) BbB BCsIKa OT AYyNKUTE Ha
TpbbUTE Ha ApBXKUTE.

[NocTaBeTe no egHa NoanoXHa wwanba
(3b) Ha Bcekm BUHT (3c).

3aBuiTe ranknTe Ha Apbxkara (3a)
BbpXY BMHTOBETE (3C).

BogaubT Ha cTapToBOTO BbXe (21)
Tpsba ga 6bae NocTaBeH OTAACHO Ha
KocaykaTa Mexay nogroxHara wwanba
(3b) n TpbbaTa Ha gpwbxkkaTa (1) BbpXy
BUHTA (3C).

3akpenerte xwunoto (19) Bbpxy AornHa-
Ta ApbXka (4) ¢ nomoLyTta Ha kabern-
HaTa knema (|.' 20).

MoHTax Ha
CTapTUPALLOTO BbXe

M3gbpnante 6aBHO CTapTOBOTO BbXKe
OT ApbXKaTa Ha cTapTtepa (22) B
nocoka Tpvbara.

OkaueTte CTapTOBOTO BbXE BbB BOAa-
ya (21).

3. OcBobogete npegnasutens (2).
MoHTax Ha Konenarta

MbpBO NocTtaBeTe TpbOUTE, THIN KATO AOC-
TBMBLT OO BUHTOBETE C KpbCTaT Wnuy, (4a)
3a MOHTVpaHe Ha TpbbuTe e 3aTpyAHeH
OT MOHTMPaHO Konerno.

C nosuLMOHMPaHETO Ha Konernerara us-
OGupaTe BMCOYMHaTa Ha pa3aHe. YpeaobT
pasnonara ¢ 3 Bb3MOXHO MO3ULNK:

65 mm - B1COKa BMCOYMHA Ha KOCEHEe

— [0NHa No3nLMs Ha BUCOYMHATA Ha KO-
ceHe (28)

45 mm - cpeHa BUCOYMHA Ha KOCEHe

— CpefHa No3uuus Ha BUCOYMHATa Ha
KoceHe (28)

25 mm - HMCKa BUCOYMHA Ha KOceHe

— FOpHa No3numMsa Ha BUCOYMHATA Ha KO-
ceHe (28)

dukcupante yetupute koneneta (13) c no
eauH BUHT (13a) 1 nognoxHa warba 3a
6esonacHocT (13b) B xenaHaTa no3unums
3a BMCOYMHA Ha koceHe (28).

U3bepeTe egHa 1 cblia NO3ULMA 3a BU-
COYMHa Ha KOCEeHe 3a YeTupuTe Konene-
Ta (28)!

e ) [lpn MOHTUpaHe Ha konenara, BHU-
l MaBaWnTe 3a mapkmposku "L" n "R"
BbPXY Kopnyca Ha kocadkaTta (12) n
noctaeeTe BMHTA (13a) cbC cboTBETHATA
MOEHTUYHA MapKUpPOBKa BbPXY rnaeaTta
Ha BUHTAa.

BuHTOBeTe 3a konenerarta (13a) oTnsiBo
(,,L“) Ha koca4ykaTa ce 3aBMBaT o6pa-
THO Ha YacoBHMKoBaTa cTpernka U, 3a
Aia He MoraT Aa ce pa3BuAT caMu Nno
BpeMe Ha paborTa.
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MoHTaXx/geMoHTaX Ha
Kowa 3a cbbupaHe Ha
TpeBa

A BHumaHue: He usnonssante
A ypena 6e3 n3uano nocraBeH
KOLW 3a cbOupaHe Ha TpeBa u
6e3 NpoTeKTOp cpeLly yaapu.
OnacHoOCT OoT HapaHsiBaHe!

MocTaBsiHe Ha KoLWa 3a cbOUpaHe Ha

TpeBa Ha ypepa:

1. MoBgurHeTe 3agHKS NPOTEKTOP CpeLy
yaapw (6).

2. XBaHeTe Kolla 3a cbbupaHe Ha TpeBa
(5) 3a apwbxkarta 3a HoceHe (5a).

3. Okauete kolla 3a cbbrpaHe Ha TpeBa
(5) Ha NpeaBuaeHara 3a uenTa Kykuy-
ka (26) Ha rbpba Ha ypepna.

4. TlocTaBeTe 3afHWsi NPOTEKTOP CpeLLy
yoapw (6) - Ton doukcmpa kolla 3a Cb-
OuvpaHe Ha TpeBa (5) Ha MACTO.

[OeMoHTax Ha Kowa 3a cboupaHe Ha

TpeBa:

5. TloBgurHeTe 3agHUSA NPOTEKTOP CpeLLy
ynapw (6).

6. W/3Bapgete kowwa 3a cbbupaHe Ha Tpe-
Ba (5), kaTo ro xBaHeTe 3a ApbXKKaTa
3a HoceHe (5a).

Komnnekr 3a MynuupaHe

YnoTtpeba Ha KomnnekrTa 3a
Myn4upaHe

1. OrtcTpaHeTe Kowwa 3a cbbupaHe Ha
TpeBa, ako e NocTaBeH.

2. TloBaurHeTe NpoTekTopa cpeLly yaapu
(6).

3. lMocTtaseTe KOMMMEKTa 3a MynyMpaHe
(24) n3npaBeH, ¢ JonHNUs pbO KbM
ypeaa.

4. HaTtucHete koMnnekTa 3a MynyupaHe
(24) ¢ ponHusa pbO 1 cnep ToBa ¢ rop-

HMSA pbb B OTBOpPa 3a M3XBbPISHE.
3aTBopeTe npoTeKTopa cpeLly yaapu
(6) BbpXy KOMMMEKTa 3a MynynpaHe
(24).

W3BaxpaHe Ha koMnnekTa 3a
Myn4upaHe

MoBawurHete NnpoTekTopa cpeLly yaapu
(6).

XBaHeTe KoMnekTa 3a MynunpaHe
(24).

Jleko HaknoHeTe KOMMMeKTa 3a Mys4ym-
paHe (24) Hanpeg.

MbpBO M3TErneTe JONHMA pbb Ha KOM-
nnekta 3a mynumpate (24) ot ypeaa.
OTcTpaHeTe kKOMMNeKTa 3a Myn4mpaHe
(24).

HanueaHe Ha MOTOpPHO
mMacno

MocTaBeTe ypeaa BbpXy paBHa

0
l NOBBPXHOCT.

PasBuHTETE Kanaukata Ha pe3epBo-
apa 3a Macro 1 MacrnousmepBaTenHa-
Ta npbyka (27).

Hanente macno B pesepBoapa 3a
macno. Pe3epBoapbT 3a Macno nobu-
pa 0,4 | moTopHO Macro. ManonsBeavite
MapKOBO Macno.

3aBuiiTe KanaykaTa Ha pesepBoapa

3a Macrno 1 macrnovamepBaTenHaTa
npbyka (27) obpaTHo.

MpoBepka Ha HUBOTO Ha
MacrnoTo

Pa3BuHTETE KanaykaTa Ha pe3epBo-
apa 3a mMacro u MacronsmepBarenHa-
Ta npbyka (27).

M36bpLueTe kanaykata Ha pesepBoapa
3a mMacrno n macrnovamepsarenHaTa
npbYka (27) ¢ uncT napuan.
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3. OTHOBO 3aBuWI1TE Kanaykarta Ha pesep-
BOapa 3a Macno u MacfiouamepBarten-
HaTa npbuyka (27).

4. PasBuHTETe Kanaykarta Ha
pe3epBoapa 3a Macro v macro-
naMmepBartenHara npbyka (27)
cnepn U3TErnsHeTo NpoBepeTe
HMBOTO Ha MacrfoTO BbPXY NPbY-
KaTa.

HusoTO Ha macnoTo Tpsbsa Aa
6bae Mexay MapKMpoBKUTE 38 MUHU-
MyM 1 Makcumym (makcumym: 0,4 |
Macno B pe3epBoapa 3a Macro).

5. WN3bbpLueTe eBeHTYyannHoO U3TEKMOTO
macno.

6. 3aBuiiTe KanavkaTa Ha pesepBoapa
3a Macno n macrnou3mepsartenHaTa
npbyka (27) obpaTHo.

e | [lpoBepsBaiiTe HUBOTO Ha MacnoTo
1 npeau BCSIKO KOCEHE U JonvBanTe

Macrno npeau HMBOTO Aa AOCTUrHE

JornHaTa MapKnpoBKa.

HanuBaHe Ha 6eH3UH

MpepynpexpeHue! BeH3UHBT e cunHo

3ananumM, onaceH 3a 34paBeTo u

OKOJIHaTa cpepa:

- CobxpaHsiBaiiTe 6eH3nHa B npeasuae-
HUTe 3a LienTa Cb0BE;

- 3apexpawnTte ropyBo CaMmo HaBbH U HU-
Kora npwv paboTeLL, unm ropeLy, MoTop;

- BHumatenHo oTBapsiiiTe kanaykara
Ha 0TBOpa, 3a Aa MOXe Aa U3MnycHeTe
CBPbXHaNAraHeTo;

- He nyweTte gokato 3apexaare;

- WN3bsarsarite AMPEKTHUSA KOHTAKT C KO-
)Karta 1 BOULLBAHETO Ha U3napeHus;

- TMouncTtBaiite pasnaTns 6eH3nH;

- [OpbxTe 6eH3nHa ganedy oT UCKpK, OT-

KPUT OFbH 1 APYrM U3TOYHULMN Ha OFbH.

- W3xBbpnsiTe octatbumTe OT GEH3MHA
no ekonormyeH HauvH (BX. "Mpenasa-
He 3a oTnagbun/OnasBaHe Ha OKOrHa-
Ta cpega").

- He n3nonseante cmec 6eH3uH/
macro.

- W3nonssanTe 6e30M0BEH CTaH-
[apTeH nnm cynep 6eH3uH;
ako nonasarte 610 ropmBeo, TO He
MOXe [a CbAabpka noseye ot
10% npumec Ha eTaHor.

- W3nonseante camo 4ncCT, npe-
CeH BEH3VH.

- He cbxpaHsiBariTe 6eH3nHa 3a
noeeye OT eQuH Mecel, 3aLloTo
KayecTBOTO My cnaja.

1. PasBuinTe kanavkaTta Ha pesepBoapa
([L07).

2. 3anbnHeTte 6eH3MH 40 AonHUSA pbh
Ha rbprioBUHaTa 3a nbriHeHe (8). He
3anbrBanTe ropMBHUSA pesepeoap A0-
Kpai, 3a fa uma Msicto 6eH3nHa aa ce
pasLwupsBa.

3. W30bpluete octatbuuTe OT OEH3NH
OKOJ10 KanaykaTta Ha pesepBoapa.

4. OTHOBO 3aTBOpPETE Kanaykarta Ha pe-
3epBoapa.

O6cnyxBaHe

e | lMpwu TO3M ypen He Moxe Aa Obae
l n3berHaTo onpegeneHo LWyMoBO
HaToBapBaHe. OTnoxete WyMHUTE
paboTun 3a 4ONYCTUMOTO 1 ornpe-
neneHo 3a uenta speme. Cvonto-
[aBaliTe eBeHTyanHoTo Bpeme 3a
noyMBKa 1 cBedeTe NpoabIDKUTEN-
HOCTTa Ha paboTta [0 Hal-HeobXxo-
aummoTo. HoceTte nogxogsawm aHTu-
doHu, 3a Aa npegnasute cede cu
N HaMupalmTe ce Habnunso nuua.
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CrapTtupaHe/cnupaHe Ha
MoTopa

MpepynpexaeHue! BeH3NHBLT €
cunHo 3ananum! Ctaptupante
MoTOpa Ha MMHMMYM 3 m OT
MSICTOTO Ha MbIIHEHe.

Mma onacHocT oT noxap.

CrapTupaiiTe ypena Bbpxy cTa-
OurnHa, paBHa NOBBPXHOCT, MO Bb3-
MOXXHOCT He BbB BUCOKaTa TpeBa.
YBepeTe ce, 4Ye pexeLmnsaT UHCTPY-
MEHT He JOKOCBa HUTO NpegMeTu,
HUTO 3emsTa.

3a Bawa curypHocT: 3actaBarite
3aj ypega npu ctapTvpaHe.

PepoBHo npoBepsiBaniTe HUBOTO

1 | Ha 6enauna u macnoro (8. "Mpo-

BEpKa Ha HUBOTO Ha MacroTo") u
CBOEBPEMEHHO JONMBaNTE HEOO-
XOAMMOTO.

CTyaeH cTapT:

CtucHeTe GeH3nHoBaTa

nomna (11) (ppYHaTa nomna)

3 nbTn.

Vagbpnante npegnasvrtenst

(2) B nocoka apwxkara (1) n ro 3a-
OpbXTe.

[pbnHeTe cTapTUPaLLIOTO BbXe Npu
JpbXKaTa Ha cTapTepa (22).

KoraTto moTopbT cTapTtupa, 6aBHO
OTMYCHETE ApbXKaTa Ha cTapTepa aa
ce BbpHe BbB BOJa4a Ha CTapTOBOTO
Bbxe (21).

|__[J

[pn ToN®bN cTapT He ce Hanara
Oa ctuckate 6eH3nHoBaTa nomMna

(pbyHaTa nomna) (11).
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Axko cTuckarte 6eH3nHoBaTa Nnom-
na TBbpAe YecTo, B kapbypaTtopa
nonaga TBbpae MHOro 6GeH3NH n
MOTOPBbT TPYAHO CTapTupa.

@

CnupaHe Ha moTopa:
* OcBobopgeTte npegnasutens (2). Osu-
ratensaT U3KIYBa 1 HOXbT cnupa.

MexaHM3bM 3a cnMpaHe Ha HoXa:

MpoBepsBanTe pegoBHO MexaHM3ma 3a

crnvpaHe Ha Hoxa:

* OcBobopgete npegnasutens (2). Osu-
raTensaT U3KIYBa U HOXbT crvpa.

HoxbT TpsbBa ga cnpe B pamkute Ha
7 ceKyHOW.

KoceHe

1. Bknrouete gBurartens (Bx. "Ctaptupa-
He/cnvpaHe Ha moTtopa").

2. [OpbxTe gpbxkaTta (1) u npeanasute-
ns (2) 3gpaBo C ABeTe pblie Npu Koce-
He.

YkasaHuna 3a pabora
O6wm ykasaHua 3a pabora

» [lo Bb3MOXHOCT KOCETe, KoraTo TpeBa-
Ta e cyxa, 3a fa npefnassate TpeBHa-
Ta nnoty.

* HacTtponTe BMCoYMHaTa Ha psisaHe
Taka, Yye ypenobT [Aa He ce MpeToBapBsa.

» [BmxeTe ypeaa CbC CKOPOCT Ha HOp-
MareH Xxof no Bb3MOXHOCT B NpaBu
paboTHN NoBbPXHOCTU. 3a KoceHe Ge3
nponycku, paboTHUTE NOBbLPXHOCTH
TpsibBa BMHarn Aa ce npenokpueat
HSIKOIKO CaHTMMeTpa.

¢ He ce aBmxeTe Ha3ag.

» [lpu HaknoHu paboTteTe BUHarK Ha-
NPEYHO Ha HaKIoHa.
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*  AKO HOXBbT Ce onpe 0 YyXao TAMo, He-
3abaBHO U3kItodeTe MoTopa. Mavakante
[0 MbJHO CNpaHe Ha HoXa W NpoBepe-
Te ypena 3a weTtu. MNpogbrkete pabo-
Ta, Camo aKo YpeabT HAMa NOBpPeaU.
3a NpoabIMKUTENHN NPEKbCBAHUSA U
TpaHCNopPT M3KI4YeTe ypeaa v us4va-
KanTe MbfIHOTO CNMpaHe Ha Hoxa.

» TlouncTBanTte ypena nobpe cnep Bcs-
ka ynoTpeba KakTo e onucaHo B rmasa
,[104MCTBaHEe N NoaapPbXKKaA“.

Pasanuka MeXXAy KoOCeHe Ha
TpeBaTa U MmynunpaHe Ha
TpeBaTa

KoraTto ce n3nonasa KOMMMeKT 3a Myr-
ynpaHe (24), okoceHaTa TpeBa He ce Cb-
6upa B Kol 3a cbbupaHe Ha TpeBa, a ce
pa3gpobsiBaT 1 pa3npenenst BbpxXy TpPeB-
HaTa nnowy,. XpaHUTenHnTe BELLECTBA,
CbAbpXKallM ce B OKOceHaTa TpeBa, ce
pasrpaxgat oT NOYBEHUTE OpraHn3Mun u
obpasysat xpaHuTeneH uvkbn. Cnegosa-
TENHO Myrn4yMpaHaTa TpeBHa nnoty Tpsbea
[a ce Topy MHOTO No-psiAKoO.

Mo npuHUMN TpeBaTa TpsibBa Aa ce Kocu
OTHOCUTESTHO YECTO, Taka Ye BbpXy TPeB-
HaTa nsoLy ocTaBaT camo Mariku Konuye-
cTBa Myny.

Mopaau ToBa e Hail-gobpe TpesaTa aa ce
Myr4Mpa noHe BEAHBX CEAMUYHO U a ce
perynupa kocaykarta Taka, Ye camo OKONo
40% ot obwiata BUCOYNHA Ha TpeBaTa Aa
ce mynuupa. AKo MynybT OcTaHe BUAUM
Ha TpeBHaTa nnoLy (Hanp. Npy KOCEHe Ha
TpeBaTa 3a MbpBU NbT NPe3 roauHaTa unm
npu 6bp3 pactex), Tpssbea aa ce paboTn
C Kowa 3a cbbupaHe Ha Tpesa (5).

PerynupaHe Ha
BUCOUYMHAaTa Ha pA3aHe

YpensbT pasnonara ¢ 3 nosuuum 3a pery-
nMpaHe Ha BUCOYMHAaTa Ha psisaHe:

65 mm - BYCOKa BMCOYMHA Ha KOCEHE
45 mm - cpegHa BMCOYMHA Ha KOCEHe
25 mm - HMUCKa BMCOYMHA Ha KOCEHe

1. PasBuiTe BuHTa Ha konernoto (13a).

2. Csanerte konenoto (13). BHumaBanTe oa
He 3arybuTe npeanasHata waviba (13b).

3. ®ukcuparite konenoto (13) B o6pa-
THaTa NocnefoBaTenHoCT B XenaHarta
no3nuus 3a BUCOYMHA Ha psidaHe (28).
Bb3amoxxHu ca 3 nosnuun.

4. TlosTopeTe cTbNKM 1 - 3 € ApyruTe
konenerta.

e | BuHTOBeETE 32 kOnenerara (13a) oT-
1 | nseo (,L“) Ha kocaukaTa ce 3aBuBaT
obpaTHO Ha YacoBHWKOBaTa CTper-
ka U, 3a oa He moraT [a ce 0cBo-
6004t camm no Bpeme Ha paboTa.

MpaBunHaTa BUCOYMHA Ha psidaHe Mnpu
[AeKkopaTvBHa TpeBHa nnoty e okoro 30 -
45 mm, a npu nonseaLla ce TpeBHa Mol
e okono 40 - 65 mm.

e | 3a MmbpBOTO KOCEHE Mpe3 ce3oHa
1 TpsibBa aa ce n3bepeTe BUCOKA
BMCOYMHA Ha psizaHe.

UanpassaHe Ha Kowa 3a
cbb6upaHe Ha TpeBa

1. Cnpete moTOopa ¥ U34akamTe MbIHOTO
CnMpaHe Ha Hoxa.

2. ToBgurHeTe 3agHWSA NPOTEKTOP CpeLly
yaapu (6).

3. W3Bapgerte kowa 3a cbbupaHe Ha Tpe-
Ba (5).
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4. 3a pa ro usnpasHuTe, XBaHeTe Kolla 3a
cbbupaHe Ha TpeBa (5) 3a gpbxkkaTa
3a HoceHe (5a) 1 B 3agHaTa My YacT
(BX. cbLulo Taka "lMpenaBaHe 3a otna-
Abum/OnasBaHe Ha okornHaTa cpega").

5. MoHTupaniTe kowwa 3a cbbupaHe Ha
Tpesa.

MouucTBaHe m
nopgapbXKa

- lMoBepeTe peMOHTHUTE AelHOoC-

A TU U AeMHOCTUTE NO NoAApPbXK-
KaTa, KOUTO He ca onucaHu B
TOBa PLKOBOACTBO 3a eKCNJio-
aTtauus, Ha cneyuManuampaH
cepBU3eH LeHTbp. M3nonsBanTe
CaMoO OpUTUHaNHU pe3epBHU
yacTu. CbLiecTByBa ONacHOCT
oT 3nononyka!
U3BbpBanTe paboTuTte no nog-
ApbXKaTa U NOYNCTBAHETO eAVH-
CTBEHO MpPU U3KITHOYEH MOTOP U
M3BafieH LLieKep Ha 3ananurernHa-
Ta cBell. CbLyecTBYBa ONacHoCT
OT HapaHsiBaHe!
OcTaBsuTe ypeaa Aa ce oxriagu
npeav BCUYKU 4eMHOCTM No nog-
ApBbXKa U noyncTeaHe. KOMNoHeH-
TWUTe Ha MoTopa ca ropelm. Cb-
LLleCTBYBa OMacHOCT OT usrapsiHe!

HoceTe pbkaBuuy npu pabotaTa ¢
HOXa.

MouucrBaHe n o6wm paborm
no nogapwbXKarta

LeiHOCTM NpY NOYNCTBaHE M TeXHU-
Yyecka noaapbXKKa B AONHaTa YacT Ha
ypega:

® | lMocTaBeTe HsKakBa MoAMoXKa nopg,
1 GeH3nHoBaTa Kocaudka.

OTtBOpeTe ropHaTa apbxka (1).

2. HaknoHeTe ypena Hasaf, Taka ye 3a-

nanutenHarta ceell ga CTbp4n Harope.

MorpwxeTe ce BTOpo nuue ga
npuabpxa ypeaa, Tbi Kato nMa

OnacHOCT TOM Aa nagHe Hasag,.

0 He HaknaHsiiiTe ypega HacTpaHu

unu Hanpea. ToBa moxe Aa go-
BeAe 00 M3Tu4aHe Ha paboTHU

TEYHOCTU 1 A0 NoBpexaaHe Ha
MoTOopa.

MopabpxanTe ypena BUHarM YncT. 3a
NMoYMCTBaHe N3MON3BanTe YeTka unm
Kbpna, HO He 1 arpeCcyBHM MNOYNCTBA-
LM npenapaTtu unu pasTBopuUTEnu.

He nsnonseaiTe Boga 3a no4ncreaHe
Ha MOTOpa - MOXe Aa 3aMbpCu ropuB-
HaTa cucTema.

Cnepn koceHe OTCTpaHeTe 3anenHa-
nnTe oCTaTbLM OT pacTeHus ¢ napye
AbpBO N nnactmaca. lNMouuncrere
Hali-Beye Kanaka Ha MoTopa C OTBOpU-
Te 3a NpoBeTpsiBaHe (NpeanasuTen 3a
npbcTuTe (|1 18), oTBOpa 3a U3XBbLP-
nsiHe 1 30HaTa Ha Hoxa. He nanons-
BalTe TBbPAW UMM OCTPU NpeaMeTH,
3alLl0TO Taka MoXeTe Aa nospeaute
ypena.

[MpoBepsiBanTe ypena npeam Beska
ynotpeba 3a o4eBUaHU AedEKTH, KaTo
pa3xnabeHn, N3HOCEHN 1Unu noepeae-
HM yacTu. MNpoBepeTe 3aTAraHeTo Ha
BCUYKW ranku, OonToBe 1 BUHTOBE.
MpoBepeTe kanauuTe 1 3alUUTHUTE
ycTpowictsa ([.12, 7, 15) 3a noBpeau
W ganu ca Ha npaBunHuTe mecTta. MNpu
HEeobXoANUMOCT I'M CMEHETE.
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CMmsaHa Ha Bb3ayLWHUA
untup

Hwvkora He nsnonseawTte ypena 6e3
Bb3gyLleH puntbp. B npotuseH

criyyait npax v 3ambpcsiBaHus
nonagaT B MOTOpa W BOAAT A0 MNo-
Bpeau.

U3BaxxaaHe Ha Bb3AYWHUA PUNTHP

1. W3kntoyeTe Liekepa Ha 3ananurtenHara
ceely (| 16) (ex. "MopgapbxKka Ha 3a-
nanuTtenHarta ceewy").

2. OTBOpETe KyTUATa Ha Bb3AYLUHUS
dunTbp (9) KaTo 3aBbLPTUTE Kanaka
CpeLLy YacoBHMKOBaTa CTpernka
W crnep TOBa ro cBanute Harope
(banoHeTHa Bpb3Ka).

3. WsBapete Bb3gywHusa dountsp (10).

4. TMouncTeTe Bb3AYyLWHMA duntbp (10) B
carnyHeH pa3TBop.

5. ocrtaBeTe Bb3gywHua untbp (10) oa
n3cbxHe. PaamareTte HAKOMKO Kanku
CBEXO MOTOPHO Macro Mo Bb34yLHWA
duntup (10).

6. CwmeHeTe noBpeaeHWs Bb3ayLUeH
dunTtsp (10) C HOB Bb3AYLIEH PUNTHP
(10) (Bx. ,PesepBHn yactu/mpuHag-
nexHocTn®).

MocTaBsiHe Ha Bb3AYWHUA PUNTHLP

1. MocTtaBeTe Bb3OYyLWHMS hunTbp (10) B
KyTusiTa 3a Bb3gyLHUs puntsp (9).

2. 3arBopeTe OTHOBO KyTusTa Ha
Bb3OyLWHNS hunTbp (9) KaTo
nocTaBuTe Kanaka v ro 3aBbpTuTe no
YacoBHMKOBaTa CTpernka.

MoppapbxxkKka Ha
3ananuTtenHara cBely

3axabeHnTe 3ananuTenHn ceeLum
UM No-rofiIMOTO Pa3cTosiHME Ha
3anarneaHe BOAAT 4O peayuupaHe
MOLLIHOCTTa Ha MoTopa.

pund @

M3BageTe Liekepa Ha 3ananvTenHarta
cBeLy (16) oT 3ananuTenHaTa cBeLl
(17) c epHOBpPEMEHHO AbpnaHe 1 Bbp-
TeHe.

PasBuiite 3ananutenHara ceely (17)
cpelly YacoBHMKOBaTa CTperka ¢
MOMOLLITA Ha BKITIOYEHUS B lOCTaBKaTa
KoM 3a 3ananutenHara ceely, (23).
lMpoBepeTe pa3cToAHMETO Ha 3anar-
BaHe C nomoLuTa Ha nydromep (Moxe
[a ce 3aKynu B creuvanvanpaHunTte
marasuHu). PasctositHMeTo Ha 3anan-
BaHe TpsibBa ga 6bae 0,7-0,8 mm.
Mpu HeobxoaMMOCT perynupanTe pas-
CTOSIHMETO, KaTO BHUMATEMHO OrbHETE
enekTpoda 3a Maca Ha 3ananvTernHa-
Ta cBeLl.

Mouncrterte 3ananuTtenHata ceew (17)
C TerneHa vetka.

MocTaBeTe nouncTeHaTa n perynupa-
Ha 3ananuTenHa cBeLl UM CMeHeTe
noBpeAeHaTa 3ananuTenHa cBeLmn ¢
HOBa 3ananuTenHa ceel, (npenopb-
YnTENeH MOMEHT Ha 3aBbpTaHe 20 Nm
- onpepens ce ¢ AMHaMOMETPUYEH
kntod) (BX. ,PesepBHu yactu/MpuHag-
nexHocTtn®).

CMmsaHa Ha MOTOpPHOTO Macno

0 CMeHsITe MOTOPHOTO Macrno npu

npaseH pesepBoap 3a 6eH3VH 1
TOMb MOTOP.

|__1J

* M3BbplueTe nbpBOHaYanHa
CMsdHa Ha MacnoTo cnep oK. 5

paboTHM Yaca, a cnef ToBa Ha
Bcekn 50 paboTHM Yaca unm
BEOHBbX roANLLHO.

* W3xBbpnete oTpaboTeHOTO
Macro no ekonorocbobpaseH
HauvH (BX. ,[1penasaHe 3a oT-
nagbun/OnasBaHe Ha okonHaTa
cpena“).
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1. WsknioueTe LWekepa Ha 3ananuTenHa-
Ta cBely (| 1]16) (Bx. "MNMogapbxka Ha
3ananuTenHara ceey”).

2. OrTBuiTe KanaykaTa Ha pesepBoapa
3a mMacno 1 macrnovamepsartenHaTa
npbyka (1.227).

3. WanomnanTte MOTOPHOTO Macno ¢ mac-
neHa nomna (He e BKIOYEHa B Make-
Ta).

4. [onente macro B pesepsoapa 3a
macno (Bx. "HanveaHe Ha MOTOPHO
macno").

e | Kocaukara pasnonara c

1 usnyckartenHa npobka 3a MacnoTo
([.1 33) Bbpxy rmaBata Ha moTopa.

Mpu cmsiHa Ha MacnoTo Ha MoTopa

npes n3nyckartenHara npobka 3a macno

KOpMyCbT Ha KocaykaTta 3a TpeBa MoXe

[a ce 3aMbpcu ¢ MOTOPHO Macro, nopagu

KOETO npenopbyBaMe onvcaHara no-rope

CMsIHa Ha MOTOPHOTO Macro ¢ nomoLyTa

Ha nomna 3a Macro.

CMmsAHa Ha HoXa

HekopeKkTHMAT MOHTaX MoXxe Aa
NMPUYUHN TeXKU HapaHABaHUA.

Hukora He HaknaHAWTe KocaykaTa
C MbIeH pe3epBoap 3a 6eH3uH
WU Macno HacTpaHWU UMK Ha-
npea! Mo To3u HauuH LWe 6bAae
yBpeAeH MOTOPbLT U rapaHumsaTa
e oTnagHe.

VAN
A\

MpoBepeTe HoXa 3a M3HOCBaHe 1 NnoBpe-
an. NMogmeHsiTe 3aTbNeHnTe Unm nospe-
[leHn HoxoBe!

BuHaru gaBaiite 3aTbneHuTe
HOXXKOBE 3a 3aTo4yBaHe Ha creuua-
NM3NpaHn cepBusm, 3aLloTo Te
MoraT [a U3BbpLUIBaT NPOBEPKU 3a
aucbanaHc.

HoceTte pbkaBuuu npu paborarta c
HOXa.

o

Cnep kaTo pa3BueTe BUHTa Ha
Hoxa (30), TpsabBa oa cMeHuTe
cTeratenHara wawiba (32).

pund @

MoOMEHTBLT Ha 3aBbpTaHe Ha HoXa
e 45 Nm.

pund @

1. V3BageTe Wwekepa Ha 3ananutenHara
ceewy (| 1 16).

2. HaknoHeTe ypeaa Ha3ag, Taka ye 3a-
nanuTenHata cBell ia CTbpYX Harope.

3. W3anonseanTe 3apaBu pbKaBuum U
OpbXxTe Hoxa (29) 3gpaBo. Passuiite
BMHTa Ha Hoxa (30) cpelLly YacoBHU-
KoBaTa CTperika C noMoLTa Ha raeyveH
KMoY OT WnuHAena Ha motopa (31).

4. MoHTupaiiTe HOBUS HOX B obpaTHaTa
nocrneaoBaTenHocCT.
BHumaBanTe 3a ToBa HOXbT [ia e Mno-
3MLMOHMPaH NPaBUMHO 1 Aa € MITbTHO
npunenHan KbM LWNuHAena Ha MoTo-
pa.
CreratenHata wawba (32) Tpsbsa
na 6bae nocTaBeHa Mexay BMHTa Ha
HOXa 1 HOXa.

5. 3arterHete HOXa ¢ 45 Nm.

HacTtpoitka Ha kap6GypaTopa

KapbypaTopbT € npegBapuTenHo HacTpo-
eH pabpnyHO Ha ONTUMarnHa MOLLHOCT.
AKo ca HeobxoauMK AOMBbIHUTENHU
HacTpouiku (BX. "OTCcTpaHsBaHe Ha Hens-
npaBHOCTK"), NOBEPETE N3BbPLLUBAHETO
UM Ha cneuuanusnpaH cepeuma.
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n HTepBanm 3a nogapbXXKa

M3BbplLUBaiTe peoBHO NOCOYEHNUTE B TabnuuaTta AeMHOCTM No Noaapbkkarta. Upes pe-
[OBHaTa noaapbXxKa ce yabIhkaBa NonesHus XuBoT Ha ypeaa. OcBeH ToBa nocturarte
ONTUMarHN MOLLHOCTU Ha psAi3aHe 1 NpegoTBparsaBarte UHLUMOEHTU.

OeriHOCTM No noaapBLXKKaTa
(BX. ,MouncreaHe n
noaapbxka“)

npegou | cnea

cnea

paborta

nbp- cnea | cnepg exe-
BUTE 8 u. 50 4. | rogHo
5u.

MpoBepsBaHe 1 3aTaraHe Ha
BMHTOBeE, raiku, 6ontose

v

MpoBepka Ha HUBOTO Ha Mac-
noto/6eH3unHa 1 npu Heobxo-
AMMOCT JonuBaHe

[MoyncreaHe Ha KOHTPONHUTE
enemMeHTn/3o0HaTa OKoso Ly-
Mo3sarnywumtena

CmsHa Ha MOTOPHOTO Macno

CMsiHa Ha Bb3ayLUHWs un-
Tbp?

MouncTBaHe/HacTpoBnaHe/
CMsiHa Ha 3ananuTenHara
cBel

MouncreaHe/npoBepka/Ha-
TOYBaHE Ha HOXa

MouncTBaHe Ha cuctemara 3a
Bb3YLIHO OXNaxaaHe?

a3 CMeHsANTE Mo YecTo npu 06pa3yBaHe Ha noseye npax unm no-CUiHo 3aMbpcaBaHe

CobxpaHeHue

O6wum ykazaHua 3a
CbXpaHeHue

- Hukora He cbxpaHsiBanTe ypena
Z f N\ C MbneH Kow 3a cb6upaHe Ha
TpeBa. B ropewmHute TpeBaTa

86

3anoyBa ga rHue ot obpa3syBa-
waTa ce TonnuHa. Mma onac-
HOCT OT noxap.

MouncTeTe 1 N3BbPLLIETE TEXHUYECKA
noaapbxKKa Ha ypeda npeau cbxpaHe-
HUe.
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» OcraBeTe gBuratens ga ce oxnagu,
npeav ga octaesATe ypeaa B 3aTBope-
HW NMOMELLIEHNS.

*  KManonsgarite noaxogsawm 1 4ONyCTMMU
Cb[OBE 3a CbXpPaHEHNe Ha roOpUBOTO.

* CobxpaHsiBarTe ypeda Ha Cyxo u
3aLLMTEHO OT Npax MSCTO, KOETO He
MOXe aa 6bae AocTUrHaTo oT Aela.

* He onakoBanTe ypena c Ha“rnoHoOBU
NMKoOBE, TbiA KAaTO MOXe Aa ce obpa-
3yBar Brnara v MyxbJl.

CrbBaHe Ha ypena

3a ga cnecTute MsCTO npu CbXpaHeHne
Ha ypeda, MoXeTe a CrbHeTe ApbXKaTta.

1. Caanerte Kkowa 3a cbbupaHe Ha TpeBa
([L05).

2. OrtkayeTe ApbxKaTa Ha cTapTepa C
BBbXETO Ha cTapTtepa (| .1 22).

3. PasBuiiTe rankute Ha gpbxkkata (3a)
OT NpbTa Ha Apbxkata (1). Markara Ha
ApbxkaTta (3a), nognoxHara wanba
(3b) n BUHTOBETE (3C) MOraT Aa ocTa-
HaT MOHTUpPaHW.

4. CrbHete gpbxkara (1) Hagony. Mpu
ToBa xwurnoto (19) ( He Tpsabea Aa
Obae npuTMcHaTo.

CbxpaHeHMe no BpemMe Ha
3UMHMUA CEe30H

HecnasBaHe Ha ykasaHusiTa 3a
CbXpaHeHWe MoXe B pe3yrnTaT Ha
ocTaTblLM OT ropMBo B kKapbyparo-
pa ga gosede Ao npobnemu npu
cTapTupaHe Uimn NOCTOSIHHU Mo-
Bpeau.

1. CrapTupanTe MOTOpa 1 ro ocTaBeTe
[0KaTo He My CBbpLUM GeHanHa.

2. CwmeHete macnoto (BX. ,CMsiHa Ha MO-
TOPHOTO Macno®).

3.

4.

CbxpaHsiBaHe Ha MoTopa:

- PasBuinTe 3ananutenHata ceeLy
([5117) (Bx. ,[MouncTBaHe 1 noa-
ApbXKa“);

- M3cuneTe egHa cyneHa nbxuua
MOTOPHO Macro B MOTOPHOTO OTAe-
NeHne npes3 OTBopa Ha CBeLUTa;

- m3gbprnanTe gpbXkata Ha
cTapTepa CbC CTapTePHOTO BbXEe
([11122) Hakonko nbTy 6aBHO 3a
pasnpegensHe Ha MacrnoTo BbB
BbTPELUHOCTTa Ha MOTOpa;

- OTHOBO 3aTerHeTe 3ananuTenHara
ceewy ([H17).

M3xBbpnerte oTpaboTeHOTO Macno u

ocTarbLmMTe OT 6eH3nHa No eKoro-

rocbobpaseH HauvH (BX. ,[1penaBaHe
3a oTnagbun/OnasBaHe Ha okonHarta
cpena“).

__1J

Pe3epBoapbT 3a 6eH3MH He Tpsi6-
Ba Aa 6bae n3ToyBaH, ako nocra-

BUTE Ha OeH3nHa ropuBHa JobaBka
(Bx. "PesepBHu yactun").

TpaHcnopT

Mpw TpaHcnopT ypeawbT Tpsbea aa e
W3KIIOYEH U LLEKepbT Ha 3ananuten-
HaTa cBeLy (.| 16) nssageH.

Mpwn TpaHcnopTupaHe HoceTe pbKaBu-
LM 1 n3bsrBanTe KOHTaKTa ¢ ornacHu
YyacTtu (Hanp. ropeLms MoTop, HoXa).
Mpw TpaHcnopT ce ApbxTe Ha BGesonac-
HO pasCcTosiHMe OT TPeTU nuua.

He TpaHcnopTuparite ypena B o6bpHa-
TO MNOSOXXEHME U HE TO HaKNaHsinTe, 3a
[a nsberHete n3tmyaHe Ha ropueo.
Mpeau TpaHcnopT Mexay ABe MecTa
Ha ynotpeba, nsnpasHete 6eH3NMHOBUS
pe3epBoap ¢ 6eH3MHOBa CMyKaTenHa
nomMna.

He nanpassaiite pesepBoapa 3a
ropvBO Ha 3aKpWTO, BrN30 [0 OrbH MK
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pokarto nywuTe. [a3oBute napw morat
[a NPUYUHST EKCNII03UsA UMK noxap.

NMpepasaHe 3a oTnagbum/
Ona3sBaHe Ha oKonHaTa
cpepa

MpepaiiTe ypena, NpUHagnNexHocTuTe
1 onakoBKaTa 3a ekornorocLobpasHo
peuuknupaHe.

- WNanpasHeTe pe3sepBoapa 3a 6eH3nH
M TO31 3a MacJio BHUMATENHoO 1
npeparite Balnsa ypen Ha NyHKT 3a
BTOPVYHU CYPOBUHU.
M3nonssaHuTe nnactMacoBu u me-
TanHW Yactu morat ga ovaar pas-

[JernexHu no BMaoBe 1 Taka aa 6vaar
npefageHn 3a peumknmpaHe.
- Mpepavite oTpaboTEHOTO Maco U
ocTarbLMTe OT BEH3UH Ha MACTO
3a npefasBaHe 3a OTnagbuUy U He Th
n3cuneanTe B KaHanMsauusata unm B
OoTBOAHUTENHaTa Tpbba.
- 3a uenTa nonuTanTe HalLmsa cepBr3eH
LEHTBP.
Hve we n3sbpLumm 6e3nnaTHO U3XBbP-
NSIHETO Ha BallMTe NOBPEAEHN ypeau,
KOWTO HW U3npaTtuTe.
He xBbpnsante okoceHa TpeBa B KOH-
TenHepa 3a oTnagbLm, a A npeganTe
3a KOMMOCTUPaHe Unu st pasnpeaene-
Te KaTo Myrn4yMpalLLl Crnow nog xpactu
unu obpeeTa.

Pe3epBHu yactu/lpuHapne>xHocTu

Pe3epBHM YacTy 1 NPMHAANEXKHOCTU MOXETe Aa Nosny4uTe Ha agpec

www.grizzlytools.shop

Ako nmate npobriemun ¢ nopbyKaTa, u3nona3sante Popmynsipa 3a KOHTakT. AKO umarte
Opyru Bbnpocu, oobpHeTe ce kbM ,,CepBu3eH LeHTbP" (BX. CTp. 92).

Mosuuusn Mo3uuus Ha c6op- O3Ha4veHUue Howmep 3a
pbKOBOA- HUSA YepTex nopbuKa
CTBO 3a
ekcnnoara-
uusa
1,2 22,30 [pbxKa 3a ynpasreHue ¢ npea- 91106017
nasuten
19 31 YXuno 91106018
4 23,24,35 [onHn noctose 91106015
13 3,15,41,43,46,48 Konena (koMnnekr), nsiBo 91106178
3,15,41,43,47,48 Konena (koMnnekT), ASCHO 91106179
5 36,44 Kow 3a cbbupaHe Ha TpeBa 91106020
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Mosnuusa Mo3nuusa Ha cbop- O3HauyeHue Howmep 3a
pbKOBOA- HUA YepTex nopbuka
CTBO 3a
ekcnnoara-
uusa
3 15,28,29 [MpyHaaNexXHoCTM 3a MOHTaX, 91106016
OpbXKa 3a ynpasneHve
29-32 3,16-19 Hox/ BUHT Ha Hoxa/ WnuHAaen Ha 13700459
HOXa/ cTarawa warba
25 49 OTBepTKa (Lnmu) 91106180

O'I'CTpaHSIBaHe Ha Hem3npaBHOCTMU

3anbBa, npec-
Kaya

MNpo6nem Bb3moxHa npuymnHa OTcTpaHABaHe Ha npobnema
Tebpae manko 6eH3nH B pe- Haneiite GeHauH
3epBoapa
lpewHa nocnegosatenHocT |CnasBanTe MHCTPYKUMMTE 3a cTapTMpa-
Ha cTapTupaHe He Ha moTopa (BX. "O6cnyxBaHe")
LLlekepbT Ha 3ananuTenHata |[bxHeTe WeKkepa Ha 3ananutenHaTa
MoTopbT He
cTapTipa ceewy ([[116) He e nbxHaT ceell §
npaeuiHo 3ambpceHa 3ana- |Mounctere, perynupariTte unm cMeHete
nuTenHa ceely 3ananutenHara ceey (BX. ,[TouncreaHe
1 nogapwbxka")
lpewHo perynupaH kapby- |[aiTe mawwvHaTa B CEpBM3 3a pernax
paTop Ha kapbypatopa
MoTopbT 3ambpceH BbaayLleH pun- | CMeHeTe Bb3ayLWHUS punTsp (BX. ,M1o-
crapTtupa, Tbp (/1€ 10) YMUCTBAHE M NoAAPHKKA®)
ypeabT pabo-
T, HO HAMa  |[peluHo perynupaH kapby- |lMoBepeTe HacTpolikaTta Ha kapbypaTo-
MblHa MOLL- | paTop pa Ha crneumanuavpaH cepsus
HoCT
MpewHo perynupax kapby-  |[oBepeTe HacTponkaTa Ha kapbypaTto-
MotopbT ce  |patop pa Ha crneumannavpaHd cepsus

3ambpceHa 3ananutenHa
ceewy ([[117)

MouuncTeTte, perynupainTte nnm cMeHete
3ananutenHuTe ceelwm (BX. ,Mouncrea-
He 1 nogapbxka")
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Topa

MNpo6nem Bb3moxHa npuymnHa OTcTpaHsABaHe Ha npobnema
BeHTunaunoHHuTe otBOpH
MMouncreTe BEeHTUNALMOHHMTE OTBOPK
([.1 18) ca 6nokvpaHu
MoTopbT lpellHa 3ananuTenHa ceeLy
CwmeHeTe 3ananuTenHara ceeLy
nperpsisa (217
TBbpae mManko macrno B Mo- |Hanente motopHo Macno (Bx. "lMyckaHe
Topa B ekcrinoaraums")
3ambpceH Bb3gyLlleH ¢pun- | CmeHeTe Bb3gyLHUA punTbp (BX. ,M1o-
MotopbT Tbp (/1€ 10) yncTBaHe n nogapwxka“)
nywm TebpAe manko macno B Mo- | Hanente motopHo macno (Bx. "lMyckaHe

B ekcrinoaraums”)

PesyntarsbT OT
paboTaTta He e
3agoBonure-
NEH nnu mo-
TOpbLT pabotn
TpyaHo

TpeBaTa e TBbpAe H1UCKa
WM TBbpAe BUCOKa

[MpomeHeTe BMCOYMHATa Ha psidaHe
(8. "PerynupaHe Ha B1co4MHaTa Ha
ps3aHe")

3aTbneH HOX

BX. "CMsiHa Ha Hoxa"

HoxbT e GrokupaH oT Tpe-
Ba, KOLILT 3a cbOMpaHe Ha
TpeBa e MbJieH, OTBOPBT 3a
N3XBbpIsiHe e BriokmpaH

MaxHeTe TpeBarta (BX. ,[TouncTBaHe n
nogapwbxkka“)

HoxbT He ce
BbPTU

HoxbT e BnokvpaH oT TpeBa

OTcTpaHeTe TpeaTa

HoXbT He e MOHTMpaH npa-
BWITHO

MoHTupawiTe HoXa NpaBuITHO (BX.
"CmsHa Ha Hoxa")

HeHopman- HoxXbT He e MOHTMpaH npa-
HW LLYMOBE, BUIHO " "
BX. "CMsiHa Ha HoXa
TpakaHe unm
HoxbT e noBpeaeH
BMbpauun
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Fapanumsa

YBaxkaemu KNueHTu,

3a TO3u ypep nonyyasarte 3 roauMHu
rapaHums oT gaTtaTa Ha rnokynkara. B
Criyyan Ha HeCbOTBETCTBME Ha NpoayKTa

¢ noroBopa 3a npogaxba Bue umare
3aKOHHO MpaBo Aa NpeasiBuTe peknamaums
npes npofasaya Ha NpoayKTa npu
yCrNoBMSATa U B CPOKOBETE, OnpeaeneHn

B 4rn.112-115* ot 3akoHa 3a 3awwmTa

Ha notpebutenute. BawwuTe npasa,
Npou3THYaLLM OT NMOCOYEHUTE pasnopenbu,
He ce orpaHuyaBaT OT Hallata no-gony
npefcTaBeHa ThProBcka rapaHumst n
He3aBMCUMO OT Hesl MpofaBaybT Ha
npoayKTa oTroBaps 3a nvncara Ha
CbOTBETCTBME Ha NoTpebutenckara

CToKa ¢ JoroBopa 3a npofaxba cbrrnacHo
3akoHa 3a 3aluuTa Ha noTpebuTenue.

FapaHUMOHHM ycrnoBuA
apaHUMOHHMAT CPOK 3arnoyBa Aa

Teye OT gatata Ha nokynkata. lNasete
nobpe opurnHanHata kacoea Genexka.
To3n LOKYMEHT € HeobXoaUM KaTo
[oKasaTerncTBo 3a nokynkara. AKo

B paMKMTE Ha TpW rOAWHM OT gartarta

Ha 3aKynyBaHe Ha TO31 NPOAYKT ce
nosiBu AedeKT Ha matepuarna unm
NPOU3BOACTBEH AedEKT, NPOOYKTbT

e 6bae 6e3nnaTtHO peMOHTUPaH U1
3aMeHeH — No Hawl n3bop. MapaHumaTa
npegnonara B paMKnTe Ha TPUrOAULLHKSA
rapaHLMOHEH CpOK Aa ce NpeacTaBaT
nedeKkTHUAT ypen 1 kacoBaTa benexka
(kacoBuAT GOH) U NCMEHO Aa ce 0BsiCHM
B KaKBO Ce CbCTOM AedEKTHLT U Kora e
Bb3HWKHanN. AKO AedeKTbT e NOKPUT OT
HawlaTa rapaHuus, Bue we nonyuute
obpaTHO PEMOHTUPAHWS UMW HOB MPOAYKT.
C pemoHTa 1unu cmsiHaTa Ha nNpogyKTa He
3anoysa fa Teye HOB rapaHLUMOHEH CPOK.

FapaHUMOHEeH CPOK U 3aKOHOBU
npeTteHUMu Npu aedektn
apaHuMoHHaTa ycryra He yabimkaea
rapaHUMOHHNS CpoK. ToBa BaXw CbLLO

N 32 CMEHEHWTE U PEMOHTUPAHM YacTU.
3a eBeHTyarHo HanM4HUTe NOBPEaU

1 fedeKTy oLle Npuv NokynkaTta

TpsAbBa ga ce cbobLim BeaHara cnes
pa3onakoBaHeTo. EBeHTyanHuTe pemMoHTH
cnef u3TnyaHe Ha rapaHUMOHHNS CPOK ca
cpeLly 3annallaHe.

O6xBaT Ha rapaHuusaTa

YpeabT € Npon3BeaeH rpUxKIMBo crnopen
CTPOrmMTe U3MCKBAHMS 32 Ka4eCTBO

1 4O6pPOCHBECTHO M3NUTaH Npeau
nocrtaBka. MapaHuusTa Baxu 3a gedektu
Ha MaTepuana unm NPon3BOACTBEHU
nedektun. MapaHuusTa He obxealua
yacTuTe Ha NPOAYKTa, KOUTO noasiexar
Ha HOpMariHO M3HOCBaHe, Nopaau KOeTo
mMoraTt ga 6baat pasrnexaaHu kato
6bp30 M3HOCBALLYM Ce YacTu (Hanp.
peXeLo CbopbXKeHue, 3ananutenHa
cBell, Bb3ayLleH hunTbp, CTapTEPHO
BBHXKE) Uy NOBpeauTe Ha YynimBm 4YacTu
(Hanp. npeskntoyBaten). MapaHuusTa
oTnaga, ako ypeabT e NoBpefeH nopaam
HenpaBuIHO M3Mon3BaHe Unu B pesynrar
Ha HeOCbLLIECTBSAIBAHE HA TEXHUYecka
nogapwxka. 3a npaBunHaTa ynorpeba
Ha npopykTa TpsibBa TOYHO Aa ce
cnasBaT BCUYKM YKa3aHWs B yMbTBAHETO
3a obcnyxBaHe. MNpegHasHayeHve n
[OENCTBUS, KOUTO He ce NpenopbYBaT

OT yNbTBaHETO 3a ekcrnnoarauus unm

3a KOUTO TO Npeaynpexaaesa, Tpsbea
3a0bIDKUTENHO Aa ce usdareat. [NpogykTbT
€ npefHa3HayeH camMo 3a YacTHa, a He 3a
cTonaHcka ynotpeba. MNMpwu 3noynotpebda
W HENPaBUITHO TpeTUpaHe, ynotpeba

Ha curna v Npy UHTEPBEHLUN, KOUTO

He ca M3BbPLLUEHM OT KIMOHa Ha Hawwus
oTopu3MpaH cepBus, rapaHumsaTa otnaga.
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Mpoueaypa npu rapaHUMOHEH criy4an
3a na ce rapaHTupa 6bp3a obpaboTka
Ha Baluus cnyyan, criegsavite cnegHute
yKasaHus:

*  3a BCWYKM 3annTBaHMsI
noaroTeeTe kacoarta benexka
N MOEHTUMKALNOHHUS HOMEP
(IAN 384572_2107) kato
[oKa3aTencrBo 3a MoKynkara.

* Bsemerte apTukynHusa Homep ot
tabpuyHaTta Tabernka.

*  [pv Bb3HMKBaHE Ha PYHKLMOHANHN
unu apyrv nedekT MbpPBO ce
CBBbPXKETE Mo TenedoHa nnm Ypes
WUMENN C JOMyrNOCOYEHUsI CEPBU3EH
otaen. Cnep ToBa e nony4ynTe
JoMbrHUTENHa MHdopMaLma 3a
ypexaaHeTo Ha Bawarta peknamauus.

* Cnep cbrnacyBaHe C Halns cepsus
MOXeTe [a nanpatuTe AedeKTHNSA
NpoAYKT Ha nocoyeHns Bu agpec
Ha cepBu3a 6e3nnaTHo 3a Bac,

KaTo NpunoxuTe kacosata benexka
(kacoBust BOH) 1 MOCOYMTE B KaKBO Ce

CbCTOW AePeKkTbT U Kora € Bb3HMKHar.

3a pa ce usberHat npobnemu c
NpUeMaHEeTo U AOMbITHUTENHN
pasxoau, 3a4bIKUTENHO U3MNos3BanTe
camo agpeca, KovTo Bu e nocoyeH.
OcurypeTe uU3npallaHeTo Ja He e
KaTo eKCrpeceH ToBap Ui KaTto Apyr
crneumaneH Toeap. ManpateTe ypena
3ae0HO C BCUYKU NMPUHAAEXKHOCTH,
[OCTaBeHW npu nokynkara, u
ocurypeTe JoCTaTbYyHO cUrypHa
TpaHCNOpTHa OnakoBKa.

PemoHTeH cepBus / us-
BbHrapaHuuoHHO 06-
cny>XxBaHe

PeMOHTV U3BbH rapaHuusiTa MoXxeTe Aa
Bb3MOXMTE Ha KIMOHa Ha HalLWs cepBum3
cpelly 3annaiyaHe. Tol ¢ yooBOCTBMYE Lue
Bwv HanpaBun npeBapuTenHa Kankynawums.
Moxxem fa obpabotBame camo ypeaw,
KOWUTO ca 4OCTaTb4HO OnakoBaHW U
n3rpaTeHu C NraTeHn TPaHCMOPTHM
pasxoau.

BHumaHume: 3npartete Bawwusa ypeq Ha
KMOHa Ha HaLLUsi CEPBM3 NMOYUCTEH U C
ykasaHue 3a gedekra.

Ypeoute, n3npatenu ¢ HennaTeHu
TPaHCMOPTHM Pa3xoaun — C HarnoXeH
nnaTex, Kato eKCnpeceH unv gpyr
cneuuaneH ToBap — He ce npuemar.

Hwe wwe n3ebpunm 6e3nnatHo
N3XBBbPIIAHETO Ha n3npareHnTe ot Bac
AedeKkTHN ypeau.

CepBu3sHo obcnyxBaHe
Bbnrapusa

Ten.: 00800 111 4920
E-menn: grizzly@lidl.bg
IAN 384572_2107

BHocuTten

Mons, o6bpHeTe BHUMaHWe, Ye
cneaBalLMsT agpec He e agpec Ha
cepBu3a.

MbpBO Ce CBLPXKETE C rOPENOCOHEHUS
CEPBU3EH LIEHTBP.

Mpusznu Tyync N'M6X & Ko.KI
LokweTep LLpace 20

63762 NpococTxanm

[epmaHus
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*Yn. 112. (1) MNMpu HecbOTBETCTBUE Ha
noTtpebuTtenckaTa cToka ¢ JoroBopa 3a
npoaaxba noTpebutenat uma npaso
Aa NpeasBy peknamaums, Kato novcka
OT npoJasaya Aa npusefe ctokarta B
CbOTBETCTBUE C JOroBOpa 3a npopaxba.
B To3u cnyyant notpebutenat moxe
Aa nsbvpa mexay nsBbpLUBaHe Ha
PEMOHT Ha CToKaTa unu 3amsHaTa n ¢
HOBA, OCBEH aKO TOBa € HEBBb3MOXHO
Unu n3bpaHuAT OT HEro HauYuH 3a
obeslueTeHVe e HenpornopLMoHaneH B
CpaBHEHWe C Apyrus.

(2) CmsTa ce, 4Ye fafeH HavuH 3a
obesleTsiBaHe Ha noTpebutens e
HenpornopuuoHareH, ako HeroBoTo
n3nonsBaHe Hanara pasxoau Ha
npoaasaya, KOUTO B CpaBHEHUE C ApYrus
HauuH Ha oGe3LLeTsIBaHe ca HepasyMHMU,
KaTo ce B3eMaT NnpeaBua:

1. cTomHOCTTa Ha noTpebutenckara
CToKa, ako HsaMalle funca Ha
HECBHOTBETCTBUE;

2. 3Ha4MMOCTTa Ha HECBOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXXHOCTTa [ia Ce NPeanoxmu
Ha noTpebuTenst Apyr Ha4YvH Ha
obesLueTsiBaHe, KOWTO HE € CBbP3aH
CbC 3HAYUTENHU HeyaoOCTBa 3a Hero.

Un. 113. (1) Korato notpebuTenckara
CTOKa He CbOTBETCTBA Ha [OroBopa 3a
npogaxba, NnpoaaBaybT € ANTbXKeH Aa A
npuBege B CbOTBETCTBME C JOroBOpa 3a
npogaxoba.

(2) NpuBexxpaHeTo Ha noTpebuTenckara
CTOKa B CbOTBETCTBME C JOrOBOpa 3a
npogaxba Tpsbea oa ce N3BbPLLM B
pamKuTe Ha eauH MeceL, CHUTaHO OT
npeasiBSBaHETO Ha peknamaumsita ot
notpeburens.

(3) Cnepn n3tnuyaHeTO Ha cpoka no

an. 2 notpebutensaT nma npaeo Aa
pasBanu gorosopa v ga My 6bae
Bb3CTaHOBEHA 3annaTteHara cyma unm
[a ncka HamansiBaHe Ha LeHaTta Ha
notpebuTenckata cToka CbrnacHo Y.
114 .

(4) MpuBexpgaHeTo Ha noTpebutenckara
CTOKa B CbOTBETCTBME C JOroBoOpa 3a
npopaxta e 6e3nnaTHo 3a noTpebuTens.
ToW He ObMKM pa3xoau 3a ekcnegmpaHe
Ha noTpebuTtenckara cToka unu 3a
marepvanu u Tpya, CBbp3aHu C peMoHTa
n, n He TpsibBa 4a NoHAcs 3HaYUTENHU
HeynobcTBa.

(5) NoTpebutensaTt moxe Aa ucka
1 obesLleTeHne 3a NpeTbpreHuTe
BCNEACTBUE Ha HECBOTBETCTBUETO BPEaM.

Un. 114. (1) MNMpwn HecbOTBETCTBUE Ha
notpebuTernckarta cToka ¢ JoroBopa

3a npogaxba v korato NoTpeduTenaT

He e YOOBMNEeTBOPEH OT peLlaBaHeTO Ha
peknamauusaTa no un. 113, Ton nva
npaBo Ha u3bop Mexay eaHa oT cnegHuTe
Bb3MOXHOCTHU: 1. pa3BansiHe Ha foroBopa
1 Bb3CTaHOBsIBAHe Ha 3annaTeHaTa oT
Hero cyma; 2. HamarnsiBaHe Ha LeHaTa.

(2) MoTpebuTtensT He Moxe Aa
npeTeHavpa 3a Bb3CTaHOBsIBaHE Ha
3annaTteHarta cyma unv 3a HamarsiBaHe
LeHaTa Ha cTokara, Korato TbproBeubT
ce cbmacu fa 6bae n3BbplueHa 3amMsaHa
Ha noTpebuTernckaTa cToka c HoBa unu aa
ce nonpaeu cTokaTta B paMKUTe Ha eauH
MeceL, OT NpeasiBsiBaHe Ha peknaMauusita
OT noTpebutens.
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JuyxapnTApia yia TNV ayopd TnG vEag
ouokeung oag. MpoTiyAcaTte va ayopdoeTe
£€va TTPOoIGV avwTePNG TToI6TNTOG.

H 1mo16TNTa QUTAG TNG CUOKEURG EAEYXONKE
KOTA TN SIGPKEIO TNG TTAPAYWYNG, AAAG

Kal o€ TEAIKO €Aeyxo. Me Tov TpdTTo

auTo €a0@AANICTNKE N AEITOUPYIKOTNTA

TNG OUOKEUNG 0aG. Agv aTTOKAEiETaI O€
MEUOVWUEVEG TTEPITITWOEIG Va BpiokovTal
OTn OUCKEUN ] OTOUG OWANVEG KATAAOITTO
vePOU ) AITTAVTIKWYV. To yeyovog auTtd Oev
artroTeAei eAGTTWHA 1} BAGBN TNG CUCKEUNG
Kail dev gival kKaBdAou avnouxnTIKo.
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O1 0dnyieg xpriong atroteAouv
|!L~!l avatréoTTacTo TUAKA auToU ToU

TTPOIOVTOG. [EPIEXOUV CNUAVTIKEG
uTTOdEICEIG I TNV acpdAeia, Tn xpron Kai
0166eon TnG cuokeung. Mpiv TN Xprion Tou
TTPOIOVTOG Va ECOIKEIWOEITE pE OAEG TIG 0BNYiEg
XEIPIOPOUG Kal TIg UTTodEiEEIS aopaleiag. Na
XPNOIUOTTOIEITE TO TTPOIGV HOVO OTTWG
TTEPIYPAPETAI KAl IOVO IO TOV AVAPEPOUEVO
okoTTo. Na QUAGEETE KaAd TIG 0dNYieg Kal va
TIG TTOPAOWOETE O TPITOUG Jadi E TO TTPOIOV.

MpoBAemmopevn XxpRon

H ouokeun TTpoopifeTal pOvo yia TNV KOTTA
o€ em@Aveleg ykaddv kai ypaaidiou yia
OIKIOKA XpAon. Auto To epyaleio dev gv-
SeikvuTal IO ETTAYYEAUOTIKA XPrion. TNV
TTEPITITWON ETTAYYEAUATIKAG XPAONG, N
€yyunon oKUpPWVETal.

Kd&Be trepaitépw xprion TTou dev ETTI-
TPETTETAI PNTA OTIG TTAPOUCEG 0dNYieg
AerToupyiag ptropei va odnynoel og {nuiEg
Kal va atroTeAéael coBapod KivOuvo yia Tov
Xpnotn.

H ouokeun TTpoopiceTal yia xprion oo
evnAikes. Maidid kabwg kar dtopa Ta
oTToia dev €XouV €E0IKEIWBEI PE TIG TTAPOU-
ogg 0dnyieg Asitoupyiag Oev ETITPETTETAI
va XPNOIMOTTIOIOUV T GUCKEUN.

O xelpiothg/o XxpHoTng eival uttelBuvog
yla atuxfiuaTta i BAGReg TTpog dAAoug av-
BpwTTOUG  OTNV IBIOKTNTIa TOUG.

Fevikn repiypapn

. H ammeikévion Twv onuavTiko-
E TEPWV £EapTNUATWYV AcIToupyi-
ag BPioKETaI TNV UTTPOCTIVA
Kail Tricw avadittAoupuevn OeAi-
oa.

MNapadoréog e§omAIouOg

AQaIpEOTE TTPOCEKTIKA TN CUCKEUNA ATTO TN
ouoKeuaaoia Kal EAEYETE TNV OKEPAIOTNTO
TWV €€NG €CaPTNUATWV:

- BevQivokivntn XAOOKOTITIKI) unxavn

- 2x Kétw pmépa

- E&aptnua ouvappoAdynong yia Tnv
ptapa AaBng

- XopTOOUAAEKTNG

- Z@IyKTpag kaAwdiou

- KAeidi pymroudi

- KiIT KOG XAooTATTNTA KAl
XOpTOAITTAoUOTOG

- Katoaidl

- ZUvTopeg odnyieg Aeiroupyiag

- 0dnyieg Aeimoupyiag

e | To Katoafidl TTou TTEPIEXETAI GTO
1 TTOKETO TTOPASOONG UTTOPET VA XPNol-
MoTT0INBEl T600 WG GTAUPOKATAARISO
000 KaI WG KAATIKO KatoaRidl (e oxi-
oun). AMdalovtag Tn Aafn, PTropeite
va €TAEEETE TO €i60G kaToafIdIoU
TTOU ETMIOUEITE.

Emokomnnon

1 Mmapa AaBrg
2 Bpayiovag acpaAgiog
3 E&dptnua cuvappoAdynong yia
TNV uTmapa AaBng
4 Ké&tw ptrapa
5 XopTooUAAEKTNG
6 AvakAaoTripag
7 Katraki doxeiou kauaipou
8 Ztépio TARpwong
9 Kourti @iATpou aépa
10 ®iAtpo aépa (dev @aiveTar)
11 AvtAia Bevdivng (ekkivnTAg)
12 MepiBAnua XAOOKOTITIKAG
pnxavrig
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13 Tpoyxoi

14 N\aprf ouoKeung

15 MpooTaTeuTikd EEATUIONG

16 Buopa ptroudi

17 Mmroudi (dev @aiveTar)

18 K&Auppa Kivntripa pge OTOIA
agPIOPOU (TTPOOTATEUTIKO
SaxTUAWV)

19 MepiAnua TUTTOU Bowden

20 Z@iykTApag kKaAwdiou

21 Odnydg ox0IVIOU EKKIVNONG

22 N\aBA eKKIVNTH) PE OXOIVi
ekkivnong

23 KAg1®i ptroudi

24 Kit KoTTG XAooTaTTNTA KOl
XOPTOAITTAOUATOG

25 Katoafidl

4a Zraupofida

3a Magiudadr Aapnig
3b PodéAa
3c Bida

26 AvdapTtnon XOPTOOUAAEKTN
5a Aafn petagopdg

27 Nwpa doyeiou Aadiou ue pdpdo
MéTPNONG oTaBUNG Aadiou

28 ©¢on UYoug KOTIAG
13a Bida tpoyou
13b PodéAa aogpaAciag

29 Mayaipi

30 Bida paxaipiot

31 ATPOKTOG KIVNTHpa
32 Aiokog ouo®Igng

33 Bida ekpong Aadiou

Mepiypapn AsiToupyiag

H ocuokeun Aeiroupyei pe Evav 4xpovo Ki-
vnTApa uwnAng 1oxuog (Zongshen 132cc
Easy Start).

H ouokeun 01a6£Tel éva avOekTIKO TTAAOTI-
KO TTEPiBANMa, Evav XOPTOOUAAEKTN KAl pIa
TITUOCOUEVN PTTAPa AABNG.

Mtropeite va Bpeite TN AciToupyia Twv
€CAPTNUATWY XEIPICHOU OTIG KATWTEPW
TTEPIYPOPEG.

MpooTareuTikég diaradeig

2 Bpayiovag ac@algiog
Otav agrjvete Tov Bpayiova acpalei-
ag, N OUCKEUR oTAPATAEl.

15 MpooTaTeuTIKO EEATHIONG
EpTrodiel Tnv eTTaQr TwV XEPIWV A
€UPAEKTWY UNIKWV PE TNV KOUTH €E3-
THION.

6 AvakAaoThpag
MpoaTarelel Tov XEIPIOTA AT EKTO-
geudpueva pépn kal Katad AaBog eTagn
ME TO paxaipl, 6Tav 1o KoUpePa yiveTal
XWPIG XOPTOOUAAEKTN.

TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA

XAookotrTiké Bevdivokivnto ...PBM 132 B1
Kivnmipag ...... Zongshen 132cc Easy Start
KUBIOHOG .o 132 cm?® (cc)
[0 (V] PPN 1,8 kW (2,45 PS)
Mey. apiBuog aTPoPWV (N,) ...... 2850 min-'
Potm cuo@igng paxaipiou .............. 45 Nm
XwpnTikoTNTa doxeiou Bevlivng........ 0,851
APIBPAOG OKTOVIWV. .. 95-98
XwpnTikéTNTa doxeiou Aadiou KivntApa...0,4 |
MTTOU ... e Torch F5RTC
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Bdapog (ouptrepiAapfavopévou XopTOoUA-

AEKTN, PE AOEI0 BOXEIO) ..nvvvvereannnnne 14,6 kg
>1d0un nXNTIKAG TTiEaNg
{ Y PP 74,5 dB(A), K ,= 1,84 dB

F166n NXNTIKAG 10X00G (L)
HETPNUEVN...... 94,5 dB(A), K .= 1,84 dB

EYYUNHEVN coiiiiiiiiieiiee e 96 dB(A)
Aovnoeig otn Aapn
(€10 R 3,9 m/s?, K= 2,0 m/s?

Ta erireda BopUBou Kal KPAdATUWY €ival
oUP@WVA PE Ta TTPOTUTTO KOI TOUG KOVOVI-
OpoUG TNG dNAWONG CUPNOPPWONG.

H avaypa@duevn TR dovACEWY PETPRON-
Ke OUPQWVA PE PIa TUTTOTTOINUEVN BIadIKO-
gia eEAEyXOU Kal UTTOPET va XpnOoIPoTToINOEi
yla Tn oUYKPION MIOG OUCKEUAG PE GAAEG.
H avaypa@ouevn TIpr eKTTOUTTAG dovroe-
WV UTTOpPEi va xpnaoluoTroinBei kai yia évav
apxIkd uttoAoyiopod TNG €KBeonG.

Mposidotroinon: H Tiur eKTTOPTIAG
Z o N\ dovioewv utropsi va dlapépel atrd
TNV KaBopiopévn TP Katd Tnv
TTPAYUOTIKY XPrON TNG CUOKEUNG,
avd@Aoya pe Tov TPOTTO XPrRong Tng
OUOKEUNG.
MpooTrabeite va diatnpeite TNV €1TI-
Bapuvan Aoyw dovioewv o€ 600
10 duVaTOV XauNASTEPQ £TTITTEDA.
Métpa yia Tn peiwan Tng empa-
puvong Aoyw Kpadaopwy gival
yIO TTOPAdEIVUA N XPAoN YavTIWV
KOTA TN XPrion Tou gpyaAciou Kai o
TTEPIOPIOPOG TOU XPOVOU E£PYATIAG.
Edw mpétrel va AngBoulv uttéywiv
OAa Ta oTAdIa AcIToupyiag (yia Tra-
PAdEIYUA O XPOVOG KATA TOV OTT0I0
TO NAEKTPIKG EpyaAeio givarl aTre-
VEPYOTTOINUEVO KAl O XPOVOG KATA
TOV OTT0i0 TO NAEKTPIKO EPYaAEio
gival uev evepyoTToiNuEVO, aAAG
AeiToupyei xwpig empBapuvan).

Ymodeieig aoc@alsiag

>& auTn TV TTapAypago, e¢etalovTai ol
Baoikég TTpodiaypa@Eég acPaAeiag KaTa
TNV £PYACIA UE TN CUOKEUN).

EikovooUufoAa/ZuopfoAa

EiKovooUMBOAd emavw oTN
OUOKEUN

! Mpoooxn!

AloBdaoTe TIG 0dnyieg AsiToupyiag

Kivduvog TpaupaTtiopou atrd Kop-
MATIa TTOU eKo@evdovidovTal
KpaTdTte TOUG TTOPEUPIOCKOUEVOUG
MakpIi& atrd Tn OUOKEUN

Kivduvog Tpaupatiopyol ato Ta
aixunped paxaipial MpoeidoToinon:
Kpartdre Ta xépia kai Ta TTodia po-
KPIG OTTO TO Paxaipl

Mpoooxn - AnAnTnpIwdEIg aTuoil
Mn AeiToupyeite TN cuoKeun o€
KA€IOTOUG

Xwpoug

x| Ji SRE

Mpoooxn - H Bevdivn eivar eUgAe-
KTn!

Mnv KaTTviCeTe Kal KPOTATE TN KN-

%

Xavr) MakpId atrd TTNyEG BepudTn-

TOG.
Mnv ave@odidleTe, VW O KIVATA-
pag eival og Asiroupyia.

Mnv ekBETETE TN CUOKEUNA O€ UYpPa-
oia. Mnv gpydaleaTe aTn Bpoxn.

S

N Mpoooxn! Zuvéxeia Asitoupyiag Tou

A | poxaipioU TNG XAOOKOTITIKAG PNXo-

sToP | | .
vng
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2Brvere Tov KIVNTAPQ, OTAV OPrVeE-
= h TE AVETTITAPNTN TN CUCKEUN.

= MoTé unv KO6REeTE XOPTO 6CO BPi-

E ﬁ okovTal KOvTa dAAa dropua, 1d1aiTe-
| pa Taudi& A dwoa.

Mpiv a1T6 TIG EpYaOieg ouvTrPNONG,
QTTEVEPYOTTOIEITE TOV KIVNTAPO KOl
agaipeite To BUCHA YTTOUdi

Mpoooxn - Kautég em@aveieg!
Kivduvog eykalpatog

L]
il
dopdrte TTpoOTACIO YIA TO PATIO KAl

TNV QKoM

ZToixeia TNG oTABUNG NXNTIKAG
amoédoong L, oc dB

Kivéuvog!
Kpatdre pokpid Ta X€pIa Kal
1O TTOdIA

EikovooupBoAo yia To KATTdKI TOU
doxeiou kauoipou:

i} pEY. 10% a1BavoAn

EikovooupBoAo emmdvw 010 TTWHA
doxeiou AadioU:

OIL Ymodeign yia 10 GTOMIO TTARPWGNG
Aadiou

EikovooUuBoAO emavw oTNV
avTtAia Beviivng:

Méate TNV avTAia Bevlivng (ekki-
vnTAG) 3 QOpPEG TTPIV aTTd TNV €K-
Kivnon.

EikovooUpBoAo emavw oTov
KivnTipa:

AloBdaoTe TIG 00nyieg AsiToupyiag
MpogidoTtroinon yia eUQAEKTA UAI-
K&

Mn Aeitoupyeite TN CUOKEUNR O€
KAEIOTOUG XWPOUG

[Mpoooxn - AnNANTNEIWSEIG aTpoi!

Mpoaooxn! Mpiv ammd
TNV €KKivnon, eAEy-
XETE TN OTAOUN Aa-
o100.
Xpnoipotroleite AadI
kivntpa 10W30

EixovooUufoAo oTnv pmapa
AaBng:

T on Evepyomroinon ouokeung (ON):

TpaBRgTe TTPOG TO PEPOG OOG TOV
( Bpaxiova acpaAgiag

0 OFF
ATTEVEQYOTTOINGN CUOKEUNG

(OFF): ApnoTe eAelBepo Tov
Bpaxiova acpaAgiag

EixovooUufoAo emavw otn Bida
TPOXOU:

X\ Aaokdpiopa Bidac 1poxoU
E) B sgiciuo Bidag TpoxoU

ZupBoAa oTig 0dnyieg AsiToupyiag

A

ZUuBoAa KivBUvwyv pe TTAR-
POPOPIES yIa TV TPOANYN
CWHATIKWYV BAaBwv N uAr-
KWV {nHiwv
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>UpBoAa evioAWV pe TTANPOYOPIES

Na oTtékeoTe TTiow a1Td TN OU-
OKEUN, OTAV TNV EKKIVEITE.

>UpBoAa uTTodEIiEEWVY PE TTANPOPO-
pieg yIa KAAUTEPO XEIPIOWO TNG OU-

0 yla TNV TTpoAnwn ¢nuiwv
@
1

OKEUNG
AiaBdoTe TIg 0dnyieg Asitoupyiag

®opdTe yavTia Katd Tn Xpron Tou
paxaipiou.

. E€aipeTIK& EUQAEKTO
. AnAnTnpiwdeg

. Emmkivduvo yia 1o TepIBGAAOV

Fevikég utodeileig ao@aleiag

A\

MPOEIAOMOIHZH! AiaBdoTe
OAeg TIG UTTOOEIEEIG aoPaAgiag Kal
TIG 0dnyieg. MNMapaAeiyelg Katd TNV
TAPNON TwV UTTOdEIEEWY aTPaAEiag
Kal TwV 00NyIWV UTTopouv va Trpo-
KaAéoouv TTUpKayid ry/kar cofa-
poUg TPAUUATIOPOUG.

Ymodeideig:

AlaBAOTE TTPOCEKTIKA TIG OONYieG A€l-
Toupyiag. E€oikeiwBeite pe TIg duvaTo-
TNTEG PUBUIONG KAl TN CWATH XPron
TNG OUOKEUNG.

Edv aioBdaveoTe aBeBaidtnta Katd T
XPrON TNG CUOKEUNG KOI OXETIKA E TIG
ATTAYOPEUPEVEG EVEPYEIEG, TTPETTEI VO
EKTTAIDEUTEITE KOTAAANAQL.

Na €i0Te TTPOCEKTIKOI, TTPOTEXETE TIG
EVEPYEIEG OOG KAl VA £PYACETTE UE TN
Aoyikr). Mn XpnOIUOTTOIEITE TN CUOKEUR
oéTav €ioTe Koupaopévol A AppwaTol 1

UTTO TNV ETTHPEIO VAPKWTIKWY, GAKOOA
N @appdkwy. Mia oTiyuR atrpooediag
KOTA TN XPAON TNG CUCKEUNG UTTOPEI
va odnyAael 0 TPAUNATIGUOUG.

H ouokeun auTr dev TTpoopIgeTal yia
XPron o1ro AToua PE TTEPIOPIOUEVEG
QUOIKEG, a1I0BNTNPIOKEG 1} dlavOoNTIKES
duvaToTnTeg. ETTiong, atrayopeueTal
XPrON TNG CUCKEUNG OTTO ATOPA HE €A-
A€IYn EPTTEIPIAG 1] YVWOEWV, EKTOG £GV
ETTITNPOUVTAI OTTO £va UTTEUBUVO Yia
TNV Ado@AAeia Toug ATouo i AapBdvouv
atré auTo TO ATOPO 0BNYIEG OXETIKA UE
TN XPHOoN TNG CUOKEUNG.

Ta TaudIG TPETTEl va ETTITNPOUVTAl,
woTe va dlao@alifeTal 6T dev TTailouv
ME TN OUOKEUN.

Moté punv emtpémmere ota TadIA 1} o€
GAAa dropa, TTou dev yvwpilouv TIg
odnyieg Aeitoupyiag, va xpnaoiuoTtololv
TN ouoKeun. TOTTIKOi KAVOVIGUOI PTTO-
pei va kaBopifouv Tnv eAGXIOTN NAIKia
TOU XPAOTN.

[MoTé punv K6BeTe XOpTa 60O BpiokovTal
KovTa GAAa atoua, 1dlaitepa TTaudid
{Wa. Ze TTEPITITWON ATTOCTIACNG TNG
TIPOCOXNG, MTTOPEI va XACETE TOV EAEY-
XO TNG CUOKEUNG.

Na BupdoTe 0TI 0 XEIPIOTAG Eival UTTEU-
Buvog yia aTuxuara pe GAAa GTopa n
TNV 1810KTNCia TOUG.

Mpoaéxete TNV 0dnyia Tepi BopUuou
Kal TIG TOTTIKEG DIOTAEEIG.

Mérpa mpoeToipaciag:

Kartd mn didpkeia TG KOTTAG, TTPETTEN TTA-
VIO VO QOPATE QVTIOAIGONTIKA UTTOSHOTA
Kal JaKpIA TTavTeAGVIA. Mnv kOBeTe EUTTO-
Antoi fj ge oavddAia. O xaAapdg pouxi-
OMOG, TA KOOUNPATA ) TA JOKPIG JOANIG
JTTOPEi Va TTiacToUuv aTrd KIvoUpeva e60p-
TAuaTa. H xprion katdAAnAou pouxiouou
MEILVEI TOV KIVOUVO TPAUATICHUWV.
EAéyxeTe TNV TTEPIOXN OTNV OTTOIO B
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XPNOIUOTTIOINBEI N CUCKEUN KAl aTTO-
HOKpUVETE OAQ TO QVTIKEIYEVA (TT.X.
TETPEG, PiCeg, oUppata, Traixvidia) Trou
MTTOPEI VO JAYKWOOUV KOl VO EKTOEEU-
TOUV PaKPIA.

Mposidotroinon: H Bevdivn eival eal-

PETIKA eUPAEKTN. H @wTI& A 01 EKPri&eIg

MTTOPOUV Va TTPOKaAécouV coBapd

eykaupoTa:

- ®uAaTe TN Bevdivn povo aTa TTpo-
BAetropeva doxeia.

- ZuptrAnpwveTe Bevdivn povo oe eEw-
TEPIKOUG XWPOUG KAl PNV KaTTViCeTe
KOTA TN SIGPKEIQ TOU ave@odiaouou.

- Mpétrel va cupttAnpwvete Bevdivn
TIPIV aTTO TNV €KKivNON TOU KIVATAPA.
Katda tn Aeiroupyia Tou KivnTrpa
| 6Tav n ouoKeur gival LeoTr, NV
QAvoiyETE TO KATTAKI TOU OOXEIOU Kau-
gigou kal un cUPTTANPWVETE Bevdivn.

- 2& TIEPITITWON UTTEPXEINIONG TTOOOTN-
T0G Beviivng, NV TTPOCTIOOACETE Va
EKKIVAOETE TOV KIVATAPA. AVTIBETWG, N
OUOKeUN Ba TTPETTEN VO ATTOPOKPUVOET
atrd To onpeio TTou €xel PUTTOVOET PE
Bevdivn. Mpétrel va atro@elyeTal KAOE
TTPOOTIABEIO avAPAEENGS, £Ewg OTOU
€¢aTpioTouv ol aTHoi Bevivng.

- Mo Adyoug ao@aAegiag, Ta KATTAKIA
Tou doxeiou Bevlivng Kal GAAwV do-
Xeiwv TTpéTTEl va avTikabioTavTal o€
TEPITITWON BAARNG.

AvTIKOBIOTATE TOUG EAQTTWHATIKOUG

ATTOORECTAPEG.

Mpiv atmd T xprion, diegdyete TavTa

OTITIKO €AEYX0, WOTE VA DIATTIOTWOETE

€AV Ta epyaAEia KOTTAG, Ta UTTOUAGVIa

oTEPEWONG Kal OAOKANPN n povada

KOTTAG €xouv @Bapei ) utrooTei BAGRN.

Ma TNV ammoguyr) a@aApaTog uyooTdo-

MIonG, Ta @BapuEVa ) KATEOTPAUPEVA

epyaAeia kal yTTouAdvia Ba TTPETTEN va

avTikaBioTavTal ava O€T.

Mpoooxr o€ CUOKEUEG E TTEPITOOTEPA

epyaAeia KOTTAG, KABWG N Kivnan evog
MaxaiploU PTropei va gépel Ta uTTdAoI-
TTa payaipia o€ TePIOTPOPN.
XpNOIYOTTOIEITE HOVO AVTOANOKTIKA KAl
ageooudp Ta oTroia ammooTéAAovTal Kal
ouoThvovTal attd Tov KartaokeuaoTh. H
Xpnon &évwyv egaptnudTwy PTTopei va
0odnynoel o€ TPAUUATIONOUG Kal AUEDN
atmwAela NG yyunong.

Xeipiopog:

Mnv a@AveTe ToV KIVATAPA ECWTEPIKAG
Kauong va AsiIToupyei o€ KAEIoToUg
XWPOUG OTTOU PTTOPEI VO CUCCWPEUTEI
€TMKivOUVO Povogegidio Tou dvBpaka.
Na epydleoTe povo 010 QWG TNG NUE-
PaG ) ME KAAG TEXVNTO GWTIOUO. 'Evag
HN QWTICPEVOG XWPOG EPYOTIag UTTo-
pei va odnynoel o€ aTtuxuaTa.
Mnv epydleoTe e TN OUCKEUN O€ TTEPI-
TITwaon Kivouvou aoTtpatmwy. Kivduvog
AOyw nAekTpoTTAngiag.
Mpoooxn! Ta Kauocaépia ToU XAOOKOTTTI-
KoU TTEPIEXOUV dNANTNPIWDEIG OUTIEG.
ATtrogelyeTe va BETETE O€ AIToupyia Tn
pNxavn uttd doxXnUES KAIPIKEG oUVOr-
KEG, 1I81aiTEPA OTAV UTTAPXEI KiVOUVOG
KEPAUVWV.
Eav eival duvatdv, TTpéTel va atropeU-
YETQI XPAON TNG OUCKEUNG O€ BPeypé-
VO ypaagiol.
PpovTiZeTE TTAVTA YIA PIO 0CQOAAR
oTAon, €10IKA o€ TTAQYIEG, onueia aTTo-
Beong aTmopPIYPATWY, XavTAKIa i} ava-
Xwuara. ‘ETol, uTTopeiTte va eEAEYXETE
KOAUTEQA TN OUOKEUN O€ PN QVOUEVO-
MEVEG KATAOTATEIG.
- EpydleoTe avTa TTAQyIQ OTIG TTAQYIEG
Kal TTOTE avNPOPIKA 1 KATNPOPIKA.
- Aivete 18I0iTEPN TTPOCOXN OTAV AANACE-
T€ KOTEUBUVAN OTNV TTAQYIA.
- Mnv epyaleoTe o€ utreEpBOAIKG aTTO-
TOMEG TTAQYIEG (MEY. 10°).
Odnyeite TN GUOKEUA pOvVO e TaxUTNTa
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Bnuartiopou.
Na gioTe 181aiTEPQ TTPOTEKTIKOI dTAV

YUpiZeTe TN GUOKEUN A TNV TPARATE
TTPOG TO YEPOG OOG.

STaPATATE TO EPYAAEIO KOTTAG, OTAV N
OUOKEUN TTPETTEN VA YEIPEL, YIA TN JETA-
@opd o€ AAAEG ETTIQPAVEIEG ATTO YPATidI
Kal OTAV N CUCKEUR YETOKIVEITAI ATTO
Kal TTPOG TNV ETTIQAVEIQ TTOU TTPOKEITA
va KOTTEI.

[MoTE un XPNOIMOTIOIEITE TN GUOKEUN
ME XaAaopEveg BIOTAEEIG TTPOOTACIOG
I TTPOOTATEUTIKA TTAEYHATA H XWPIG
TOTTOBETNUEVEG DIATAEEIG TTPOOTATIAG,
TT.X. GVOKAQOTAPA 1)/Kal XOPTOGUAAE-
kTeG. 'ETO1, diatnpeital n ac@aAgia Tng
OUOKEUNG.

Mnv aANACeTe TN pUBUIOT EAEyXOU TOU
Kivntpa. Etiong, va un yiveral utrepfo-
NIKH TTEPIOTPOPA TOU. H ouokeun PTTopei
va UTTOOTEl ¢nuId.

EvepyoTroigite TN oUOKeUr PE TTIPOCOXT,
oUPPWVA E TIG 0ONYiEG TOU KOTOOKEU-
aoTh. ®povTiCeTe yia ETTAPKNA ATTO0TACN
TWV TTOBIWV OTTO TO EPYAAEIO KOTTAG.
YTrapxel Kivduvog TpaupaTtiopou.

Kartd Tnv ekkivnon Tou Kivnthpa, n ou-
OKeur) eV TTPETTEI VA YEPVEL, EKTOG KAl EAV
N CUCKEUN] TTPETTEI VO aVUWWOET KaTa
Tn didpkela TnG dladikaciag. & auth
TNV TTEPITITWON, KN YEPVETE T CUOKEUR
TTEPICCOTEPO ATTO OO0 XPEIACETAI KAl
QVUYWVETE PJOVO TNV ATTOUAKPUCUEVN
a1Td TOV XPOTN TTAEUPA.

Mnv evepyoTroigite Tov KivnTAPQ, dTOV
OTEKEOTE PTTPOOTA aTTd TO OTOHIO £€a-
YWYng.

EvepyoTtroigite TOV KIvnTrpa oUP@wva
Me TIG uTTodEiEEIS Kal udvo OTav Ta
6310 00G BpiokovTal o€ amdaTacn
ao@aAgiag atrd Ta epyaAEia KOTTAG.
[MoT€ unv TTepvdre Ta XEpia A Ta TTOdIA
TTPOG I KATW OTTO TA TTEPICTPEPOUEVA
pépn. Kpatdte Travra atréoTacn oo

10 OTOHIO £€aywyng. Mia oTiyur aTTpo-
oegiag KaTd TN XPron TNG CUCKEUNG,
uTTOpPEi va 0dnynoel o€ coBapoug Tpau-
MoTIopOUG.

[OTE N ONKWVETE ) JETAPEPETE TN OU-

OKEUN WE TOV KIVATHPO QVAPPEVO.

ATTevepyOTIOIEiTE TOV KIVNTHPA, TPARA-

T€ TO PUTTOUdi, TPARATE TO KAEIDI ava-

QAEENG, edv uTTApxEl, Kol BeBaiwBeiTe

611 6Aa T KIVOUPEVA PEPN TTOPOWE-

VOUuV akivnTa:

- poToU atmokaTaoTACETE onuEia €u-
@Pagng r ATTOPAKPUVETE ENPPAEEIG
OTO OTOHIO EEAYWYNG.

- Mpiv eAéyEeTe, KaBapioeTe 1 TTPOXW-
PrOETE O€ £pyacia OTn CUOKEUN).

- Z& TTEPITTTWON ETTAQPNG ME EEvo
owpa. AvagntroTe ¢nuIEG OTN OU-
OKEUN KAl TTPAYUOTOTIOINCTE TIG
ATTAITOUNEVEG ETTIOKEUEG, TTPOTOU
KAVETE ETTAVEKKIVNON KAl EPYACTEITE
ME TN OUOKEUN.

- 2 TIEPITITWON TTOU N CUCKEUN EEKI-
vé va doveital utTepBOAIKG évTova,
ATTAITEITAI AUETOG EAEYXOG.

- Otav apnveTe avemmTApNnTN TN OU-
OKEUr.

- Mpiv ouptmAnpwoete Bevdivn.

[MoTé uNVv aQ@rVeTE TN CUOKEUR AVETTI-

TAPNTN OTOV XWPO £PYACiag.

Mnv epydleoTe e pia @Bapuévn, nui-

TEA| OUOKEUN i} CUOKEUR GTNV OTToia

£XOUV YiVEl TPOTTOTTOINTEIG XWPIG TNV

£YKPION TOU KOTaOKEUQOTr. H xprion

OUCKEUWV YIa SIaQOPETIKEG ATTO TIG

TIPOPBAETTOUEVEG EQPAPUOYES UTTOPEI Va

0o0nynoel o€ €TTIKIVOUVEG KOTOOTACEIG.

>¢ TTePITITWON BIOPPONG OTOV KIVNTH-
pa, n oTpayyaAioTr| BaABida TpéTel va

KAgivel. EQv o kivntpag d1oBétel 0TPo-

@Iyya Bevdivng, auTr TTPETTEI VO KAEIVEl

MET& TNV KOTTA.
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ZuvTpnon kai amodnkeuon:

102

21youpeuTeiTe 6T 6Aa Ta TTAgIPAdIA,

TO YTTOUAGVIO Kal o1 Bideg gival o@ixTa
Kai OTI N CUOKEUN BPIOKETAI O€ ATQOAN
katdaTtaon Asiroupyiag. MoAAG aTtuxn-
paTta o@eiAovTal O KOKOGUVTNPNUEVEG
OUOKEUEG.

MoTé unv amoBNKEUETE TN CUCKEUN HE
Beveivn oTo doxeio Bevlivng péoa o€
€va KTiplo 61TOU 01 aTHOi Bev{ivng UTTO-
pei va épBouv o€ eTTaQr PE OKAAUTTTN
QWTIA ) OTTiOEG.

AQrveTe TOV KIVNTAPA VO KPUWOEI,
TIPIV TOTTOBETACETE TN CUOKEUN O€
KAEIOTOUG XWPOUG. YTTAPXE! KivOUVOG
TTUPKAYIGG.

MNa va atmmogeuxBei o kKivduvog TTup-
Kay1dg, KpaTdTe TOV KIVNTAPA, TNV
e€dTpION KOl TNV TTEPIOXN YUpw aTrd
10 doxeio Bevdivng atraAdaypéva aTrd
X0pT0, @UAAQ 1 ypdoo diappong (AGdi
KIvnTpQ).

EAEyxeTE TOKTIKG TOV XOPTOOUAAEKTN YIa
®Bopd i} aTTWAEIA AEITOUPYIKOTNTOG.
MNa Adyoug ao@aAeiag, avTikabioTaTe
T0 @Bappéva eEapTipara r Ta egap-
TAMATA TTOU €XouV UTToaTEl BAGRN.
AvTIKOBIOTATE TOUG EAQTTWHATIKOUG
ATTOORECTAPEG.

Edv 1o doxeio Bevlivng TTpéTTel va
adeidoel, auth n diadikacia Ba TTPETTEI
va yivel o€ eEWTEPIKO XWPO.
XeIpiCeaTe TN CUOKEUR OAG PE TTPOCO-
XN. Alatnpeite Ta epyalgia aixpunpd Kai
KaBapd yia va PTropeite va epyaleoTe
KOAUTEPQA KOl PE TTEPICOOTEPN QOPA-
Agia. AKOAOUBEITE TIG TTPOdIaYPaPES
ouvTAPNONG.

Mnv TTpooTTabeiTe va £TTIOKEUALETE

0Ol iBI0I TN CUOKEUN, EKTOG €AV EXETE
OXeTIKN exTTaideuon. OAeg o1 epyaaieg
TTOU BEV AVaPEPOVTAl OTIG TTAPOUTES
odnyieg Asitoupyiag emTpémTeTal va di-
e€dyovTal yovo atrd UTTNPEGIEG £EUTTN-

PETNONG TTEAATWV, EEOUCIOBOTNUEVEG
aTré ePAG.

QPUAACOETE TN CUOKEUN O€ OTEYVO
XWpPOo Kail yakpid arméd maidid. O1 ou-
OKEUEG gival €TTIKIVOUVEG OTAV XpnaIHo-
TroloUvTal aTTé dteipa droua.

Ta guoTAPOTA 1) 01 BIOTAEEIG AOPOAEi-
aG TOU XAOOKOTITIKOU OV ETTITPETTETAI
va XPNOIMOTIoIoUVTal E0QaAUEVA OUTE
vVa atrevePyoTToIouvTal.

O xprotng dev TTpETTEl va aAAAlel ouTe
va XPNOIYOTIOIEl E0QAAPEVA TIG KAEI-
OTEG pUBUICEIG EAEyXOU OTPOPUIV TOU
KIVvNTrpa.

Oéon o€ AsiToupyia

Mpoooxn! Kiviuvog Tpaupari-
OHOU ard TO TTEPICTPEPOHEVO
paxaipl. EkTeAciTe epyacieg
OTN OUOKEUN HOVO OTaV TO
Haxdaip! €ival amEvePyoTToInpE-
VO Kal aKIVNTOTTIOINHEVO.

[MpoTOU EKKIVACETE T OUCKEUT, TIPETTE

@
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Va aQaIPECETE OAEG TIG AOQAAEIEG
METOPOPAG,

Va OUVOPUOAOYNCETE TNV PTTAPA
AaBnig,

vVa OUVOPUOAOYHOETE TOUG TPOXOUG,
va CUPTTANpWaoeTe AGdI KIvnTApA,
va gUPTTANpwWoETe Bevdivn,

Va OUVOPUOAOYHOETE EVOEXOUEVWG TOV
XOPTOGUAAEKTN,

va pubuiceTe vOEXOPEVWG TO UWOG
KOTTAG.

ZuvappgoAdynon Tng Karw
HTTapag

Kartd tn ouvapuoAdynon g Pira-
pPag pe Aafn, TTPOCEXETE WOTE VO
pNV TTPOoKANBei oUVOAIYN Tou TTEPI-
BARuarog TUTrou Bowden ([.119).



. =ZeBidwaTe TIG dUo oTAUPOPIdES (4a)
atré TIG KATW PTTAPEG (4).

. TommoBeTAOTE TIG KATW PTTAPEG (4) OTNV
uttod0XN Tou TTEPIBAMATOS TOU XAOO-
KOTITIKOU (12).

H k&Ttw pmdpa (4) e Tov TTPOCUVOP-
HoAoynuévo odnyod axoIviou ekkivong
(21) rpétrel va @aivetal oTn Oe€IA TTAEU-
pd ToU TTEPIBAAPATOG TOU XAOOKOTITIKOU
(12) TTpog TNV KaTEUBUVON TTOPEIAG.

. 2ZTEPEWOTE TIG KATW PTTAPES (4) YE TIG
oTaupopIdeg (4a). MNa Tov oKoTTd auTo,
MTTOPEITE VA XPNOIKOTIOINCETE TO TTAPE-
xouevo katoaion (25).

ZuvapHoAoynon pmapag
Aapng

Mpiv atté TN cuvappoAdynon Tng
ptTdpag Aaprg, aTToouUVApUOAOYAOTE,

pund @

€av xpeiadetal, Ta TTagipddia Aapng
(3a) kai Tig Bideg (3c), padi pe Tig
podéAes (3b) kal Tov 0dnyd axol-
vioU gkkivnong (21), atré Tig KaTw
HTTAPEG (4).

. TommoBetnoTe TN ptrdpa AaBng (1) oTig
KATW UTTAPEG (4).

. ZmpwéTe pia Bida (3c) kai aTig dUo
TIAEUPEG PECQ OTTO TIG OTTEG OTIG PTTA-
PEG AaBng.

. ZmpwéTe a1d pia podéda (3b) oTig Bi-
0¢g (3c).

. TupioTe Ta agipdadia AaBng (3a) aTig
Bideg (3c).
>1n 6€&1d TTAEUPA TOU XAOOKOTTTIKOU,
TTPETTEl Va TOTT00eTNOEI 0 0dNYdG OXOI-
vIoU gkkivnong (21) pyetagu Tng podé-
Aag (3b) kai TNG ptrdpag Aapnig (1) otn
Bida (3c).

. ZTEPEWOTE TO TTEPIBANUA TUTTOU
Bowden (19) pe Tn Bor6eia Tou o@I-
yKTApa KaAwdiou (.1 20) oTnv KATW
pTTépa (4).
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ZuvappgoAdéynon oxoiviou
EKKivnong

1. TpaBAgte apyd 1o oXoIVi EKKivnang
oTtn AaBn ekkivnTA (22) Tpog TNV
ptépa.

2. KpepdoTe 10 OXOIVi EKKivnONg oTovV
OXETIKO 00nyo (21).

3. AgnaTte eAelBepo Tov Bpayxiova ac@a-
Aeiag (2).

ZuvapHoAdynon Tpoxwv

>UvapPOAOYNOTE TTPWTA TIG UTTAPEG, KO-
Bwg n TpdoBacn oTn oTaupofida (4a) yia
TN ouvappoAdynon TnG uTrdpag duayepai-
VEI, €4V 0 TPOXOG €xel NON TOTTOBETNOEI.

Méow TnG TOTTOBETNONG TWV TPOXWV, ETTI-
AEETE TO UWOG KOTAG. H ouokeur dlabETel
3 duvarég Béoslg:

65 mm - MeydAo Uwog KoTg

— Kdatw B€on Uyoug KoTmmg (28)
45 mm - M£Tpio UWog KOTTAG

— Meoaia 6€on Uyoug KoTTAG (28)
25 mm - XapynAoé Uyog KoTMg

— Emdvw B8¢on Uwoug KoTtig (28)

2TEPEWOTE TOUG TEOTEPIG TPOXOUG (13) pe
Tn Bida Tpoxou (13a) kai TNV atmd KATW
podéAa aogpaAeiog (13b) aTnv emBuPNTA
B¢on Uywoug KoTTAG (28).

EmA&€Te 1O i810 UYPOG KOTTHG KAl YIX
TOUG TEOOEPIG TPOXOUG (28)!

e ) [0 TN ocuvapuoAdynon Twv TPOXWYV,
1 |va BupdaoTe OTI yIa TIG CNUAVOEIG
«L» ka1 «R» oTo TrepiAnua Tou
xAookoTrTikoU (12) Ba TTpéTTel va xpnaoiyo-
Troleite TN Bida Tpoxou (13a) e Tnv idia
onpavon atnv Ke@aAn Bidag.

O1 Bideg Tpoxou (13a) apioTepd («L»)
TOU XAOOKOTITIKOU OTEPEWVOVTAI apI-
oTepoéoTpoPa U, WOTE va unv SeRIBw-
Vvouv KaTtd Tn didpkeia AgiToupyiag.
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AmmoocuvappoAdoynon/
ZuvapuoAoynon
XOPTOOUAAEKTN

f" Mpoooxn: Mn AeiToupyeite Tn

OCUOKEUN XWPIig va €XE1 TOMMO-
0eTnOei MANPWG O XOPTOGUA-
A€KTNG | XwWpig avakAaoTn-

pa. Kivduvog Tpauvpariopou!

TomoB£TnoNn XOPTOOUAAEKTN OTN
CUOKEUN:

1.
2.

3.

2nNKWOoTE ToV TTiow avakAaoTtrpa (6).
MaoTe Tov XopTooUAAEKTN (5) atrd Tn
AaBn peTagpopdg (5a).

KpepdoTe Tov XopTOGUAAEKTN (5) OTO
OXETIKO onueio avaptnong (26) otnv
TTiow TTAEUPd TNG OUCKEUNAG.

BdaATe Tov Triow avakAaoTripa (6),
KaBwg diaTnpei Tov XopTOOUAAEKTN (5)
oTtn 6éon Tou.

AmnocuvappuoAdynon
XOPTOOUAAEKTN:

5.
6.

N
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2nNKWOoTE ToVv TTow avakAaoTrpa (6).
BydATe Tov XopTOoOUAAEKTN (5) atrd Tn
Aapn peTagopdg (5a).

Kit komig xAooTannra kai
XOPTOAITIAGHATOG

AvTiKaTdoTOON KIT KOTTAG XAOOTA-
TTNTA Kol XOPTOAITTACUATOG

. AQaipéaTe TOV XOPTOGUAAEKTN, av €ivai

TOTTOBETNUEVOG.

2nNKWoTe Tov avakAaoTrpa (6).
TotroBeTr|OTE TO KIT KOTTAG XAOOTATTNTA
Kal XOPTOAMITTAoUOTOG (24) O€ KABETN
0éon, pe TNV KATW QKU 0T GUOKEUN.
MéoTe TO KIT KOTTAG XAOOTATINTA KOl
XOPTONITTAoNATOG (24) e TNV KATW
QKMA Kal KATOTTIV JE TNV ETTAVW OKMN
OTO OTOUIO EEAYWYNG.

KareBdaoTe Tov avakhaoTApa (6) oTo

KIT KOTTAG XAOOTATTNTA KAl XOPTOAITTA-

oparog (24).

A@aipgon KIT KOG XAooTdTrnTa

KOl XOPTOAITTAGATOG

2nNKWOoTE Tov avakAaoTrpa (6).

. idoTe 10 KIT KOTTHG XAOOTATINTA KOl

XOpTOAITTAoUOTOG (24).

3. TeipeTe TO KIT KOTTAG XAOOTATINTA KOl
XOPTOAMITTAOUOTOG (24) EAAQPWG TTPOG
Ta EUTTPOG.

4. Tpapngte TpwTa TNV KATW QKM TOU
KIT KOTTAG XAOOTATTNTA KAl XOPTOAITTA-
oparog (24) €¢w o1rd TN CUOKEUN.

5. ATTOPAKPUVETE TO KIT KOTTAG XAOOTATTN-
TA KAl XOPTOAITTAoUATOG (24).

N —

ZupmmAnpwon AadioU
KIVNTAPO

o | TOTTOBETAOTE TN CUCKEUN ETTAVW
1 o€ Jia TiTredn €TIQAVEIQ.

1. ZePidwaoTe 1O TTWHA doyxeiou Aadiou Je
TN pAapdo péTpnong oTadung Aadiou
(27).

2. [epioTe 10 doxeio Aadiou pe AAdI Ki-
vntpa. To doxeio Aadiou xwpdel 0,4
AiTpa AadioU. XpnOIUOTIOIEITE ETTWVUNO
AGoI.

3. KAegioTe Eavd 1o Twpa doxeiou Aadiou
ME TN pARd0 péTpnong oTadung Aadiou
(27).

'EAgyX0g TG OTAONNG Aadi10U

1. ZefidwaTe 1O TTWPA doyeiou Aadiou ue
TN pAapdo YéTpnong oTadung Aadiou
(27).

2. 2ZKOUTTIOTE TO TTWUA Tou doxeiou Aa-
0100 pe TN papdo péTpnong Aadiou
(27) pe éva kaBapod Travi.

3. BidwoTe {ava KaAd TO TTwa Tou do-
x€iou Aadiou pe Tn papdo pérpnong
oT1deung Aadiou (27).
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4. =ef1dWOTE TO TTWHA TOU -

doxeiou Aadiou e Tn papdo pé-
TPNOoNG oTaddung Aadiou (27) kai
SlaBdoTe TN 0TAOUN Aadiol oTn
paRdo péTpnong Aadiou.
H o1dBun Aadiou mrpétel va Bpi-
OKETAI OTO ETTIONUAcPévo TTedio,
METAEU TOU EAGYIOTOU Kal PHEYIOTOU On-
peiou (péyioTo: 0,4 Aitpa AGdI KivnTApa
oT1o doxeio Aadiou).

5. ZkoutrioTe TO AGdI KIVNTAPQ TTOU £XEI
EVOEXOMEVWG XUBEI.

6. KAgioTe Eavd 1o TTWA TOU doyeiou
AadioU pe Tn paRdo pétpnong oTadung
Aadiou (27).

e | [piv amd kdbe diadikaoia KOTTAG,
1 eAEYXETE TN 0TAOUN AadioU Kal
OUMTTANPWVETE AGSI, TTPOTOU N
0TA0uN TTéoel 0TO KATW onuEio onR-
pavong.

ZuunmAnpwon Beviivng

Mpoeidotroinon! H Bevdivn gival e0@Ae-

KTn,

BAaBepn yia TNV uyeia Kal TO TTEPIRAA-

Mov:

- ®uhdrte Tn Bevdivn ota TTpoAeTTOEVA
doxeia.

- Ave@odidlete pévo o€ eEWTEPIKOUG
XWPOUG Kal TTOTE OTAV O KIVNTAPAG €i-
vai o€ Asitoupyia i {e0TOG.

- AvoiyeTe TTPOCEKTIKA TO KATTAKI TOU &O-
X€iou €101 WOTE va eKTOVWOEI N UTTEP-
TTieon.

- Mnv katrvifete kKatd TOV AVEQODIATUO.

- AToQeUyeETE TNV £TTAPN WE TO dEPUA
Kal TNV €I0TTVON OTUWV.

- Amropakpuvete Tn Bevlivn TTOU €XEl XU-
O¢i.

Kpatdare Tn Bevdivn pakpid atmo oTTiv-
Onpeg, akAAUTITEG PAGYEG Kal AAAEG
TTNYEG avAPAEENG.

ATTOpPITITETE TO UTTOAEipaTA Bevdivng
pe TepIBaAAovTIKG 0pB6 TpOTTO (BA.
«Améppiyn/MpooTacia Tou TrEPIBAA-
AOVTOGY).

0 - Mn xpnoiyoTroleite peiypa Bevdi-

3.

4.

vng/Aadiou.

- Xpnoipotrolgite apdAupdn kavo-
VIK) i ooUTTep Bevdivn.
Edv xpnoipotroigital Biokauoi-
Mo, dgv TTPETTE va TTPOCTIOETAI
TEPIOOOTEPO a6 10% Q1Bavo-
AngG.

- XpnoiyoTrolgite yévo kabapn,
Ppéokia Bevdaivn.

- Mnv ammoBnkeveTe Tn Bevdivn
yia TTEPICCOTEPO ATTO €va UAva,
KOBwWG N TToIGTNTA TNG YEIWVETAL.

. ZeP1dWOaTE TO KATIAKI TOU BOYEIOU Kau-

aipou ([.17).

SupTTANpWOTE Beviivn WG TO KATW
dKpo Tou oTopiou TTARpwong (8). Mn
YEUiZeTe TTANPwWG To doxeio Bevdiivng,
WaoTE va Ptropei n Bevdivn va dIaoTéA-
ATl

2 KouTTioTE T UTTOAEippaTa BEVEivNg
yUpw atrd 10 KATTAKI TOu dOXEIoU.
KAgioTe €ava 1o KaTrdki TOu doxEiou.

Xei1piopog

o | Agv utropei va aTro@euxBei KATTOI0G
1 06pufog arrd Tn ouokeun. AlE¢ayeTe

epyaoieg €viovou Bopufou OTIG £TTI-
TPETTOUEVEG KA KOBOPIOUEVEG LIPEG.
TnpeiTte, EVOEXOUEVWG, TIG WPES
KOIVAG nouxiag Kai TrepIopiCeTe
dIGpKEIa EpyaTiag aTo aTTapaitnTo.
Ma 1n &1k oag TTpooTaTia Kal auTr)
TWV aTOUWYV TToU BpioKovTal KOVTA,

/lI| PARKSIDE | 105



TIPETTEI VO XPNOIUOTIOIEITE KATAAAN-
An TTpOCTOCIQ YIa TNV AKOH.

Ekkivnon/ctagarnua
KIvnTRpA

Mpo&idomoinon! H Beviivn
gival eu@AekTn. EKKiveiTe
TOV KIVNTHPA OE AmMOoTAOCN
TOUAdQXIoTOV 3 HETPWYV ATTIO
TO onpEio MARPWONG.
Ynapyxel kKivbuvog mupkayidg.

EKKIVEITE TN CUOKEUN ETTAVW C€ PIa
oTaBepn Kal eTTiTTEdN EMIPAVEIQ,

€qv gival eQIKTd OXI O€ onueio Pe
WwnAS xoépT0. BeBaiwbeite 611 TO
epyaAeio KOTTAG dev ayyidel avTiKei-
Meva 1) To £5agog.

MNa Tnv ao@dAeid oag: No oTéKEOTE
TTiow atd TN CUCKeUn, OTav TNV
EKKIVEITE.

EAéyxeTe TAKTIKG TN 0TAOUN Bevdi-
vng Kail AadioU (BA. «EAeyxog TnG
oTéouNng AadioU») Kal CUPTTANPW-
VETE EYKAIPWG.
Bevdivng (11) (ekkivnTAG)
3 Qopéc.

2. Tpaprgte Tov Bpayxiova acalciag (2)
TTPOG TNV PTTapa AaBig (1) kai KpaTr-
aTE TOV.

3. TpaBnérte Tn AaPr) ekkivnTA e TO OXOI-
vi ekkivnong (22).

4. Otav 0 KIVNTPAg EKKIVATEI, QQACTE
TN AaBR ekKIvnTr va yAIoTprioel apyd

oW oTov 0dNyd TOU OXOIVIOU EKKivN-
ong (21).

pund @

Wuypn ekkivnon:
1. ThéoTe TNV avTAia
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Kard 1n 8eppn ekkivnon, dev givai
aTTapaiTNTN N EVEPYOTTOINON TNG
avTAiag Bevdivng (ekkivntAg) (11).

Edv o ekkivnTrg gvepyoTToiEiTal
TTOAU ouxvd, ueydAn TroooTnTa
Beveivng kataAnyel oTov e€agpw-

TAPA KAl O KIVNTAPOG EKKIVET PE
OUOKOAIa.

i @

ZTaparnpa KivnTnpa:

* AopnoTe eAelBepo Tov Bpayxiova ac@a-
Agiag (2). O KivnTAPAg atrevePyoTTOIEi-
TAl KAl TO Jaxaipl @PEVAPEL.

Aldraén CTANATAHATOS HAXAIPIOU:

EAéyxeTe TaKTIKG TN OIGTAEN OTANATANATOG

paxaipiou:

* ApnoTe eAeUBepo TOV Bpaxiova acea-
Agiag (2). O KIvNTAPAG aTTEVEPYOTTOIEI-
TAI KAl TO Jaxaipl @PEVAPEL.

To payaip! TTPETTEI va OTAPOTACE! EVTOG
7 OEUTEPOAETTTWV.

Komn

1. EkkivnoTe Tov kivntipa (BA. «Exkivn-
on/oTapdTNUa KIvnTAPO»).

2. Katd Tnv KOTTr), KPATATE TNV PTTGPa
AaBng (1) kai Tov Bpayiova acpaAgiog
(2) oTaBepd pe Ta dUo xépIa.

Ymodeideig epyaciag
Fevikég umrodeielg epyaaiag

*  KoBete 660 1O duvaTdv oTEYVA XOpTA,
ylo va TTePITToINBEiTeE TOV XAOOTATINTA.

*  PuBuiCete TO UWOG KOTTAG £TO1 WWOTE N
OUOKEUN va pnv mmpapuveTal.

* [poxwpdTte TN CUCKEUN PE TaXUTNTA
BnuaTtiopou, 6co 10 duvaTtdv o€ eubei-
€G Awpideg. MNa €va TéAelo KoUpepa, Ba
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TTPETTEI O AWPIBEG Va ETTIKAAUTITOVTAI
TTAVTA KOTA PEPIKA EKATOOTA.

*  Mnv PETOKIVAOTE TTPOG TA TTIOW.

*  Epydleate mavta TAGyIa OTIG TTAQYIEG.

* Av Ta paxaipia £€pBouv o€ £TTOQN PE
&évo owpa, oBACTE AUECWG TN INXa-
vh. MNepipévere va akivntoTtroinBei To
Maxaipl Kal eEAEYETE TN cuoKeun yia ¢n-
MIEG. ZuveXioTe va BOUAEUETE HOVO PE
G0IKTn cuoKeun.

»  Orav kavete TTapateTapéva SlaAgiyua-
Ta KATA TNV €PYACIA KAl JETAPEPETE TN
OUOKEUN, VO TNV aTTEVEPYOTTOIEITE Kal
Va TTEPIYEVETE VA AKIVNTOTTOINBEI TO
paxaipl.

»  KaBapilete Tn cUoKeUr PETA OTTO KAOE
XPNon, OTTWG TTEPIYPAPETAI OTO KEPA-
Aaio «KaBapiopdg Kai Zuvtripnon».

Alaopd HETASU KOTTAG
XAooTtamnra Kail AImaoHaTog
XAootamnra

Katd tn xprion Tou KIT KOTTG XAOOTATTNTA
Kal XOPTOMITTACUATOG (24 ), n KOTIH) XOPTOU
Oev oUAAEyeTal O0€ KOAABI, aAA& GUVOAI-
Betal kal diavépeTal aTo ykadov. ‘ETal, Ta
OpEeTITIKA CUOTATIKA TTOU TTEPIEXOVTAI OTO
yKadov d1acTTwVTal aTrd TOUG OPYaVIGHOUG
ToU €8APOUG Kal aXNUATICOUV éva KUKAW-
Mo BPETTTIKWY ouaiwv. Na Tov Adyo auTo,
auTOG 0 XAOOTATTNTOG TTPETTEI VA AITTaiVETQI
TTOAU TTI0 apaid.

Baoikd, 1o ypaaidl TTpETTEl va KOUPEUETQI
OXETIKA OUXVQ, £TO1 WOTE VA TTOPAPEVOUV
0€ auTd POVO PIKPEG TTOOOTNTEG AITToa-
TOG.

Eivai TrpoTipéTePO va Airraiveral To ypaaoidl
MIa @opd TNV €ROOUAdA KAl TO XAOOKOTITIKO
va pubpidetal €701 WOTE POvo TTeP. 40% ONO-
KAnpou Tou Uyoug Tou ypaaidiol va TTPoKU-
TITEl WG opyaviké Aittacpa. Edv 1o opyavikd
NITTaopa TTOPAPEVEI EHPAVWIG OTNV ETTIPA-
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VEIO TOU YPOOIBIoU (VIO TTApAdEIYUa KATA
TNV TTPWTN KOTTI YPOoIdIoU Tou £T0UG 1 O€
TTEPITITWON €vTovNng avAaTITUENG), N Epyaaia
TIPETTEN VA YiVEl PE TOV XOPTOOUAAEKTN (5).

PUOuiIon UWoug KoTNG

H ouokeur) 81a6¢Tel 3 Béoelg yia Tn pUBI-
on Tou UYOoUG KOTTAG:

65 mm - MgydAo Uyog Kot g
45 mm - M£Tpio UWog KOTIG
25 mm - XaunAod 0yog Kot

Naokdpete Tn Bida Tpoxou (13a).
AgaipéaTe Tov TpoxO (13). MpooétTe
va PN xAoete TN podEAa aoPaAgiag
(13b).

3. ZrepewaTe Lavda Tov TpoxO (13) pe Tnv
avTiBeTn ogipd oTnV emOuUNTH 60N
Uwoug KoTTAG (28). Ymdpxel n duvaTo-
TnTa 3 BéoEWV.

4. EmavaAdBete Ta Brparta 1 - 3 yia Toug

GAAoug TpoxoUG.

N —~

e ) O1 Bideg Tpoxwv (13a) apioTepd
l («L») TOU XAOOKOTTTIKOU OTEPEWVO-
vTal apioTepdoTpoea O, WaTe va
unv Eefidwvouv katd Tn diIdpKEI
AeiToupyiag.

To owoTd YOG KOTTAG YIa TO SIAKOOUNTI-
KO x6pTo gival Trepitrou 30 - 45 mm, yia 10
x6pTO XprRong mepitrou 40 - 65 mm.

e | [a 1O TTPWTO KOUpPEPQ TNG TTEPIO-
1 Oou, Ba TTPETTEl va ETTIAEYETE YEYA-
Ao UWog KOTTAG.

Adc1a0Ha XOPTOGUAAEKTN
1. ZTaQuATAOTE TOV KIVATAPO Kal TTEPIPEVE-

TE VO AKIVNTOTTOINBEI TO payaipl.
2. ¥nKWOTE ToV TTow avakAaoTtrpa (6).
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3. BydGATe TOV XOPTOOUAAEKTN (5).

4. Tia va Tov ad<IdoETE, TTIACTE TOV
XOPTOOUAAEKTN (5) o116 TN Aafn) pe-
Tagopdg (5a) kai TTicw aTTd TOV XO0p-
TOOUAAEKTN (BA. eTTiong «ATréppiwn/
MpooTacia Tou TTEPIBAAAOVTOGY).

5. XuvappoAoynoTe Eava ToV XOPTOOUAAE-
KTN.

KaB@apiopoég kai
ouvTHPNOoN

O1 EpyaCieg EMOKEUNG Kal
CUVTNPNONG Ol OTTOoIEG BEV
TEPIYPAPOVTAl OTIS TIAPOU-
o€g odnyieg AsiToupyiag
npémel va dig§ayovrai amo
éva e§e181keupévo ouvepyeio.
XpnolpomoIEiTE HOVO YVAOIA
avTaAAakTiKd. YTIIapxeEl Kiv-
Suvog aruxnparog!

EKTEAEITE TIG EPYACiEG CUVTH-
PNONG Kal KAOAPITHOU KATA
Baon pE AIMEVEPYOTTOINHEVO
TOV KIVNTHPA KAl TpaBnyHévo
TO BUCHA pTToudi. YITapxel
Kiviuvog Tpauupariopou!
A@NVETE T CUCKEUN VA KPU-
WVEI, TIPIV ATIO OAEG TIG EPYa-
gigg ouvTNPNONG Kail Kabapi-
opoU. Ta gHépn TOU KIVNTRPA
givan {eoTd. Yapyel Kivbuvog
EyKauparog!

dopdrte yavTia KATA TN XPron Tou
paxaipioU.

o
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KaB@apiopog kai yeVviKEG Epya-
oigg ouvTAPNONG

Epyacieg KaBapioHoU Kal GUVTH-
PNONG OTNV KATW MALUpPpd TNG CU-
OKEUNG:

® | TomoBeTAOTE Wia BAon KATW ATTO
1 N BevqivokivnTn XAOOKOTITIKA Un-
xavr.

MadéwTte TV emavw ptrdpa Aapng (1).
. [eipeTe TN OUOKEUN TTPOG TA TTIOW,
WOoTE To PTToudi va €gExel TTPOG Ta ETTG-
V.

W
@

N —

®povrTileTe WOTE £va dEUTEPO ATO-
MO va KPOTAEI TN GUOKEUN, KOBWG

ugioTaral Kivduvog avaTpoTig TNG
TTPOG Ta TTioW.

Mn vépveTe T ouoKeur OTO TTAQI
I TTPOG Ta EPTTPOG. YTTAPXE! TTEPI-
TITWON va TPEEOUV UyPAa AIToup-
yiag kal 0 KivnTipag va uTtooTEl
gnuid.

* AloTnpeite TN ouokeur TTavta kabapr.
MNa Tov KaBapioud, XpNOIUOTIOIEITE MIT
BoupToa A éva Tavi, Ox1 OPWGS IoXUPA
KaBapioTiké f SIOAUTIKG péaa.

MNa Tov KaBapioud Tou KIVNTAPA, KN
XPNOIYOTIOIEITE VEPO, KABWG TO OUCTN-
Mo Kauaipou uTropei va Bpopioel.

*  MeTd TNV KOTIT}, ATTOJAKPUVETE UTTO-
Agippata atmé QUTA PE Eva KOPPATI
EUAo  TTAaoTIkG. KaBapileTe €181kd TO
KAAUPHQ KIVNTAPO PE Ta OTOMIO QEPI-
OMOU (TTPOOTATEUTIKO dayTUAWY)
([.118), To oTONIO E€aYWYNAG KaI TNV
TTEPIOYKT) TWV PaxaIpiwv. Mn xpnaoigo-
TTOIEITE OKANPA 1] AiXpNPd avTIKEPEVA,
KOBWG N CUCKEUN PTTOPET va UTTOOTEN

¢nuia.
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e [lpiv atmod kaBe xprion, EAEYXETE TN
OUOKEUN YIO TTPOQAVEIG EAAEIYPEIG A
@Bopég OTTWG xahapwpéva, eBappé-
va f eAATTWHATIKG Yépn. EAEyxeTe TN
oTaBepdTNTa OAWV TWV TTAgIAdIWY,
MTTOUAOVIWYV Kai BIdWV.

»  EAéyxete Ta kaAUppara kai Tig dia-
16&€1G TTpooTaTiag (1.1 2, 7, 15) yia
TUXOV (nMIEG KaBWG Kal edv edpadovTal
OwOoTA. AVTIKATAOTAOTE TO OTTOU OTTAI-
TeiTal.

AvTikardoTaon Tou
@iATpou aépa

[MoTé un XpNOIYOTTOIEITE TN OU-
OKEUN Xwpig QiATpo aépa. Alago-
PETIKA, OKOVN Kal akabapaieg Ba

€I0€ABOUV OTOV KIVNTAPA TTPOKO-
AwvTag ¢nuI€G.

A@aipeon Tou @iATpou aipa

1. AgaipéaTe 10 BUoua ptToudi ([15]16)
(BA. «Zuvtripnon ptroudi»).

2. Avoi€te 10 KOUTI QiATpOU aépa (9)

TTEPICTPEPOVTAG OPIOTEPOOTPOPA TO

KOTTAKI Kal KATOTTIV a@alpwVTag TTPOG

Ta €TTAVW (CUVOEDN UTTAYIOVET).

AopaipéoTe To @iATpo agpa (10).

4. KaBapioTe 10 QiATpo aépa (10) o€ did-
Aupa oatrouviou.

5. AgnoTe 10 @iATpo aépa (10) va oTe-
yvwoel. PigTe pepikég oTtayoveg @pé-
okou AadioU KIivnTApa JECa OTO QIATPO
aépa (10).

6. AVTIKOTOOTAOTE €va EAATTWHATIKO QiA-
TpO aépa (10) pe éva Kavoupio QIATpo
aépa (10) (BA. «AvtaAAakTika/Ageoou-
ap»).

w

TomoB<Tnon @iATrpou aépa

1. TomoBetAoTE TO YiATPO aépa (10) oTo
KouTi @iATpou aépa (9).

2. KAegioTe Eava 10 KOUTI QIATPOU aépa

(9), TOTTOBETWVTAG TO KATTAKI KAl
TTEPIOTPEPOVTAG TO BECIGATPOPA.

ZuvtApnon pmroudi

pund @

Ta @Bapuéva utoudi f £va TToOAU
peydho diaoTnua avagAegng odn-

youv o€ peiwon TG ammédoong Tou
KIVNTAPA.

. AgaipéaTe To Buopa ptroudi (16) Tpa-

BwvTag Kal TTEPIOTPEPOVTAG TTAPAAAN-
Aa 1o ptToudi (17).

=eB1dwaTe 10 pToudi (17) apiore-
POOCTPOQPA LE TO TTAPEXOHEVO KAEIDI
pTToudi (BA. 23).

EAéyETe TO diAoTNUO avAQAEENG e TN
BorBeia evog diakevoueTpou (d1aTiOe-
Tal o€ €CEIBIKEUPEVA KaTaoTAPATA). To
OI1G0TNUO avAQAEENG TTPETTEI VO VEP-
xetal o€ 0,7-0,8 mm.

Eav gival atmrapaitnto, pubuiote Tnv
OTTO0TOOT KAPTITOVTOG TTPOCEKTIKA TO
NAEKTPOBIO yeiwong Tou PTToud|.
KaBapioTe 10 p1moudi (17) ye pia oup-
JoaTéBoupToa.

EigdyeTe 10 KOBapIGUEVO Kal pubuI-
OpéVo PTToudi 1 avTIKATAOTAOTE Eva
KOTEOTPAPMPEVO UTTOUCT hE Eva avTaA-
AGKTIKO pTTOoUdi (TTPOTEIVOUEVN POTTH
ouo@igng 20 Nm, uttoAoyiopévn Pe
SuvapopeTpIkd KAEIBi aUo@IEng) (BA.
«AVTOANOKTIKA/AEETOUGPY).

AAAayn Aad100 KivnTRpa

ExTeAeite TNV aAAayr) Tou Aadiou
KivnThpa pe adelo doxeio Beviivng
Kal {e0TO KIvNTHPA.

__1J

+ EkteAeite TNV TIpWTN 0AAayr Ao-
OIoU PETA OTTO TTEPITTOU 5 WPEG

AeIToupyiag kol oTn ouvéxeIa KGBe
50 wpeg Aeimoupyiag ) K&Be xpdvo.
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* H améppiyn Tou xpnoiyotroinué-
vou Aadlou Ba TTpéTTel va yiveTal
HE TPOTTO PIAIKG TTPOG TO TTEPI-
BaArov (BA. «Atréppiwn/MpooTa-

oia Tou TTEPIBAAAOVTOGR).

1. Ag@aipéoTe 10 BUoPa pTToudi (
(BA. «Zuvtripnon ptroudi»).
2. Avoigte To TTWPA Tou doyeiou Aadiou

16)

ME TN pAaRO0 PéTpnong oTadung Aadiol

(F=27).

3. AvtAnoTe 10 AAdI KIvnTAPA PE HIa
avTAia Aadiou (dev TrepIAapBaveTtal
OTOV TTOPABOTED EEOTTAIOUO).

4. ZuptAnpwaoTe AGdI kivnTApa (BA. «Zu-

MTTARpwaonN Aadiol KivnTApay).

o | To XAOOKOTITIKO S10B€TEl pia Bida

1 ekpor|g Aadiou (|1 33) otnv
KEQAAN KivnTApa. Méow piag

aAAaynig Aadiou kivnTpa atré Tn RBida

ekpong Aadiou evdéxeTal To TTEPIBANUA TOu

XAOOKOTITIKOU va AepwBei pe AGdI
KIVNTAPA, yia auTd TTPOTEIVOUUE TNV
AVWTEPW TTEPIYPAPOUEVN dladikaaoia
ahAaynig Aadiou kivnTripa pe Tn BonBeia
piag avTtAiag Aadiou.

AvVTIKATACTACN TOU
Haxaipiou

H pn op6n cuvapuoAéynon
MUTropei va odnynoel o€ oofa-
pPoUG TPAUMATICHOUG.

A
A\

Mn yépveTe TTOTE TO XAOOKOTITIKO
HE yepiopévo 1o doxeio Beviivng

1 AadioU 1Tpog To TTAdI 1) TTPOG Ta
eUTTPOG! Ze avTiBeTN TrEPITITWON,
0 KIvNTAPOG Ba utrooTEl {nMId Kal

n eyyunon mauvel va I0YUEIL.

EAéyxeTe TO paxaipl yia @BopEG Kal BAG-
Beg. AvTIKaBIOTATE €va poxaipl TTOU EXEl
OTOMWOEI 1} €XEI UTTOOTEI {nuId!
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Ta paxaipia TTou £Xouv OTOPWOEI
TIPETTEl VA akovidovTal TTavTa atmo
éva eEEIOIKEUPEVO OUVEPYEIOD, Ka-
WG ekei UTTOPEi VO Yivel EAeyX0G

@
o

CuyooTabuiong.

®opdTe yavTia Katd Tn Xpron Tou
paxaipiou.

e | MOAig n Bida Tou paxaipiov (30) ge-
1 BidwoOei, TTpéTTel va avTIKATOOTAOE

o diokog ouoPIEng (32).

e | H potm clo@igng Tou payaipiou
1 avépxetal oe 45 Nm.

N

5.

AopaipéoTe To Buoua ptroudi ([ 1 16) .
[eipeTe TN CUCKEUNA TTPOG TA TTICW, WOTE
TO PTTOUCi va €EEXEN TIPOG T ETTAVW.
XPNOIPOTTOIROTE YEPA YAVTIO KAl KPO--
TAOTE 0TOBEPG TO paxaipl (29). NupioTe
TN Bida paxaipiou (30) pe éva yepua-
VIKO KAEIBi apIOTEPOOTPOPA ATTO TNV
drpakTo Tou KivnTrpa (31).
TotroBeTr|OTE TO VEO paxaipl Ye TNV
avTioTpo®n oeIpd.

To payaip! TTPETTEl va TOTTO0ETNOEI
OwOoTA Kal va epapuoler eTTiTreda aTnv
ATPOKTO KIVNTHPA.

Avdpeoa otn Bida payaipiol Kai 70 Jo-
Xaip! TTpETTEl Va ToTT00€TNOEI 0 dioKOg
oluoIgng (32).

> @itTe TO payaipl ue 45 Nm.

PuOpion e§aspwripa

O eCagpwTnpag Exel TTPOPUBUIOTEN aTTO

TO €pyOCTdolo yia BEATIOTN aTTdd00N.
Edv amraitotvral avatrpoaapuoyEg (BA.
«AvalATnon o@aAPdATwy»), avabéaTe TNV
EKTEAEON TWV PUBUITEWYV O€ €EEIBIKEUPEVO
ouvepyeio.
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AlaoTRAHATA CUVTAPNONS

Alg€AyETE TAKTIKA TIG AVAQEPOUEVEG OTOV TTIVAKA EPyaACieg ouvtipnong. Méow TaKTIKAG
ouvTApNoNG, TrapaTeivetal n didpkela (WS TNG CUCKEUNG. ETTiong, emmiTuyxaveTe BEATI-
0oTeG aTrodOTEIG KOTTAG KAl ATTOPEUYETE ATUXIMATA.

Mpiv Metd | Mera

. . oo . MeTd
Epyaocieg ouvtipnong MeTa

(BA. «,Kaeaplcpég Kal aTré TV £pya- s ame 8 | oTM° Kade
ZUuvTAPNON») oia

mpWw- . 50 Xpovo
TEG 5 wpEs WPEG
WpPEg

‘EAeyxog kai ouo@ign Bidwv, v
Tagiyadiwy, JTToUAoVIWV

‘EAeyxog aTdBbung Aadiou Ki-
vnpa/Beviivng kal, Eav Xpel- v v
acetal, cupTTARpwon Aadiou
KivnTApa/Beviivng

KaBopiopdg oToixeiwyv Xeipi-
OMOU/TTEPIOXAG YUpW aTTd TOV v 4
amooBeoTrhpa

AMAayr) Aadiou KivnThpa v v v

AvTikaTdoTaon QiATpou agpa?® v

KaBapiopdg/pubuion/avTika- v
TadoTaon utoudi v

KaBapiopdg/éAeyxog/Tpoxi- v
oua paxaipiou v

KaBapiopdg ouaTtrpatog yu- v
&ng aépa?
a¥e mePITITWON €VIOVOU OXNUOTIOPOU OKOvNG i pUTTavong, n avTikatdoTacon Ba TTPETTeEl va gival
OuxVOTEPN
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AmmoOnkeguon

Fevikég urodeideig
amofnkeuong

Mnv amo®nkeveTe TN OU-
OKEUN HE YEHATO XOPTOOUA-
AékTn. OTOaV O KAIPOG Eival
{eoToGg, TO YpaCoidl apyilel va
(POUCKWVEI KATA TOV oXNnHa-
TIOHO OeppoTNTAG. YIIAPXEN
Kiviuvog mupkayidag.

KaBapileTe Kal ouvTNPEITE TN CUOKEUR
TIPIV o116 TNV aTT0BNAKEUDN.

AQAVETE TOV KIVNTAPA VA KPUWOEI,
TIPIV TOTTOBETATETE T GUOKEUN O€
KAEIOTOUG XWPOUG.

MNa tn @UAagn Tou Kauaoiyou, Xpnoi-
MOTTOIEITE KOTAAANAQ KAl EYKEKPIPEVA
doxeia.

QPuUAACOETE TN CUOKEUN O€ évav OTe-
YVO XWPEO TTOU TTPOaTaTEUETAI ATTO TN
oKoOvn Kail 8gv gival TTPOaRACIPOG OTa
TTaidid.

Mn OKeTTACETE TN OCUOKEUN HE OAKOUG
vailov, KaBwg UTTopEi va oXNUaTIoTE
uypaacia Kai JoUxAaQ.

KAgioipgo Tng CUOKEUNG

MNa va €§0IKOVOUNOETE XWPO KaTd TNV
aTTOBAKEUDT), UTTOPEITE VA OITTAWCETE TNV

MTTapa AaBAG.

1.

ApaipéoTte Tov XopTOGUAAEKTN (1.1 5).

2. ZekpepdoTe TN AaPR EKKIVNTH PE TO

oxolvi ekkivnong (.1 22).

3. XoAapwoTe 1o TTagiudad AaBng (3a)
otnv ummapa Aapnig (1). To agiuddi
AaBnAg (3a), n podéAa (3b) kai o Bideg
(3c) ytropoulv va Trapapeivouy.
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4.

KareBaoTe Tnv pmdpa AaBng (1). dpo-
VTIOTE va PN HOYKWOEl TO TTEPIBANKaO
TUTTOU Bowden (19).

AmoOnkevon Kard Tn diapkeia
TOU XEIHWVA

@

H pn mipnon Twv utrodeifewyv aro-
Brikeuong pTropei va odnynael o€
TTPOoRAANATA EKKivNONgG A HOVIUN
NG AOyw UTTOAEIMPATWY KOUTi-
Mou oTov €€agpwThpa.

. ExkkivAoTe TOV KIvNTAPA KOl a@ioTe TOV

ae Aermoupyia, éwg OTou Eepeivel atmd

Bevdivn.

AANNGETE TO AAdI (BA. «ANAayr Aadiou

KIVNTAPA»).

2UVTNPRAOTE TOV KIVNTAPA:

- TupioTe €€w 1O PTTOUCi ([T5117) (BA.
«KaBapiopdg kar Zuvtipnon»).

- BdATe pia koutaAid TNG couTTag AGdI
KIVNTAPA OTOV XWEO KIVATAPA HETW
TOU OTOMioU UTTOUdi.

- TpaBn&Te TTOANEG POPEG Kal apyd
N AR EKKIVNTH PE TO OXOIVi
ekkivnong ([ [122) yia Tnv kaTtavoun
TOU AadIoU OTO ECWTEPIKO TOU
KIvnTrpa.

- BidwaoTe Eavd kaAd 1o ptroudi
(F=17).

H améppiyn TOoU XpPNOIMOTTOINUEVOU

AadI0oU Kal TwV UTTOAEIUPATWY Beviivng

Ba mpéTTel va yivetal Je TPOTTO QIAIKO

TTPOG TO TTEPIBAAAOV (BA. «ATTOppIwn/

MpooTacia Tou TTEPIBAAAOVTOGY).

| __1J

To doxeio Bevlivng dev TTPETTEl va
adelddel, éTav TTPoabETETE OTN BEV-

Civn éva TpocBeTo Kauaiuou (BA.
CAVTOANOKTIKA»).
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MeTagopa

Katd mn geTagopd, n CUOKEUR TTPETTEI
va gival aTTevepyoTToiNPévVn Kail TO
Buopa ptroudi (1. 16) Tpapnyuévo.
®opdre yavTia KaTd TN HETAPOPA KAl
QATTOQEUYETE TNV ETTAQPI PE ETTIKIVOUVA
pépn (TT.X. (EOTOG KIVNTAPOG, HOXaipt).
Katd 1n petagopd, diaTnpeite pia acga-
A atréoTtaon atrd TpiToug.

Mn UETAQEPETE T CUOKEUN LIE TO KEPA-
Al KQI gNV TNV YEPVETE, VIO va aTTOPUYE-
T€ TN dIAPPON KAUTilou.

Mpiv atd Tn peTapopd petagu duo To-
ToBe0IWV, adeldleTe To doxeio Beviivng
ME pia avTAia avappoé@naong Bevdivng.
Mnv adeidleTe T0 doyeio Beviivng o€
KAEIOTOUG XWPOUG, KOVTA OE QWTIA

) 6tav kamviCete. O1 atpoi agpiou
MTTOpOUV Va TTPOKaAECOUV €kpnén 1
TTUpKayId.
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Anoppiyn/MpooTacia Tou
nepifaAAovrog

H ouokeun, Ta afeooudp Kal N CUOKEU-
ooia TTPETTEN VO UTTOKEIVTAI O€ MO PIAIKN
TTPOG TO TTEPIBAAAOV avaKUKAWGN.

- Adeiadete To Boxeio Bevdivng Kal
AadIOU TTPOCEKTIKA Kal TTapadideTe
TN OUOKEUA 0AG O€ PIO UTTNPECIa
avakUKAwaonNG.

Ta xpnoigotroinuéva TTAACTIKA Kal
peTaAAIKG e€apTApaTa diayxwpilovTal
KOTA €id0g Kal odnyouvTal e ToV
TPOTTO QUTO O€ AvVOKUKAWOT.

- MapadideTe TO XPNOIPOTTOINUEVO
AG&dI kai Ta uTToAEippaTa Bevdivng o€
Mia uttnpeoia 81d6song atmoppIppa-
TWV KAl PNV Ta PiXVETE OTO oUOTNUA
Il TOUG OWANVEG ATTOXETEUONG.

- PwtoTe oxeTIKG TO KEVTPO O£PRIG TNG
ETAIPEIOG POG.

Alg&dyoupe dwpedv TNV aTTéPPIYN TWV

EAATTWHATIKWY CUCKEUWY TTOU OTEAVE-

TE.

Mnv TTeTdTE KOPPEVO XOPTO OTOV KABO

OKOUTTIBIWYV, OAAG XPNOIKOTIOIEITE TO

yla AITTaopaToTroinan 1 SIaoKOPTTICETE

TO WG OTPWON AiTTavong Katw ato 6d-

MVOUG Kail BEVTPa.
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AvraAAaxkTika/Aecouvap

Mtropeite va AdBeTe avTaAAAKTIKA Kal aecoudp HECW TOU ICTOTOTTOU
www.grizzlytools.shop

Edv Tapouacidlovral rpofAfuaTa katd T diadikagia TrapayyeAiag, XpnoIJOTIOINOTE TO
EVTUTIO ETTIKOIVWVIOG. EAv £XETE TTEPIOCOTEPEG EPWTATEIG, UTTOPEITE Va atreuBuvBeiTe
oT1o «Kévtpo a€pPBig» (BA. oeAida 117).

Oéon odn- Oéon avaAutikou  Ovopaoia Ap. TTapay-
YiwV Agi- oxediou rpofo- yeAiag
TOoupYyiag AAg
1,2 22,30 Mmédpa AaBig pe Bpaxiova acpa- 91106017
Aeiag
19 31 MepiBAnua TUTTOU Bowden 91106018
4 23,24,35 Kdatw ptmapeg 91106015
13 3,15,41,43,46,48 Tpoxog (oeT), aploTepd 91106178
3,15,41,43,47,48 Tpoxog (oeT), de€id 91106179
36,44 XOPTOGUAAEKTNG 91106020
15,28,29 E&apTnua cuvappoAdynong yia 91106016
NV pmapa Aapng
29-32 3,16-19 Mayxaipl/Bida paxaipiol/aTpaKTOg 13700459
HaxaipioU/diokog auo@Igng
25 49 Katoaidi (ue oxiopn) 91106180

AvaliTnon c@aAparwv

Mp6BAnua MoéavnA aitia AvTipeTWTTION C@AAPATOG
MoAU Aiyn Bevlivn oTo doxeio , ,
Bevzivne ZuptrAnpwaoTe Bevdivn
NavBaouévn oeipd ekkivn- [Mpoooxn oTIg 0dnYieg yia TNV €KKivhon
ong ToU KIVNTAPA (BA. «XEIPIOPOG»)

O kivnmpag | To Buopa ptroudi ([15]16) TotroBeTrOTE TO BUCHA PTTOUC]

OEV EKKIVET dev £xel ToTroBeTNOel cwoTa | KaBapioTe, pubuioTe ) avTIKATACTAOTE TO
Maupiopévo ptroudi ptroudi (BA. «KaBapiopdg kal ZuvTripn-

an»)

Eocg@aApéva puBuiouévog AvaBéaTe Tn pUBPION TOU £CaEpWTHPA
eCaepWTNPAG o€ €EEIOIKEUPEVO OUVEPYEID
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MNpo6BAnua MéavA aitia AvTipeTWTTION O@AAMATOG
O kivnTApag | AkaBapTo QiATpo aépa AvTikaTaoToTe TO QIATPO aépa (BA.
EKKIVEL, N ([:410) «KaBapiopdg kal Zuvtripnon»)
OUOKEUN Agl-
ToupyEi NG |Ec@alpéva puBuIouévog AvaBéaTe Tn puBuion Tou easpwTrpa
OxI ME TTAAPN | e€agpwTpag o€ €CeIDIKEUPEVO OUVEPYEIO
1ox0
Eocg@aAuéva pubuiouévog AvaBéaTe Tn pUBUION TOU £CaEpWTHPA
O kivnmipag | eEagpwTApOg o€ eCEIOIKEUPEVO CUVEPYEIO
MTTOUKWVEL, KaBapioTe, pubuioTe ] avTIKATAOTACTE
OTAUOTAE Maupiopévo ptroudi ([5117) |ta ptroudi (BA. «KaBapiopdg kal ZuvTr-
pnon»)
TG OTOHId AEPIGHOU (EY18) KaBapioTe 10 0TOMIO QgPIOUOU
O KIvTAPOG | EXOUV @PAgel
umrepBeppai-  |EogaAuévo umoudi ([5117) | AMGEETE To pTToudi
veral MoAU Aiyo AGdI aToV KIvn- ZUPTTANPWOTE AGdI KIVATAPG (BA. «Ofon
TApa o€ Aeitoupyiay)
AkaBapTo QiATpo aépa AvTiKaTaoTroTE TO QiIATPO aépa (BA.
O xivnmipag  [([1410) «KaBapiopog kal Zuvtripnon»)
«KATTVICE MoAU Aiyo Aadi oTov Kivn- SuptmAnpwaoTe AGdI kivntApa (BA. «©fon
uafelef g€ Asitoupyiay)
To atmmotéAe- | To ypaaidi gival TTOAU kovTd | ANAGETE TO UWOog KOTTAG
OMa TNG €PYO- |1 TTOAU YnAS (BA. «PUBuion Uwoug KoTTrG»)

oiag dev eivai
IKAVOTTOINTIKO
1] 0 KIVNTAPOAG
AeIToupyei pe
QUOKOAIa

To paxaipl £€x€l OTOPMWOEN

BA. «AVTIKOTEOTAGCT TOU Jaxalpiou»

To payaipi £xel @pager atmmo
ypaacidl, 0 XOPTOOUAAEKTNG
€XEl YEYiOEL, TO OTOMIO £60-
YWYNGS Xl PPAgel

ATtropakpuvete 10 Ypaoidl (BA. «Kabapi-
OMOG Kal ZuvTApnon»)

To paxaipi dev
TTEPIOTPEPETAI

To paxaip! £xel pAger ato
ypagaidi

ATTOPOKPUVETE TO YPOCIDI

To payaipi dev €xel TOTTOOE-
TNOei oWoTA

ToTroBeTOTE CWOTA TO pOXaip! (BA.
«AVTIKATAOTAON TOU POXAIPIOU»)

Mn @uaoioho-

yikoi 66pufol,
Koudouviouao-
Ta A dovnoelg

To payaipi dev €xel TOTTOOE-
TNOei cwoTd

To paxaipr £xel xahdoel

BA. «AVTIKATAOTACH TOU PaXaIPIOU»
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Eyyonon

AgI6TIuN TrEAGTIOO, agIOTIHE TIEAGTN,

YO TN GUOKEU QUTI] OAG TTPOCQEPOULE
€yyunon 3 eTWv atréd TNV NUEPOMNVIa TNG
Ayopds. Z€ TTEPITITWAON EAATTWUATWY QUTOU
TOU TTPOIOVTOG, £XETE ATTEVAVTI TOU TIWANTHA
TA VOMIKA SIKAIWUATA. AUTA T VOUIKO
SikalwpaTa dev TreplopifovTal atrd TNV
€TTAKOAOUON €yyUNON PaG.

‘Opol eyyunong

H mpoBecpia TnG eyyunong apxicel atd TV
nuepopnvia Tng ayopdg. MNapakaAolue va
QUAGEETE KaAG TNV aTrodeign ayopdg. Oa
oag xpelaoTei edv BeAroeTe va aTrodeigeTe
TNV NUEPOUNVia Kal TNV ayopd TNG CUCKEUNG.
Edv TrapouciaoTei eAGTTwpa UAIKOU

Il KOTAOKEUNG OTO TTPOIGV aUuTO EVIOG
TPIWV ETWV ATTO TNV NUEPOUNVia ayopdg,
Ba oag emokeudoouE 1 Ba oag
QAVTIKOTAOTACOUUE dWPEAV TO TTPOIOV

auTo, pe BIKN pag etmIAoyr). AUTA n TTapoxn
€yyunong TTpoUTTOBETEl TTWG EVTOG TNG
TPIETOUG TTPOBECiag Ba Yag TTPOCKOMIOTE
N EAOTTWHATIKA CUCKEUN Kal N atrodeIgn
ayopdG Kal Jia ypaTTTH TTEQIYPAPY) TOU
EAATTWATOG KAl TNG NHEPOUNVIAG TTOU
TTPWTOTTOPOUCIACTNKE.

Edv 10 eAdTTWPA KAAUTITETOI OTTO ThV
eyyunorn yag, Ba oag eMOTPAPEi A} TO
ETTIOKEVACMEVO 1 éva VEO TTPOIOV. Me Tnv
QAVTIKOTAOTOON TNG CUCKEUNG EEKIVAEI HIa
VEQ XPOVIKH| TTEPIOdOG eyyunong.

Me Tnv €TmoKeUr) TNG CUOKEUNG OeV EEKIVAEI
VEQ XPOVIKH TTEPIOdOG eyyunong.

Aidpkela eyyunong Kai VOUIPES OIWOEIG
yia eAaTTwpaTA

H didipkeia Tng eyylnong Oev ETTEKTEIVETAI
aTTé TNV TTaPOoXn £yyunong. Auto 10xUEl Kal
Y10 QVTIKATAOTNHEVA KAl ETTIOKEUATUEVO
eCapripara. Evdexopeva EAATTWHOTA TTOU
OIOTTIOTWVOVTAI KATA TNV ayopd, TTPETTEl va
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OnAwBoUV auéowg PETA TO CETTOKETAPIOA.
Ma OAEG TIG ETTIOKEUEG TTOU KaBioTavTal
aTapaitnTeg JETA TN AgN TG eyyunong
ETMPRAPUVEDTE YE TIG OXETIKEG OOTTAVEG.

‘Ektaon Tng eyyunong

H ouokeun kataokeudoTnke BAoel
QAUOTNPWV KPITNPIWV TTOIGTNTAG KOl
eAEyxOnKe euguveidnTa TTPIV TNV TTOPAdooH
™me.

H eyyUnon ioxUel yia eEAaTTWPATA 0TO UAIKO
] OTNV KOTaoKeun. AuTr N eyyunon &gv
OUMTTEPIABAVEI TUAKOTA TOU TTPOIGVTOG
TTOU UQioTavTal Koivl @Bopd kal BewpouvTal
w¢ avaAwaoiya (1r.x. dIdTagn KoTtng,
pTToUdi, PIATPO aEpa, oXOIVi EKKIVNONG)

) €BPAUCTA TUAHOTA TOU TTPOIOVTOG (TT.X.-
SIaKOTITNG).

AuTA n £yyuNnoN EKTTITITEl OE TTEPITITWON
TTOU N GUOKEUN UTTEaTN BAARN, dev
XpPnoipoTroIndnke ) dev ouvTnpridnke
owoTd. Na owoTA XprRon Tou TTPOIOVTOG
TIPETTEl va akoAouBoUvTal OAEG o1 UTTODEICEIG
TTOU avagépovTal aTiG 0dnyieg Xprions. Na
ATTOPEUYOVTAI OTTWODOATIOTE OI XPrOEIG KOl
TPAageIg TTou dev ouvioTwvTal oTig Odnyieg
XPAONG 1 YIa TIG OTTOIEG ITXUOUV EIBIKEG
TTPOEIBOTTOINTEIG.

To TTpOIGV TTPOOPICETAI OVO VIO IBIWTIKI) KOl
OXI YIa ETTAYYEAUATIKI) XPrON. Z€ TTEPITITWON
KaTaxpnoTIkoU Kal AdBog XeIpIouoU,
doknong Biag kai eTePBACEWY TTOU deV
ekTeEAOUVTAI ATTO CUMPBERBANUEVO CuvEPYEiO
HagG, KTTITITEI N £yyUNnon.

Alakavoviopdg o€ rEpIiTTwon eyyinong
Mpog e€aopdahion Taxeiag emegepyaaciag
TTOPAKAAOUUE VO OKOANOUBAGTE TIG ETTOPEVES
uTTodEeiteIg:

* o 6ha Ta aIrquoTa va EXETE TTPOXEIPO
TNV ammodeign ayopdg kai Tov apiOud
mpoidvTog (IAN 384572_2107) wg
ATTOBEIKTIKO OTOIKEI YIO TNV ayopd.
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*  Tov apiBué rpoidvTog Ba Tov Bpeite
OTNV ETIKETA OTOIXEIWV TNG CUOKEUNG, O€
Xapayuévn onueiwon oTo TTPoidv, oTo
€CWPUANO Twv OBNyILV XPHong (KaTw
aApICTEPA) ] GOV AUTOKOAANTO OTNV TTICW
] KATW TTAEUPA.

*  Edv mapouciooTolv o@aAuaTa
Aeimoupyiag A GAAa eAaTTWOpOTA,
ETTIKOIVWVIOTE TTPWTA HE TO TTIO KATW
AVOPEPOUEVO TUAMA ECUTTNPETNONG
TTEAQTWV TNAEQWVIKA 1] pe e-mail.
Ekei Ba ocag 000UV TTEPIoTOTEPES
TTANPOYOPIEG YIa TOV BIOKAVOVIOUO.

* 'Eva wg eEAATTWHATIKO KOTAXWPENUEVO
TIPOIOV PTTOPEITE, META aTTO CUVEVVONON
ME TO TUrua Pag eGUTIMPEETNONG
TTEAQTWV, VO TO OTEINETE, PE BIKNA
dag emRapuvon PE Ta TaXUSPOUIKY,
ETTIOUVATITOVTOG TNV ATTOSEIEN Ayopds
Kal oToIxEia yia To EAATTWHA KOl TV
NUEPOMNVIa TTOU TTOPOUCIACTNKE,
oTn d1etBuvan Tou GépPRIG Pag TToU
oag KoivoTroinenke. Mpog atoguyn
TTPOBANUAaTWY TTaPaAaBAS Kai
TTPOCOETWY SATTAVWY, TTAPAKOAOUUE
Va XPNOIUOTTOIROETE POVO TN dlelBuvan
TTOU 0OG KOIVOTTOINBNKE. ZIYOUPEUTEITE
TTWG N aTTOOTOAR OEV EYIVE XWPIG
TTANPWHA TWV TAXUSPOUIKWY TEAWV,
0av OYKWOEG AVTIKEIUEVO, Tav EETTPEG,
1l M€ GAAO €10IKO TPOTTO. 2TEIATE TN
OUOKEUN Padi ue 0Aa Ta aeooudp TTou
oag TapaddonKkav KaTd TNV ayopd Kal
(PPOVTIOTE Y10 A0PAAr) GUOKEUATIA.

Z£pBIGg EMOKEUNG

Emmiokeuég TTou dev KaAUTTTOVTOI OTTO ThV
€yyunon PUTTopoUV va eKTEAECTOUV OTTO

TO UTTOKOTACTNUA HOG YIa O€pPIG EvavT
TTANPWHNAG. To uttokatdoTnua oépPIig Ba oag
UTTORAAEI TTPOUTTOAOYIONO £E6BWV.
Mrropoupe va avaAdBoupe Tnv emegepyacia
OUOKEUWV TTOU JOG OTTECTAANCAV KOA
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OUOKEUOOUEVEG KOl PE TTANPWHEVA
TaXUOPOMIKG TEAN.

Mpoooxn: MapakaAoUe va GTEIAETE TN
OUOKEUN 0AG OTO UTTOKATACTNHA MAG Yia
O£PPIG, KaAG KaBapIoPEVN KAl E TNV OXETIKA
UTTOOEIEN YIa TO EAGTTWHA.

O1 OUOKEUEG TTOU OTEAVOVTAI XWPIG VO £XOUV
TTANPWOE Ta TaKUSPOUIKA TEAN - pE ECTTPEG,
oav OyKWON avTIKeipeVa, f ME AANO €181KO
TPOTTO - Oev Ba yivovTal OEKTEG.

Tnv ammoppIyn TWV EAATTWHOTIKWV

00G CUOKEUWV TTOU JOG OTEAVETE TV
avaAauBavoupe dwpedv.

Service-Center
TépPBig EANGSa
Tel.: 801 5000 019
(0,03 EUR/Min.)
E-Mail: grizzly@lidl.gr
IAN 384572_2107

E1I0AYWYEAG

MapakaAoUpe va AaBeTe uTTOWN 0OG
TTWG N akéAoubn dielBuvon dev givai n
S1elbuvaon yia oépPig. ETTkoivwvAoTE
TTPWTA HE TO TTIO TTAVW AVOPEPOUEVO
KEVTPO €CUTTNPETNONG TTEAQTWV.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter StraRe 20

63762 GrofBostheim
FEPMANIA
www.grizzlytools.de

117



CBICOIE)

Inhalt

Einleitung.... 118

Bestimmungsgemdfle

Verwendung 119

Allgemeine Beschreibung......... 119
Lieferumfang.........cccoociniiniin 119
Ubersicht .........coovoieeiiiein, 119
Funktionsbeschreibung.................... 120
Schutzeinrichtungen ...................... 120

Technische Daten.....ccceeeceeceecees. 120
Sicherheitshinweise...ccccececceceece 121

Bildzeichen/Symbole .................... 121
Allgemeine Sicherheithinweise........ 122
Inbetriebnahme .....ccecceecceeccncene 125
Unteren Holm montieren ................ 126
Griffholm montieren.........cccccoee..... 126
Starterseil montieren...................... 126
Réder montieren ..........oeveeiiiiiinn. 126
Grasfangkorb de-/montieren .......... 127
Mulchkit ..., 127
Motordl einfillen.........ccccoeeeeeeeil. 127
Olstand kontrollieren ..........cccv.... 127
Benzin einfillen ........ccccoeeeiiinni, 128
Bedienung .. 128
Motor starten/stoppen................... 128
Mahen.....coooooii 129
Arbeitshinweise ...ccccceeeceecercceees 129
Allgemeine Arbeitshinweise............ 129
Unterschied Rasenmdhen und
Rasenmulchen.........cccccooeveiiin, 129
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Herzlichen Glickwunsch zum Kauf lhres
neuen Gerdtes. Sie haben sich damit fur
ein hochwertiges Gerdt entschieden.
Dieses Gerat wurde wahrend der Produkti-
on auf Qualitat geprift und einer Endkon-
trolle unterzogen. Die Funktionsfahigkeit
lhres Gerdtes ist somit sichergestellt.
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|I Die Betriebsanleitung ist Bestandteil

dieses Gerdtes. Sie enthalt wichtige
Hinweise fir Sicherheit, Gebrauch und Ent-
sorgung. Machen Sie sich vor der Benut-
zung des Gerdtes mit allen Bedien- und Si-
cherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie
das Gerdt nur wie beschrieben und fir die
angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren
Sie die Befriebsanleitung gut auf und handi-
gen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des
Gerdtes an Dritte mit aus.
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Bestimmungsgemiifle
Verwendung

Das Gerdt ist nur fir das Méhen von
Rasen- und Grasfléchen im hduslichen Be-
reich bestimmt. Dieses Gerat ist nicht zur
gewerblichen Nutzung geeignet. Bei ge-
werblichem Einsatz erlischt die Garantie.
Jede andere Verwendung, die in dieser
Betriebsanleitung nicht ausdricklich zuge-
lassen wird, kann zu Schéden am Gerét
fihren und eine ernsthafte Gefahr fiir den
Benutzer darstellen.

Das Gerdt ist zum Gebrauch durch Erwach-

sene bestimmt. Kinder sowie Personen, die
mit dieser Betriebsanleitung nicht vertraut
sind, diirfen das Gerét nicht benutzen.

Der Bediener oder Nutzer ist fir Unfalle
oder Schaden an anderen Menschen oder
deren Eigentum verantwortlich.

Allgemeine
Beschreibung

i

Die Abbildung der wichtigsten
Funktionsteile finden Sie auf

der vorderen und hinteren Aus-

klappseite.
Lieferumfang

Nehmen Sie das Gerét vorsichtig aus der
Packung und priifen Sie, ob die nachfol-
genden Teile vollstandig sind:

Benzin-Rasenmdher

2x Unterer Holm

Montagezubehér fisr den Griffholm
Grasfangkorb

Kabelklemme

Ziindkerzenschlissel

Mulchkit

Schraubendreher

Kurzanleitung

Betriebsanleitung

///| PARKSIDE’
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Der mitgelieferte Schraubendreher
kann sowohl als Schlitz- als auch als
Kreuzschlitz-Schraubendreher verwen-
det werden. Sie kdnnen durch Umste-
cken des Griffs die Schraubvariante
wechseln.

pund @

Griffholm
Sicherheitsbigel
Montagezubehér, Griffholm
Unterer Holm
Grasfangkorb

Prallschutz

Tankdeckel

Einfillstutzen

Luftfilterbox

Luftfilter (nicht sichtbar)
Benzinpumpe (Primer)
Rasenmahergehduse
Rader

Gerdtegriff
Auspuffschutz
Zindkerzenstecker
Zindkerze (nicht sichtbar)
Motorabdeckung mit Liftungsaff-
nungen (Fingerschutz)

19 Bowdenzug

20 Kabelklemme

21 Starterseil-Fuhrung

22 Startergriff mit Starterseil
23 Zindkerzenschlissel

24 Mulchkit

25 Schraubendreher

OVONO>OLKMNWN —

ONOUNMNWON —

4a Kreuzschlitzschraube
3a Griffmutter

3b Unterlegscheibe

3c Schraube

26 Authangung Grasfangkorb
5a Tragegriff
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27 Oltankkappe mit Olmessstab

28 Position Schnitthohe
13a Radschraube
13b Sicherheitsscheibe

29 Messer

30 Messerschraube
31 Motorspindel
32 Spannscheibe

33 Olablassschraube
Funktionsbeschreibung

Das Gerét wird mit einem leistungsféhigen
4Takt-Motor (Zongshen 132cc Easy Start)
angetrieben.

Das Gerdt ist mit einem robusten Kunststoff-
gehduse, einem Grasfangkorb und einem
zusammenklappbaren Griffholm ausgestattet.
Die Funktion der Bedienteile entnehmen Sie
bitte den nachfolgenden Beschreibungen.

Schutzeinrichtungen

2 Sicherheitsbigel
Bei Loslassen des Sicherheitsbigels
stoppt das Gerdt.

15 Auspuffschutz
verhindert, dass Hdande oder brennbare
Materialien mit einem heien Auspuff
in Kontakt kommen.

6 Prallschutz
schitzt die Bedienperson vor wegge-
schleuderten Teilen und vor unbeab-
sichtigter Messerberihrung, wenn ohne
Grasfangkorb gemaht wird.

120

Technische Daten

Benzin-Rasenmdher.... PBM 132 B1

Motor ............ Zongshen 132cc Easy Start
Motorhubraum..................... 132 cm?® (cc)
Leistung ..ooooveeiciiieene. 1,8 kW (2,45 PS)
Max. Drehzahl (ng).................. 2850 min’!
Anzugsdrehmoment Messer-........... 45 Nm
Volumen Benzintank ...................... 0,85 |
Oktanzahl ..o, 95-98
Volumen Motordltank....................... 0,41
Zindkerze.......cooeviiiiiiinnnn Torch F5RTC
Schnittkreis .........cccooiiiiii 241 cm
Schnitthdhe ................ 3-stufig, 25-65 mm
Volumen Grasfangkorb ..................... 40 |
Gewicht (inkl. Grasfangkorb,
mit leerem Tank) ........c.cooeiiiinn. 14,6 kg
Schalldruckpegel

(IR 74,5 dB(A); K ,= 1,84 dB

Sch’cjiAllleistungspegel (L)
gemessen..... 94,5 dB(A); K,,,= 1,84 dB

garantiert.......cocceeeeriiieeeenn, 96 dB(A)
Vibration am Handgriff
(@) e 3,9 m/s2%; K= 2,0 m/s?

Larm- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend den in der Konformitatserklarung
genannten Normen und Bestimmungen
ermittelt.

Der angegebene Schwingungsemissions-
wert ist nach einem genormten Priifver-
fahren gemessen worden und kann zum
Vergleich eines Gerdtes mit einem anderen
verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissi-
onswert kann auch zu einer einleitenden
Einschatzung der Aussetzung verwendet
werden.

Warnung: Der Schwingungse-
\ missionswert kann sich wéhrend

der tatsachlichen Benutzung des

Gerdtes von dem Angabewert
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unterscheiden, abhéngig von der
Art und Weise, in der das Gerat
verwendet wird.

Versuchen Sie, die Belastung durch
Vibrationen so gering wie méglich
zu halten. Beispielhafte MafBnah-
men zur Verringerung der Vibrati-
onsbelastung sind das Tragen von
Handschuhen beim Gebrauch des
Werkzeugs und die Begrenzung
der Arbeitszeit. Dabei sind alle An-
teile des Betriebszyklus zu berick-
sichtigen (beispielsweise Zeiten, in
denen das Elekirowerkzeug abge-
schaltet ist, und solche, in denen es
zwar eingeschaltet ist, aber ohne
Belastung luft).

Sicherheitshinweise

Dieser Abschnitt behandelt die grundlegen-
den Sicherheitsvorschriften bei der Arbeit
mit dem Gerdt.

Bildzeichen/Symbole

Bildzeichen auf dem Gerat

! Vorsicht!

S E

Betriebsanleitung lesen

Verletzungsgefahr durch wegge-
schleuderte Teile

Umstehende Personen von dem
Gerdt fernhalten

Verletzungsgefahr durch scharfe
Messer! Warnung: Hénde und Fifle
vom Messer fernhalten

Vorsicht - Giftige Démpfe!
Gerdt nicht in geschlossenen
Raumen betreiben
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Vorsicht - Benzin ist brennbar!

W\ Nicht rauchen und Wérmequellen
fernhalten.

Nicht bei laufendem Motor Tanken.

Setzen Sie das Gerdt nicht der
Feuchtigkeit aus. Arbeiten Sie nicht
< | bei Regen.

4 | Achtung! Nachlauf des Rasenmé-
hermessers

Stellen Sie den Motor ab, wenn Sie
das Gerdt verlassen.

Mdhen Sie niemals, wahrend Perso-
nen, besonders Kinder oder Tiere in

der Nahe sind.

Vor Wartungsarbeiten Motor ausschal-
ten und Zindkerzenstecker ziehen

Vorsicht - Heif3e Fléchen!
Verbrennungsgefahr

| Tragen Sie Augen- und Gehérschutz.

“| Angabe des Schallleistungspegels
L, in dB

Gefahrl
Hande und FiBe fernhalten

Bildzeichen Tankdeckel:

m max. 10% Ethanol

Bildzeichen an der Oltankkappe:
OIL Hinweis auf Oleinfillstutzen

Bildzeichen an der Benzinpumpe:

Benzinpumpe (Primer) vor dem
Start 3x dricken.
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Bildzeichen auf dem Motor:

@ Betriebsanleitung lesen

Warnung vor feuergefdhrlichen
Stoffen

Vorsicht - Giftige Dampfel

Gerat nicht in geschlossenen
Réumen betreiben

10W30

Vorsicht! Vor dem
Start Olstand prifen.
Verwenden Sie

10W30 Motordl

Bildzeichen am Griffholm:

I ON

< Gerdat einschalten (ON):

Sicherheitsbigel heranziehen

0 PF | Gerdt ausschalten (OFF):

Sicherheitsbigel loslassen

Bildzeichen auf der Radschraube:

m Radschraube 16sen

B Radschraube befestigen
Symbole in der Betriebsanleitung
Gefahrenzeichen mit Anga-

\ _ ben zur Verhiitung von Per-
sonen- oder Sachschaden

Gebotszeichen mit Angaben zur
Verhitung von Schaden

@

1

Stehen Sie hinter dem Gerdt, wenn
Sie es starten.

Hinweiszeichen mit Informationen
zum besseren Umgang mit dem Gerat
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|| Betriebsanleitung lesen

Tragen Sie beim Umgang mit dem

Messer Handschuhe.

. hochentzindlich
. gifitg
. umweltgefdhrdend

Allgemeine
Sicherheithinweise

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicher-
heitshinweise und Anweisungen.
Versgumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen kdnnen Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Hinweise:

* lesen Sie die Betriebsanleitung sorg-
faltig. Machen Sie sich mit den Ein-
stellmdglichkeiten und dem richtigen
Gebrauch des Gerdtes vertraut.

¢ lassen Sie sich bei Unsicherheiten
im Gebrauch des Gerdtes und iiber
verbotene Betdtigungen angemessen
schulen.

e Seien Sie aufmerksam, achten Sie
darauf, was Sie tun und gehen Sie mit
Vernunft an die Arbeit. Benutzen Sie
das Gerdt nicht, wenn Sie mide oder
krank sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten
stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Gerdates kann zu
ernsthaften Verletzungen fishren.

e Dieses Gerdt ist nicht dafiir bestimmt,
durch Personen mit eingeschrénkten
physischen, sensorischen oder geisti-
gen Fahigkeiten benutzt zu werden;
Ebenso diirfen Personen ohne Erfah-
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rung im Umgang mit diesem Gerat
oder mangeldem Wissen Uber dieses
Gerdt, dieses Gerat nicht benutzen; Es
sei denn, sie werden durch eine fiir ihre
Sicherheit zustandige Person beaufsich-
tigt oder erhalten von ihr Anweisungen,
wie das Gerat zu benutzen ist.

Kinder missen beaufsichtigt werden,
um sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Gerdt spielen.

Erlauben Sie niemals Kindern oder
anderen Personen, die die Betriebs-
anleitung nicht kennen, das Gerét

zu benutzen. Ortliche Bestimmungen
kdnnen das Mindestalter des Benutzers
festlegen.

Mdhen Sie niemals, wéhrend Personen,
besonders Kinder oder Tiere in der
Nahe sind. Bei Ablenkung kdnnen Sie
die Kontrolle iber das Gerat verlieren.
Denken Sie daran, dass der Benutzer
fir Unfalle mit anderen Personen oder
deren Eigentum verantwortlich ist.
Beachten Sie den Larmschutz und ortli-
che Vorschriften.

Vorbereitende Mainahmen:

Wahrend des Mahens sind immer rutsch-
festes Schuhwerk und lange Hosen zu
tragen. Méhen Sie nicht barfiBig oder
in leichten Sandalen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.
Das Tragen geeigneter Kleidung verrin-

ert das Risiko von Verletzungen.
Uberprifen Sie das Geldnde, auf dem
das Gerdt eingesetzt wird und entfer-
nen Sie alle Gegenstande (z. B. Steine,
Stocke, Drahte, Spielzeug), die erfasst
und weggeschleudert werden kénnen.
Warnung: Benzin ist hochgradig ent-
flammbar. Feuer oder Explosionen
kénnen zu schweren Verbrennungen
fihren:

@E@DEH

- bewahren Sie Benzin nur in den dao-
fir vorgesehenen Behdaltern auf;

- tanken Sie nur im Freien und rau-
chen Sie nicht wahrend des Einfill-
vorgangs;

- Benzin ist vor dem Starten des Mo-
tors einzufillen. Wahrend der Motor
|Guft oder bei heilem Gerét darf der
Tankdeckel nicht gedffnet oder Ben-
zin nachgefillt werden;

- falls Benzin ibergelaufen ist, darf kein
Versuch unternommen werden, den
Motor zu starten. Stattdessen ist das
Gerdt von der benzinverschmutzten
Fléiche zu enffernen. Jeglicher Zind-
versuch ist zu vermeiden, bis sich die
Benzindémpfe verflichtigt haben;

- aus Sicherheitsgrinden sind Ben-
zintank- und andere Tankdeckel bei
Beschadigung auszutauschen.

Ersetzen Sie defekte Schalldampfer.

Vor dem Gebrauch ist immer durch

Sichtkontrolle zu priifen, ob die Schneid-

werkzeuge, Befestigungsbolzen und die

gesamte Schneideinrichtung abgenutzt
oder beschadigt sind. Zur Vermeidung
einer Unwucht dirfen abgenutzte oder
beschadigte Werkzeuge und Bolzen nur
satzweise ausgetauscht werden.

Seien Sie vorsichtig bei Geraten mit

mehreren Schneidwerkzeugen, da die

Bewegung eines Messers zur Rotation

der Ubrigen Messer fihren kann.

Benutzen Sie nur Ersatz- und Zubehor-

teile, die vom Hersteller geliefert und

empfohlen werden. Der Einsatz von

Fremdteilen kann zu Verletzungen fih-

ren und fihrt zum sofortigen Verlust des

Garantieanspruches.

Handhabung:

Lassen Sie den Verbrennungsmotor
nicht in geschlossenen Raumen laufen,
in denen sich gefghrliches Kohlenmono-
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xid sammeln kann.

* Mahen Sie nur bei Tageslicht oder
bei guter kinstlicher Beleuchtung. Ein
unbeleuchteter Arbeitsbereich kann zu
Unfallen fihren.

* Arbeiten Sie nicht mit dem Gerét bei
Blitzschlaggefahr. Gefahr durch elektri-
schen Schlag.

e Achtung! Die Abgase des Rasenmdhers
enthalten giftige Substanzen.

® Vermeiden Sie es die Maschine bei
schlechten Wetterbedingungen zu be-
treiben, besonders bei Blitzgefahr.

e Vermeiden Sie, wenn mdglich, den Ein-
satz des Gerdtes bei nassem Gras.

¢ Achten Sie immer auf einen sicheren
Stand, besonders an Hangen, Millhal-
den, Graben oder Deichen. Dadurch
konnen Sie das Gerdt in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

- Arbeiten Sie immer quer zum Hang,
niemals auf- oder abwarts.

- Seien Sie besonders vorsichtig, wenn
Sie die Fahririchtung am Hang andern.

- Mdahen Sie nicht an ibermaBig stei-
len Hangen (maximal 10°).

e Fihren Sie das Gerat nur im Schrittempo.
Seien Sie besonders vorsichtig, wenn
Sie das Gerdt umkehren oder es zu
sich heranziehen.

e Halten Sie das Schneidwerkzeug an,
wenn das Gerat gekippt werden muss,
zum Transport Gber andere Fléchen als
Gras und wenn das Gerét von und zu
der zu méhenden Flache bewegt wird.

® Benutzen Sie niemals das Gerat mit
beschadigten Schutzeinrichtungen oder
Schutzgittern oder ohne angebaute
Schutzeinrichtungen, z. B. Prallschutz
und/oder Grasfangeinrichtungen. Da-
mit wird sichergestellt, dass die Sicher-
heit des Gerdtes erhalten bleibt.

 Andern Sie nicht die Reglereinstellung des
Motors oder Gberdrehen Sie ihn nicht. Sie

kénnten das Gerdt beschadigen.

Starten Sie das Gerdt mit Vorsicht, ent-

sprechend den Herstelleranweisungen.

Achten Sie auf ausreichenden Abstand

der FiBe zu dem Schneidwerkzeug. Es

besteht Verletzungsgefahr.

Beim Starten oder Anlassen des Motors

darf das Geréit nicht gekippt werden, es sei

denn, das Gerdt muss bei dem Vorgang
angehoben werden. In diesem Fall kippen

Sie das Gerdt nur so weit, wie es unbe-

dingt erforderlich ist und heben Sie nur die

vom Benutzer abgewandte Seite hoch.

Starten Sie den Motor nicht, wenn Sie

vor der Auswurféffnung stehen.

Schalten Sie den Motor nach Anwei-

sung ein und nur dann, wenn lhre FiBe

in sicherem Abstand von den Schneid-
werkzeugen sind.

Fihren Sie niemals Hénde oder FiBe an

oder unter sich drehende Teile. Halten

Sie sich immer entfernt von der Aus-

wurféffnung. Ein Moment der Unacht-

samkeit bei Benutzung des Gerates
kann zu schweren Verletzungen fihren.

Heben oder tragen Sie niemals das

Gerdt mit laufendem Motor.

Stellen Sie den Motor ab, ziehen Sie

den Zindkerzenstecker ab, ziehen Sie

den Zindschlissel, wenn vorhanden
und vergewissern Sie sich, dass alle
beweglichen Teile still stehen:

- bevor Sie Blockierungen I6sen oder
Verstopfungen in der Auswurfoffnung
beseitigen;

- bevor Sie das Gerét iberprifen, rei-
nigen oder daran arbeiten;

- wenn ein Fremdkdrper getroffen
wurde. Suchen Sie nach Beschadi-
gungen am Gerét und fihren Sie die
erforderlichen Reparaturen durch,
bevor Sie erneut starten und mit dem
Gerdt arbeiten;

- falls das Gerat anfangt, ungewdhn-
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lich stark zu vibrieren, ist eine soforti-
ge Uberprifung erforderlich.
- wenn Sie das Gerdt verlassen;
- bevor Sie nachtanken.
Hinterlassen Sie das Gerdt nie unbeauf-
sichtigt am Avrbeitsplatz.
Arbeiten Sie nicht mit einem beschadig-
ten, unvollstandigen oder ohne die Zu-
stimmung des Herstellers umgebauten
Gerat. Der Gebrauch von Geréten fir
andere als die vorgesehenen Anwen-
dungen kann zu geféhrlichen Situatio-
nen fishren.
Beim Auslaufen des Motors ist die Dros-
selklappe zu schlieflen. Falls der Motor
einen Benzinabsperrhahn besitzt, ist
dieser nach dem Mahen zu schliefen.

Wartung und Lagerung:

Sorgen Sie dafir, dass alle Muttern,
Bolzen und Schrauben fest angezogen
sind und das Gerdt in einem sicheren Ar-
beitszustand ist. Viele Unfélle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Gerdten.
Bewahren Sie niemals das Gerat mit
Benzin im Benzintank innerhalb eines
Gebdudes auf, in dem méglicherweise
Benzindampfe mit offenem Feuer oder
Funken in BerGhrung kommen kdnnen.
Lassen Sie den Motor abkiihlen, bevor
Sie das Gerdt in geschlossenen R&u-
men abstellen. Es besteht Brandgefahr.
Um Brandgefahr zu vermeiden, halten
Sie Motor, Auspuff und den Bereich um
den Benzintank frei von Gras, Bldttern
oder austretendem Fett (Motordl).
Prifen Sie regelméBig die Grasfangein-
richtung auf Verschleif oder Verlust der
Funktionsfahigkeit.

Ersetzen Sie aus Sicherheitsgrinden
abgenutzte oder beschadigte Teile. Er-
setzen Sie defekte Schalldampfer.

Falls der Benzintank zu entleeren ist,
sollte dies im Freien erfolgen.

@E@DEH

¢ Behandeln Sie lhr Gerat mit Sorgfalt.
Halten Sie die Werkzeuge scharf und
sauber, um besser und sicherer arbei-
ten zu kdnnen. Befolgen Sie die War-
tungsvorschriften.

e Versuchen Sie nicht, das Gerdat selbst
zu reparieren, es sei denn, Sie besitzen
hierfir eine Ausbildung. Samtliche
Arbeiten, die nicht in dieser Betriebs-
anleitung angegeben werden, dirfen
nur von Kundendienststellen ausgefihrt
werden, die von uns erméchtigt sind.

e Bewahren Sie das Gerat an einem
trockenen Ort und auBerhalb der Reich-
weite von Kindern auf. Gerdte sind
gefdhrlich, wenn sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

® Die Sicherheitssysteme oder Einrich-
tungen des Rasenméhers dirfen nicht
manipuliert oder deakfiviert werden.
Der Benutzer sollte jegliche versiegelten
Einstellungen zur Motordrehzahlrege-
lung weder andern noch manipulieren.

Inbetriebnahme

Vorsicht! Verletzungsgefahr

Z + X\ durch rotierendes Messer.
Nehmen Sie Arbeiten am Ge-
rét nur bei abgeschaltetem
und stillstehendem Messer vor.

Bevor Sie das Gerdt starten, miissen Sie
- alle Transportsicherungen entfernen,
- das Griffgesténge montieren,

- Rader montieren

- Motordl einfillen,

- Benzin einfillen,

- ggf. den Grasfangkorb montieren,

- ggf. die Schnitthdhe einstellen.
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Unteren Holm
montieren

Achten Sie darauf, dass bei der
Montage der Griffgestéinge der
Bowdenzug ([:¥ 19) nicht ge-
quetscht wird.

1. Drehen Sie die beiden
Kreuzschlitzschrauben (4a) jeweils aus
den unteren Holmen (4).

2. Stecken Sie die unteren Holme (4) in

die Aufnahme am Rasenmdhergehduse
(12).
Der untere Holm (4) mit der vormontier-
ten Starterseil-Fihrung (21) muss in die
rechte am Rasenmdhergehduse (12) in
Fahririchtung betrachtet.

3. Befestigen Sie die unteren Holme (4) mit
jeweils einer Kreuzschlitzschraube (4a).
Hierzu kdnnen Sie den mitgelieferten
Schraubendreher (25) verwenden.

Griffholm montieren

Demontieren Sie vor der Griff-
holm-Montage ggf. die Griffmuttern
(3a) und die Schrauben (3c¢), zu-
sammen mit den Unterlegscheiben
(3b) und der Starterseil-Fihrung
(21), von den unteren Holmen (4).

pund @

1. Setzen Sie den Griffholm (1) auf die
unteren Holme (4).

2. Schieben Sie beidseitig eine Schraube
(3c) durch die Bohrldcher an den Griff-
gestangen.

3. Schieben Sie jeweils eine Unterleg-
scheibe (3b) auf die Schrauben (3¢).

4. Drehen Sie die Griffmuttern (3a) auf
die Schrauben (3c).

An der rechten Seite des Rasenmdhers
muss die Starterseil-Fihrung (21) zwi-

schen der Unterlegscheibe (3b) und
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dem Griffholm (1) auf der Schraube
(3¢) platziert werden.

5. Befestigen Sie den Bowdenzug (19)
mit Hilfe der Kabelklemme (.0 20) am
unteren Holm (4).

1. Ziehen Sie langsam das Starterseil am
Startergriff (22) in Richtung Holm.

2. Hangen Sie das Starterseil in die Star-
terseil-FGhrung (21) ein.

3. Lassen Sie den Sicherheitsbigel (2) los.

Montieren Sie zundchst die Holme, da der
Zugang zur Kreuzschlitzschraube (4a) fir
die Holm-Montage durch ein montiertes
Rad erschwert wird.

Durch die Positionierung der Rader wahlen
Sie die Schnitthdhe. Das Gerét besitzt
3 mégliche Positionen:

65 mm - grof3e Schnitthéhe

— untere Position Schnitthohe (28)
45 mm - mittlere Schnitthdhe

— mittlere Position Schnitthche (28)
25 mm - geringe Schnitthdhe

— obere Position Schnitthche (28)

Befestigen Sie die vier Rader (13) jeweils
mit der Radschraube (13a) und untergeleg-
ter Sicherheitsscheibe (13b) an der ge-
winschten Position Schnitthdhe (28).
Waihlen Sie fir alle vier Rader dieselbe Po-
sition Schnitthohe (28)!

o ) Beachten Sie fir die Rad-Montage,
1 | dass Sie bei der Markierungen ,”
und ,R” auf dem Rasenmdhergehédu-
se (12) jeweils die Radschraube (13a) mit
der identischen Markierung auf dem
Schraubenkopf verwenden.
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Die Radschrauben (13aq) links (, L) am Ma-
her werden gegen den Uhrzeigersinn O
befestigt, damit sie sich wahrend des Be-
triebs nicht selbststéandig losen.

Grasfangkorb de-/
montieren

Achtung: Gerdt nicht ohne

A vollsténdig angebrachten
Grasfangkorb oder ohne
Prallschutz betreiben. Verlet-
zungsgefahr!

Grasfangkorb am Gerét anbringen:

1. Heben Sie den hinteren Prallschutz (6)
an.

2. Fassen Sie den Grasfangkorb (5) am
Tragegriff (5a).

3. Hangen Sie den Grasfangkorb (5)
in die dafir vorgesehene Grasfang-
korb-Aufhéngung (26) an der Rickseite
des Gerdtes ein.

4. Llegen Sie den hinteren Prallschutz (6)
ab, er hélt den Grasfangkorb (5) in

Position.

Grasfangkorb demontieren:
5. Heben Sie den hinteren Prallschutz (6)
an.

6. Nehmen Sie den Grasfangkorb (5) am
Tragegriff (5a) heraus.

Mulchkit

Mulchkit einsetzen
1. Entfernen Sie den Grasfangkorb, falls
eingesetzt.
. Heben Sie den Prallschutz (6) an.
. Setzen Sie das Mulchkit (24) hochkant,
mit der Unterkante am Gerdt an.
4. Driicken Sie das Mulchkit (24) mit der
Unterkante und anschliefBend mit der
Oberkante in die Auswurféffnung ein.

w N
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. Klappen Sie den Prallschutz (6) auf das

Mulchkit (24).

Mulchkit entnehmen

. Heben Sie den Prallschutz (6) an.
. Greifen Sie das Mulchkit (24).
. Neigen Sie das Mulchkit (24) leicht

nach vorne.

Ziehen Sie die Unterkante des Mulch-
kits (24) zuerst aus dem Gerdat.
Entfernen Sie das Mulchkit (24).

Motorél einfillen

Stellen Sie das Gerdt auf ebenen

[ ]
1 | Boden.

. Drehen Sie die Oltankkappe mit Ol-

messstab (27) ab.

. Fillen Sie Motorsl in den Oltank. Der

Oltank fasst 0,4 | Motordl. Verwenden
Sie Markendl.

. SchlieBen Sie die Oltankkappe mit Ol-

messstab (27) wieder.

Olstand kontrollieren

1.

2.

Drehen Sie die Oltankkappe mit Ol-
messstab (27) ab.

Wischen Sie die Oltankkappe mit
Olmessstab (27) mit einem sauberen
Lappen ab.

. Drehen Sie die Oltankkappe mit Ol

messstab (27) wieder komplett ein.

. Drehen Sie die Oltankkappe mit ) __

Olmessstab (27) ab und lesen Sie  )—
nach dem Herausziehen den OI- -
stand am Olmessstab ab.

Der Olstand muss sich in dem
markierten Feld zwischen Mini-

mum- und Maximummarke (Maxi-
mum: 0,4 | Motordl im Oltank) befin-
den.

/lI| PARKSIDE | 127



CBICOIE)

5. Wischen Sie eventuell verschiittetes
Motordl ab.

6. SchlieBen Sie die Oltankkappe mit Ol-
messstab (27) wieder.

o] Prifen Sie vor jedem Mahen den
1 | Olstand und fillen Sie vor Erreichen
des unteren Markierungspunktes
Motordl nach.

Warnung! Benzin ist entflammbar,
gesundhelfs- und umwelischédlich:
Benzin in dafir vorgesehenen Behdl-
tern aufbewahren;
Tanken nur im Freien und niemals bei
laufendem oder heiflem Motor;
Tankdeckel vorsichtig 6ffnen, damit sich
Uberdruck abbauen kann;
beim Tanken nicht rauchen;
Hautkontakt und das Einatmen der
Démpfe vermeiden;
verschittetes Benzin entfernen;
Benzin von Funken, offenen Flammen
und anderen Zindquellen fernhalten;
Benzinreste umweltgerecht entsorgen
(siehe ,Entsorgung/Umweltschutz”).

- Verwenden Sie kein Benzin-/
Ol-Gemisch.

Verwenden Sie bleifreies Nor-
mal- oder Superbenzin;

bei Einsatz von Bio-Kraftstoff
darf nicht mehr als 10% Ethanol
beigemischt sein.

Verwenden Sie nur sauberes,
frisches Benzin.

Lagern Sie Benzin nicht lénger
als einen Monat, da sich seine
Qualitat verschlechtert.

3.

4.

. Schrauben Sie den Tankdeckel (21 7)

ab.

. Filllen Sie Benzin bis zur Unterkante

des Einfiillstutzens (8) ein. Fillen Sie
den Benzintank nicht ganz voll, damit
das Benzin Platz zum Ausdehnen hat.
Wischen Sie um den Tankdeckel Ben-
zinreste ab.

Schlief3en Sie den Tankdeckel wieder.

Bedienung

e | Eine gewisse Larmbelastung durch
1 | dieses Gerdt ist nicht vermeidbar.

Verlegen Sie larmintensive Arbeiten
auf zugelassene und dafir be-
stimmte Zeiten. Halten Sie sich ggf.
an Ruhezeiten und beschranken
Sie die Arbeitsdauer auf das Not-
wendigste. Zu lhrem persénlichen
Schutz und Schutz in der Nahe
befindlicher Personen ist ein geeig-
neter Gehorschutz zu tragen.

Motor starten/stoppen

_ Warnung! Benzin ist ent-

. flammbar. Starten Sie den
Motor mindestens 3 m vom
Befillungsort entfernt.

Es besteht Brandgefahr.

0 Starten Sie das Gerdt auf festem,

ebenem Boden, maglichst nicht in
hohem Gras. Vergewissern Sie sich,
dass das Schneidwerkzeug weder
Gegenstdnde noch den Boden be-
rihrt.

& Zu lhrer Sicherheit: Stehen Sie hin-

ter dem Gerdt, wenn Sie es starten.

e | Kontrollieren Sie regelmafig Benzin
1 | und Olstand (siehe ,Olstand kont-
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rollieren”) und fillen Sie rechtzeitig
nach.

Kaltstart:
1. Dricken Sie 3x die Benzin-

pumpe (11) (Primer). @
2. Ziehen Sie den Sicherheitsbi-

gel (2) in Richtung Griffholm

(1) und halten Sie ihn.

3. Ziehen Sie am Startergriff mit Starter-
seil (22).

4. Wenn der Motor startet, lassen Sie
den Startergriff langsam in die Starter-
seil-Fuhrung (21) zurickgleiten.

Bei einem Warmstart ist das Dri-
cken der Benzinpumpe (Primer) (11)
nicht notwendig.

|__[J

Wenn der Primer zu oft gedriickt
wird, gelangt zu viel Benzin in den
Vergaser und der Motor ist schwie-
rig zu starten.

Motor stoppen:

® lassen Sie den Sicherheitsbigel (2) los.
Der Motor schaltet ab und das Messer
wird abgebremst.

Messerstoppvorrichtung:

Uberpriifen Sie regelmaBig die Messer-

stoppvorrichtung:

e Lassen Sie den Sicherheitsbugel (2) los.
Der Motor schaltet ab und das Messer
wird abgebremst.

Das Messer muss innerhalb von 7 Sekun-
den stoppen.

///| PARKSIDE’
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1. Starten Sie den Motor (siehe ,Motor
starten/stoppen”).

2. Halten Sie den Griffholm (1) und den
Sicherheitsbigel (2) beim Méhen mit
beiden Handen fest.

Arbeitshinweise
Allgemeine Arbeitshinweise

® Mahen Sie méglichst trockenen Rasen,
um die Grasnarbe zu schonen.

e Stellen Sie die Schnitthdhe so ein, dass
das Gerdt nicht Uberlastet wird.

e Fihren Sie das Gerdt im Schrittempo
in méglichst geraden Bahnen. Fir ein
lickenloses Mdhen sollten sich die
Bahnen immer um wenige Zentimeter
Uberlappen.

Bewegen Sie sich nicht rickwdrts.

® Arbeiten Sie an Hangen immer quer
zum Hang.

e Sollten die Messer mit einem Fremdkor-
per in Berthrung kommen, stellen Sie
den Motor sofort ab. Warten Sie den
Stillstand des Messers ab und prifen
Sie das Gerdt auf Beschadigungen.
Nehmen Sie die Arbeit nur bei einem
unbeschadigten Gerét wieder auf.

e Schalten Sie in langeren Arbeitspausen
und zum Transport das Gerdt aus und
warten Sie den Stillstand des Messers ab.

® Reinigen Sie das Gerdt nach jedem
Einsatz wie im Kapitel ,Reinigung und
Wartung” beschrieben.

Bei der Verwendung des Mulchkits (24)

wird der Grasschnitt nicht in einem Fang-
korb aufgefangen, sondern zerkleinert und
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auf dem Rasen verteilt. Die Ndahrstoffe, die
im Rasenschnitt enthalten sind, werden so-
mit durch Bodenorganismen abgebaut und
bilden einen Nahrstoffkreislauf. Gemulch-
ter Rasen muss daher wesentlich seltener
gediingt werden.

Grundsdttzlich gilt, dass der Rasen relativ oft
gemaht werden muss, sodass nur in gerin-

gen Mengen Mulch auf dem Rasen verbleibt.

Am besten ist es daher, den Rasen min-
destens einmal in der Woche zu Mulchen
und den Mdher so einzustellen, dass nur
ca. 40% der Gesamthdhe des Rasens als
Mulch anfallen. Falls der Mulch sichtbar
auf der Rasenfléche liegen bleibt (zum Bei-
spiel beim ersten Rasenschnitt des Jahres
oder bei starkem Wachstum), sollte mit
dem Grasfangkorb (5) gearbeitet werden.

Das Gerdt besitzt 3 Positionen zur Einstel-
lung der Schnitthahe:

65 mm - grofie Schnitthdhe
45 mm - mittlere Schnitthéhe
25 mm - geringe Schnitthdhe

j—

. Losen Sie die Radschraube (13a).

2. Nehmen Sie das Rad (13) ab. Achten
Sie darauf, dass lhnen die Sicherheits-
scheibe (13b) nicht verloren geht.

3. Befestigen Sie das Rad (13) wieder in
umgekehrter Reihenfolge an der ge-
winschten Position Schnitthdhe (28). Es
sind 3 Positionen maglich.

4. Wiederholen Sie die Schritte 1 - 3 mit

den anderen Radern.

o ) Die Radschrauben (13a) links (,L")
1 | om Maher werden gegen den Uhr-
zeigersinn U befestigt, damit sie
sich wahrend des Betriebs nicht
selbststandig l6sen.
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Die richtige Schnitthdhe betragt bei einem
Zierrasen etwa 30 - 45 mm, bei einem
Nutzrasen etwa 40 - 65 mm.

e | Fir den ersten Schnitt in der Saison
1 | sollte eine hohe Schnitthdhe ge-
wadhlt werden.

Grasfangkorb entleeren

1. Stoppen Sie den Motor und wartfen Sie
den Stillstand des Messers ab.

2. Heben Sie den hinteren Prallschutz (6)
an.

3. Nehmen Sie den Grasfangkorb (5) her-
aus.

4. Zum Entleeren fassen Sie den Gras-
fangkorb (5) am Tragegriff (5a) und
hinten am Grasfangkorb an (siehe
auch ,Entsorgung/Umweltschutz”).

5. Montieren Sie den Grasfangkorb wieder.

Reinigung und Wartung
A Lassen Sie Instandsetzungs-
arbeiten und Wartungsar-
beiten, die nicht in dieser Be-
triebsanleitung beschrieben
sind, von einer Fachwerkstatt
durchfishren. Benutzen Sie
nur originale Ersatzteile. Es
besteht Unfallgefahr!

FGhren Sie Wartungs- und
Reinigungsarbeiten grund-
sGtzlich bei ausgeschaltetem
Motor und gezogenem Ziind-
kerzenstecker durch. Es be-
steht Verletzungsgefahr!
Lassen Sie das Gerdat vor allen
Wartungs- und Reinigungs-
arbeiten abkihlen. Elemente
des Motors sind heiB3. Es be-
steht Verbrennungsgefahr!
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Tragen Sie beim Umgang mit dem
Messer Handschuhe.

Reinigung und allgemeine
Wartungsarbeiten

Reinigungs- und Wartungsarbeiten
an der Gerdateunterseite:

¢ | legen Sie eine Unterlage unter den
1 J BenzinRasenméher.

1. Klappen Sie den oberen Griffholm (1)
ein.

2. Kippen Sie das Gerat nach hinten, so-
dass die Zindkerze nach oben ragt.

Sorgen Sie dafir, dass eine zweite
Person das Gerdt halt, da die Ge-
fahr des Zuriickkippens besteht.

0 Kippen Sie das Gerdt nicht auf die

Seite oder nach vorne. Betriebsflis-
sigkeiten kénnen auslaufen und der
Motor kann beschadigt werden.

® Halten Sie das Gerat stets sauber. Ver-
wenden Sie zum Reinigen eine Birste
oder ein Tuch, aber keine scharfen Rei-
nigungs- oder Lésungsmittel.
Verwenden Sie zum Reinigen des Mo-
tors kein Wasser, es kénnte die Kraft-
stoffanlage verunreinigen.

e Entfernen Sie nach dem Mahen an-
haftende Pflanzenreste mit einem
Holz- oder Plastikstick. Reinigen Sie
insbesondere die Motorabdeckung mit
Liftungséffnungen (Fingerschutz)

(124 18), die Auswurféffnung und den
Messerbereich. Verwenden Sie keine
harten oder spitzen Gegensténde, die-
se kénnten das Gerét beschadigen.

e Kontrollieren Sie das Gerét vor jedem
Gebrauch auf offensichtliche Méangel
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wie lose, abgenutzte oder beschadigte
Teile. Priifen Sie den festen Sitz aller
Muttern, Bolzen und Schrauben.

e Uberpriifen Sie Abdeckungen und
Schutzeinrichtungen (242, 7, 15) auf
Beschadigungen und korrekten Sitz.
Tauschen Sie diese gegebenenfalls aus.

Luftfilter austauschen

Betreiben Sie das Gerdt nie ohne
Lufffilter. Staub und Schmutz gelan-
gen sonst in den Motor und fihren
zu Schéden.

Luftfilter herausnehmen

1. Ziehen Sie den Zindkerzenstecker
(I 16) ab (siehe ,Zindkerze warten”).

2. Offnen Sie die Lufffilterbox (9), indem
Sie den Deckel gegen den Uhrzeiger-
sinn drehen und dann nach oben ab-
nehmen (Bajonettverschluss).

3. Nehmen Sie den Lufffilter (10) heraus.

4. Reinigen Sie den Lufffilter (10) in Sei-
fenldsung.

5. Lassen Sie den Lufffilter (10) trocknen.
Kneten Sie einige Tropfen frisches Mo-
torél in den Luftfilter (10) ein.

6. Tauschen Sie einen defekten Luftfilter
(10) gegen einen neuen Luftfilter (10)
aus (siehe ,Ersatzteile/Zubehor)”.

Luftfilter einsetzen

1. Setzen Sie den Lufffilter (10) in die Luft-
filterbox (9) ein.

2. VerschlieBen die Lufffilterbox (9) wie-
der, indem Sie den Deckel aufsetzen
und im Uhrzeigersinn drehen.

Zindkerze wartien

Verschlissene Zindkerzen oder ein
zu grofier Zindabstand fihren zu
einer Leistungsreduzierung des Mo-
tors.

pund @
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. Ziehen Sie den Zindkerzenstecker (16)

durch gleichzeitiges Ziehen und Drehen
von der Zindkerze (17) ab.

Schrauben Sie die Zindkerze (17)
gegen den Uhrzeigersinn mit dem
beiliegenden Zindkerzenschlissel (23)
heraus.

Prifen Sie den Zindabstand mit Hilfe
einer Fuhlerlehre (im Fachhandel er-
haltlich). Der Ziindabstand muss 0,7-
0,8 mm betragen.

Stellen Sie den Abstand gegebenenfalls
ein, indem Sie die Masse-Elektrode der
Zindkerze vorsichtig biegen.

Reinigen Sie die Zindkerze (17) mit
einer Drahtbirste.

. Setzen Sie die gereinigte und einge-

stellte Zindkerze ein oder tauschen Sie
eine beschadigte Zindkerze gegen
eine Ersatzziindkerze aus (empfohle-
nes Anzugsdrehmoment 20 Nm, mit
Drehmomentschliissel ermittelt) (siehe
,Ersatzteile/Zubehor”).

Motorél wechseln

Fihren Sie den Motordlwechsel bei
leerem Benzintank und warmem
Motor durch.

jund @

¢ Fijhren Sie den ersten Motordl-
wechsel nach etwa 5 Betriebs-

stunden, danach alle 50 Betriebs-
stunden oder jchrlich durch.

e Entsorgen Sie das Altsl umwelt-
gerecht (siehe ,Entsorgung/
Umweltschutz”).

. Ziehen Sie den Ziindkerzenstecker

(FE116) ab (siehe ,Zindkerze warten”).

2. Offnen Sie die Oltankkappe mit Ol-
messstab (&1 27).

3. Pumpen Sie das Motordl mit einer
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Olpumpe (nicht im Lieferumfang enthal-
ten) ab.

4. Fillen Sie Motordl nach (siehe ,Motordl
einfillen”).

o | Der Méher besitzt eine Olablass-

1 | schraube (77 33) am Motorkopf.
Durch einen Motorélwechsel iber
die Olablassschraube kann das Rasenmé-
hergehduse mit Motordl verschmutzt wer-
den, deshalb empfehlen wir den oben be-
schriebenen Motorélwechsel mit Hilfe einer
Olpumpe.

Eine unsachgemdfle Montage
kann zu schweren Verletzun-
gen fihren.

A\
VAN

Kippen Sie den Mdher nie mit
gefiilltem Benzin- oder Oltank
zur Seite oder nach vorne! Der
Motor wird dadurch besché-
digt und die Garantie erlischt.

Prifen Sie das Messer auf Abnutzung und
Beschadigungen. Tauschen Sie ein stump-
fes oder beschadigtes Messer aus!

Lassen Sie ein stumpfes Messer
immer von einer Fachwerkstatt
nachschleifen, da diese eine Un-
wuchtpriifung vornehmen kann.

Tragen Sie beim Umgang mit dem
Messer Handschuhe.

Sobald Sie die Messerschraube
(30) einmal geldst haben, missen
Sie die Spannscheibe (32) austau-
schen.

pund @
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Der Anzugsdrehmoment des Mes-

@
1 | sers betrégt 45 Nm.

5.

. Ziehen Sie den Ziindkerzenstecker

(F2116) ab.

. Kippen Sie das Gerdt nach hinten, so-

dass die Zindkerze nach oben ragt.

. Benutzen Sie feste Handschuhe und

halten Sie das Messer (29) fest. Drehen
Sie die Messerschraube (30) gegen
den Uhrzeigersinn mit Hilfe eines

Schraubenschlissels von der Motorspin-

del (31).

. Bauen Sie das neue Messer in umge-

kehrter Reihenfolge wieder ein.

Achten Sie darauf, dass das Messer
richtig positioniert ist und bindig an
der Motorspindel anliegt.

Zwischen Messerschraube und Messer
muss die Spannscheibe (32) positio-
niert sein.

Ziehen Sie das Messer mit 45 Nm fest.

Vergaser einstellen

Der Vergaser wurde werkseitig auf optima-
le Leistung voreingestellt. Sollten Nachein-

stellungen erforderlich sein (siehe ,Fehler-

suche”) lassen Sie die Einstellungen durch

eine Fachwerkstatt durchfihren.
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Wartungsintervalle

Fihren Sie die in der Tabelle aufgefihrten Wartungsarbeiten regelmafig durch. Durch re-
gelmaBige Wartung wird die Lebensdauer des Gerdgtes verléngert. Sie erreichen zudem

optimale Schnittleistungen und vermeiden Unfdlle.

Wartungsarbeiten vor

nach

nach nach | nach | jdhr

(siehe ,Reinigung und
Wartung”)

der Arbeit

ersten

5 Sid. lich

8 Std. | 50 Std.

Schrauben, Muttern, Bolzen v
prifen und anziehen

Motordlstand/Benzinstand
kontrollieren und bei Bedarf v
Motordl/Benzin nachfillen

Bedienungselemente/Bereich
um Schalldémpfer reinigen

Motordl wechseln

Luftfilter austauschen®

Zindkerze reinigen/einstel-
len/austauschen

Messer reinigen/prifen
scharfen

Luftkiihlungssystem reinigen®

bei hohem Staubaufkommen oder starker Verschmutzung &fter austauschen

Lagerung

Allgemeine
Lagerungshinweise
f-' ~ Lagern Sie das Gerét nicht
. Bei heiflem Wetter beginnt
das Gras unter Warmeent-

wicklung zu géren. Es be-
steht Brandgefahr.

134

mit gefilltem Grasfangkorb.

Reinigen und warten Sie das Gerat vor
der Lagerung.

Lassen Sie den Motor abkiihlen, bevor
Sie das Gerdt in geschlossenen RGu-
men abstellen.

Verwenden Sie zur Aufbewahrung des
Kraftstoffs geeignete und zulassige Be-
halter.

Bewahren Sie das Gerét an einem tro-
ckenen und staubgeschitzten Ort auf,
auBerhalb der Reichweite von Kindern.
Umhillen Sie das Gerét nicht mit Ny-
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lonsécken, da sich Feuchtigkeit und
Schimmel bilden kénnten.

Geriit
zusammenklappen

Zur platzsparenden Aufbewahrung kénnen
Sie den Griffholm einklappen.

1.

2.

Nehmen Sie den Grasfangkorb

(120 5) ab.

Hangen Sie den Startergriff mit Starter-
seil (¥ 22) aus.

. Lockern Sie die Griffmutter (3a) am

Griftholm (1). Griffmutter (3a), Unter-
legscheibe (3b) und Schrauben (3c¢)
kénnen montiert bleiben.

Klappen Sie den Griffholm (1) nach
unten. Der Bowdenzug (19) darf dabei
nicht eingeklemmt werden.

Lagerung wiéihrend der
Winterpause

Ein Nichtbeachten der Lagerungs-
hinweise kann durch Kraftstoffreste
im Vergaser zu Startproblemen
oder permanenten Schdden fihren.

. Starten Sie den Motor und lassen Sie

ihn so lange laufen, bis er aus Mangel
an Benzin ausgeht.

. Fihren Sie einen Olwechsel durch (sie-

he ,Motorsl wechseln”).

. Konservieren Sie den Motor:

- Drehen Sie die Zindkerze ([[%17)
heraus (siehe ,Reinigung und War-
tung);

- fillen Sie einen Essloffel Motordl
durch die Ziindkerzenéffnung in den
Motorraum;

- ziehen Sie den Startergriff mit Star-
terseil ([11122) mehrmals langsam
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zum Verteilen des Ols im Innern des
Motors;

- schrauben Sie die Ziindkerze
(F517) wieder fest.

4. Entsorgen Sie Altdl und Benzinreste

umweltgerecht (siehe ,Entsorgung/Um-
weltschutz”).

i

Der Benzintank muss nicht entleert
werden, wenn Sie dem Benzin ei-

nen Kraftstoffzusatz zusetzen (siehe
,Ersatzteile”).

Transport

Beim Transport muss das Gerdt ausge-
schaltet und der Zindkerzenstecker

(:" 16) gezogen sein.

Tragen Sie beim Transport Handschuhe
und vermeiden Sie in Berihrung mit
gefdhrlichen Teilen zu kommen (z. B.
heifler Motor, Messer).

Halten Sie beim Transport einen Sicher-
heitsabstand zu Dritten ein.
Transportieren Sie das Gerdt nicht
kopfiber und kippen Sie das Gerét
nicht, um ein Auslaufen von Kraftstoff zu
verhindern.

Vor einem Transport zwischen zwei
Einsatzorten leeren Sie den Benzintank
mit einer Benzinabsaugpumpe.

Leeren Sie den Benzintank nicht in
geschlossenen Raumen, in der Ndhe
von Feuer oder beim Rauchen. Gas-
dampfe kénnen Explosionen oder Feuer
verursachen.

135



CBICOIE)

EII"SOI‘gIlIIg/ - Geben Sie Altsl und Benzinreste an
Umwelischuiz einer Entsorgungsstelle ab und schit
ten diese nicht in die Kanalisation
e Fihren Sie Gerét, Zubehér und Verpa- oder in den Abfluss.
ckung einer umweltgerechten Wieder- - Fragen Sie hierzu unser Service-Center.
verwertung zu. ¢ Die Entsorgung lhrer defekten, eingesen-
- Entleeren Sie den Benzin- und Oltank deten Gerdte fihren wir kostenlos durch.
sorgfdltig und geben Sie lhr Gerat *  Werfen Sie geschnittenes Gras nicht in
an einer Verwertungsstelle ab. die Milltonne, sondern fihren Sie es
Die verwendeten Kunststoff- und Me- der Kompostierung zu oder verteilen
tallteile kdnnen sortenrein getrennt Sie es als Mulchschicht unter Strgu-
werden und so einer Wiederverwer- chern und Baumen.

tung zugefihrt werden.

Ersatzteile/Zubehoér

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie unter
www.grizzlytools.shop

Sollten Sie Probleme mit dem Bestellvorgang haben, verwenden Sie bitte das Kontaktfor-
mular. Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an das ,Service-Center” (siehe Seite 139).

Position Position Bezeichnung Bestell-Nr.
Betriebsan-  Explosions-
leitung zeichnung
1,2 22,30 Griffholm mit Sicherheitsbigel 91106017
19 31 Bowdenzug 91106018
4 23,24,35 Untere Holme 91106015
3,15,41,43,46,48 Rad (Set), links 91106178
13 3,15,41,43,47,48 Rad (Set), rechts 91106179
5 36,44 Grasfangkorb 91106020
3 15,28,29 Montagezubehér, Griffholm 91106016
29-32 3,16-19 Messer/Messerschraube/Messer- 13700459
spindel/Spannscheibe
25 49 Schraubendreher (Schlitz) 91106180
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Fehlersuche
Problem Magliche Ursache Fehlerbehebung

Motor startet
nicht

Zu wenig Benzin im Ben-
zintank

Benzin einfiillen

Falsche Startreihenfolge

Anweisungen zum Starten des Motors
beachten (siehe ,Bedienung”)

Zindkerzenstecker (1 16)
nicht richtig aufgesteckt

Verruf3te Zindkerze

Zindkerzenstecker aufstecken
Zindkerze reinigen, einstellen oder erset-
zen (siehe ,Reinigung und Wartung”)

Falsch eingestellter Vergaser

Vergaser durch eine Fachwerkstatt ein-
stellen lassen

Motor startet,
Gerat lauft

aber nicht mit
voller Leistung

Verschmutzter Lufffilter ([Z410)

Lufffilter ersetzen (siehe ,Reinigung und
Wartung”)

Falsch eingestellter Vergaser

Vergaser von einer Fachwerkstatt einstel-
len lassen

Motor stottert,
stockt

Falsch eingestellter Vergaser

Vergaser von einer Fachwerkstatt einstel-
len lassen

Zindkerzen reinigen, einstellen oder er-

VerruBte Zindkerze ([517) setzen (siehe ,Reinigung und Wartung”)
LUHutng?TéFFnungen (E918) Liftungsdffnungen reinigen

Motor wird verstop

Uberhitzt Falsche Zindkerze ([517) |Zindkerze wechseln
Zu wenig Motordl im Motor | Motordl einfillen (siehe ,Inbetriebnahme”)
Verschmutzter Luftfilter (I7210) Luftfilter ersetzen (siehe ,Reinigung und

Motor qualmt

Wartung”)

Zu wenig Motordl im Motor

Motordl einfiillen (siche ,Inbetriebnahme”)

Arbeitsergeb-
nis nicht zu-
friedenstellend
oder Motor ar-
beitet schwer

Gras zu kurz oder zu hoch

Schnitthohe @ndern
(siehe ,Schnitthohe einstellen”)

Messer stumpf

siche ,Messer austauschen”

Messer durch Gras blockiert,
Grasfangkorb vall,
Auswurfoffnung verstopft

Gras entfernen (siehe ,Reinigung und

Wartung”)

Messer rofiert
nicht

Messer durch Gras blockiert

Gras entfernen

Messer nicht korrekt montiert

Messer korrekt montieren (siehe ,Messer
austauschen”)

Abnorme
Gerdusche,
Klappern oder
Vibrationen

Messer nicht korrekt montiert

Messer beschadigt

siehe ,Messer austauschen”
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Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum.

Im Falle von Méngeln dieses Gerdtes
stehen lhnen gegen den Verkaufer des
Gerdtes gesetzliche Rechte zu. Diese
gesetzlichen Rechte werden durch unsere
im Folgenden dargestellte Garantie nicht
eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Original-Kas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als
Nachweis fir den Kauf bengtigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kauf-
datum dieses Gerdtes ein Material- oder
Fabrikationsfehler auf, wird das Gerdt von
uns — nach unserer Wahl - fir Sie kostenlos
repariert oder ersetzt. Diese Garantieleis-
tung setzt voraus, dass innerhalb der Drei-
Jahres-Frist das defekte Gerat und der Kauf-
beleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich
kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder
ein neues Gerdt zuriick. Mit Reparatur
oder Austausch des Gerdtes beginnt kein
never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdahr-
leistung nicht verlangert. Dies gilt auch

fir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell
schon beim Kauf vorhandene Schaden und
Mangel missen sofort nach dem Auspa-
cken gemeldet werden. Nach Ablauf der
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.
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Garantieumfang

Das Gerat wurde nach strengen Qualitats-
richtlinien sorgféltig produziert und vor
Anlieferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt
sich nicht auf Gerateteile, die normaler
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als
Verschleif3teile angesehen werden kénnen
(z. B. Schneideinrichtung, Zindkerze, Luft-
filter, Starterseil) oder fir Beschadigungen
an zerbrechlichen Teilen (z. B. Schalter).
Diese Garantie verfdllt, wenn das Gerdét
beschadigt, nicht sachgemaf benutzt oder
nicht gewartet wurde. Fir eine sachge-
mé&fBe Benutzung des Gerdtes sind alle in
der Betriebsanleitung aufgefihrien Anwei-
sungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in
der Betriebsanleitung abgeraten oder vor
denen gewarnt wird, sind unbedingt zu
vermeiden.

Das Gerdt ist lediglich fir den privaten
und nicht fiir den gewerblichen Gebrauch
bestimmt. Bei missbrauchlicher und unsach-
gemdBer Behandlung, Gewaltanwendung
und bei Eingriffen, die nicht von unserer
autorisierten Service-Niederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anlie-

gens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den

folgenden Hinweisen:

¢ Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Identifikationsnum-
mer (IAN 384572_2107) als Nach-
weis fir den Kauf bereit.

¢ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild.

¢ Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Mangel auftreten, kontaktieren Sie
zundchst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per
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E-Mail. Sie erhalten dann weitere In-
formationen iber die Abwicklung lhrer
Reklamation.

e Ein als defekt erfasstes Gerét kénnen
Sie, nach Ricksprache mit unserem
Kundenservice, unter Beifigung des
Kaufbelegs (Kassenbons) und der
Angabe, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist, fir Sie
portofrei an die lhnen mitgeteilte
Service-Anschrift Gbersenden. Um An-
nahmeprobleme und Zusatzkosten zu
vermeiden, benutzen Sie unbedingt nur
die Adresse, die lhnen mitgeteilt wird.
Stellen Sie sicher, dass der Versand
nicht unfrei, per Sperrgut, Express oder
sonstiger Sonderfracht erfolgt. Senden
Sie das Gerdt bitte inkl. aller beim Kauf
mitgelieferten Zubehorteile ein und
sorgen Sie fir eine ausreichend sichere
Transportverpackung.

Reparatur-Service

Sie kdnnen Reparaturen, die nicht der Ga-
rantie unterliegen, gegen Berechnung von
unserer Service-Niederlassung durchfihren
lassen. Sie erstellt Ihnen gerne einen Kos-
tenvoranschlag.

Wir kénnen nur Gerdte bearbeiten, die
ausreichend verpackt und frankiert einge-
sandt wurden.

Achtung: Bitte senden Sie |hr Gerét gerei-
nigt und mit Hinweis auf den Defekt an
unsere Service-Niederlassung.

Nicht angenommen werden unfrei ein-
geschickte Gerate und Gerdte, die per
Sperrgut, Express oder mit sonstiger Son-
derfracht eingeschickt werden.

Die Entsorgung lhrer defekten, eingesende-
ten Gerdte fihren wir kostenlos durch.
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Service-Center

Service Deutschland
Tel.: 0800 54 35 111
E-Mail: grizzly@lidl.de
IAN 384572_2107

Service Osterreich

Tel.: 0820 201 222
(0,15 EUR/Min.)
E-Mail: grizzly@lidl.at
IAN 384572_2107

@ Service Schweiz
Tel.: 0842 665566
(0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: grizzly@lidl.ch
IAN 384572_2107

Bitte beachten Sie, dass die folgende
Anschrift keine Serviceanschrift ist. Kon-
taktieren Sie zundchst das oben genannte
Service-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Strafe 20

D-63762 GrofBostheim
DEUTSCHLAND
www.grizzlytools.de
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Prijevod originalne CE Izjave
o podudarnosti

Ovim mi potvrdujemo da
Benzinska kosilica
serije PBM 132 B1
Serijski broj

000001 - 130000

odgovara sliede¢im odgovarajuéim direktivama EU-a u njihovoj valjanoj verziji:

2006/42/EC  2014/30/EU » 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Za jaméenie sukladnosti primijenjene su sliedece uskladene norme kao i nacionalne norme i

odredbe:

EN ISO 5395-1:2013/A1:2018 * EN ISO 5395-2:2013/A2:2017
EN ISO 14982:2009 « EN IEC 63000:2018

Dodatno se potvrduje smjernica o emisiji buke 2000/14/EC:

Razina snage zvuka:

zajaméeni 96 dB(A)

izmjereni 94,5 dB(A)

Primjenjeni postupak ocjene sukladnosti u skladu s aneksom VI/ 2000/14/EC &
2005/88/EC )

Registrirano sjediste: TUV Sid Industrie Service GmbH,

Westendstrasse 199, 80686 Miinchen, Deutschland, NB 0036

Isklju¢ivu odgovornost za izdavanije ove izjave o sukladnosti nosi proizvodag:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG . =

C E Stockstadter Strafe 20 = ﬁ
63762 Grof3ostheim, —
Germany, 20.12.2021 Christian Frank

Opunomoéenik za dokumentaciju

* Gore opisani predmet izjave ispunjava propise direktive 2011/65/EU Europskoga parlamenta
i vije¢a od 8. lipnja 2011 o ogranic¢avanju uporabe odredenih opasnih tvari u elektricnim i
elektronickim uredajima.
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Prevod originalne EZ

izjave o konformitetv

Ovim mi potvrdujemo da
Benzinska kosilica za travu
Serija proizvodnje PBM 132 B1
Broj serije:

000001 - 130000

odgovara sledeé¢im merodavnim EU-smernicama u njihovom vazeéem izdanju:

2006/42/EC  2014/30/EU » 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

U cilju obezbedenja podudarnosti primenjene su sledeé¢e harmonizovane norme i naci-
onalne norme i odredbe:

EN ISO 5395-1:2013/A1:2018 * EN ISO 5395-2:2013/A2:2017
EN ISO 14982:2009 * EN IEC 63000:2018

Uz to se u skladu sa direktivom o emisiji buke 2000/14/EZ potvrduije:

Nivo zvuéne snage:

garantovano: 96 dB(A);

izmereno: 94,5 dB(A)

Primenjeni postupak ocenjivanja uskladenosti u skladu sa prilogom VI / 2000/14/EZ
& 2005/88/EZ o

Registrirano sjediste: NB 0036, TUV SUD Industrie Service GmbH, Westendstrasse 199,
80686 Miinchen, Deutschland

Isklju&ivu odgovornost za izlaganije ove izjave o konformitetu nosi proizvodad:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG M

C E Stockstadter Strafe 20 = f
63762 Grof3ostheim, —
Germany, 20.12.2021 Christian Frank

Opunomodenik za dokumentaciju

* Gore naveden predmet izjave ispunjava propise smernice 2011/65/EU Evropske Skupstine i
Veda od 8. Juna 2011 za ogranidenje upotrebe odredenih opasnih tvari u elektricnim i elek-
tronskim uredajima

142 /l/| PARKSIDE |



Traducerea Declaratiei Originale
de Conformitate CE

Prin prezenta confirmam, ca

Maina de tuns gazonul, pe benzina
viiseria PBM 132 B1

numdarul serial

00000T - 130000

corespunde urmdtoarelor prevederi UE relevante, in ultima lor variantd valabila:

2006/42/EC  2014/30/EU » 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Pentru a garanta conformitatea, au fost aplicate urmdtoarele norme armonizate, norme
nationale si prevederi:

EN ISO 5395-1:2013/A1:2018 * EN ISO 5395-2:2013/A2:2017
EN 1SO 14982:2009 * EN IEC 63000:2018

Tn plus, conform Directivei privind emisiile sonore 2000/14/CE, se confirma:
Nivelul de intensitate acustica:

garantat: 96 dB(A);

md&surat: 94,5 dB(A)

Proces aplicat de evaluare a conformitdtii, conform Anexei VI / 2000/14/CE &
2005/88/CE )

Autoritate desemnatd: TUV Siid Industrie Service GmbH,

Westendstrasse 199, 80686 Miinchen, Deutschland, NB 0036

Raspunderea exclusiva pentru emiterea acestei declaratii de conformitate ii revine
producdtorului:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG .
C G Stockstcidter Straf3e 20 = i

63762 Grof3ostheim, —
Germany, 20.12.2021 _ Christian Frank
Persoand autzorizatd cu elQbOrGreO
documentatiei

* Obiectul descris in declarafia de mai sus indeplineste prevederile Directivei 2011/65/UE
a Parlamentului European si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a
anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice.
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MpeBon Ha opurmHanHata CE-geknapauusa 3a
CBHOTBETCTBME

C HacCTOSLLOTO NOTBbPXKAABaMe, Ye
BeH3anHoOBa kocayka 3a TpeBa
cepus PBM 132 B1

CepueH Homep 000001 - 130000

oTroBapsi Ha crnefHWTe avpekTey Ha EC B cboTBeTHaTa MM AelcTBallLa peaakums:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

3a pa ce rapaHTpa CbOTBETCTBUETO, Ca NPUIIOXKEHN CEAHUTE XapMOHU3VPaHW Hop-
MW 1 HaUMOHanHW pasnopeaou:

EN ISO 5395-1:2013/A1:2018 ¢ EN ISO 5395-2:2013/A2:2017
EN ISO 14982:2009 * EN IEC 63000:2018

HonbnHutenHo cbrnacHo dupektusara 3a wymosuTe emncum 2000/14/EC ce
noTebpXaaea:

HwvBo Ha wyma:

lapaHTmpaHo: 96 dB(A);

MNamepeHo: 94,5 dB(A)

MpunoxeH MeToa 3a oLeHKa Ha CbOTBETCTBUETO CbIMNaCHO

Mpunoxexne VI / 2000/14/EC & 2005/88/EC

PeructpaumonHa cniyx6a: TUV Sid Industrie Service GmbH,

Westendstrasse 199, 80686 Miinchen, Deutschland, NB 0036

LlﬂJ'IaTa OTroBOPHOCT 3a U3roTBAHETO Ha Ta3n ,D,eKnapauMﬂ 3a CbOTBETCTBME CE HOCK OT
npoussoauTena:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG g
Stockstédter StraBle 20 .{,‘/ﬁ
63762 GroBostheim,

Germqny Christian Frank
20.12.2021 MbAHOMOLLHK 38 JOKYMeHTauusTa

* [opeonucaHusim npedmem e dekrapayusima omeaoseapsi Ha pasropedbume Ha Jupekmuea 2011/65/
EC Ha Esponelickusi napnameHm u Ha Cbeema om 8 toHu 2011 2. OmHOCHO OgpaHuU4eHUemo Ha yro-
mpebama Ha ornpederieHuU oracHU 8ewecmeaa 8 e/ieKmpu4YecKomo U ef1eKmpoHHOmo obopydsaHe.
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Merappaon Tng mpwroTunng AnAwong
oupHoppwong CE

Me 10 TTapov dnAwvoupE OTI TO €id0G
XAooKoTrTIKO BevivokivnTo
povtélo PBM 132 B1

Ap1Buég ogipdg 000001 - 130000

QAVTATTOKPIVETAI OTIG AKOAOUBEG OXETIKEG 0dnyieg TNG EE oTnv eKAaTOTE I0XUOUTQ
ékdoon;:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

MNa va eac@aNioTei N oupRaTi-kdTNTA, EQPAPPOCTNKAV Ol TTAPAKATW EVOPUOVIOUEVES
TTPodIayPaPEG KOBWG Kal EBVIKEG TTPODIAYPAPES KAl KAVOVIGHOI:

EN ISO 5395-1:2013/A1:2018 * EN ISO 5395-2:2013/A2:2017
EN ISO 14982:2009 * EN IEC 63000:2018

ZUPTTANPWHOTIKG BeBaiwveral oUPpwva e Tnv Odnyia yia Tnv eKTTouTT) BopURwvY
2000/14/EC:

EmTpeméuevn otdBbun Bopupou

gyyunuévn: 96 dB(A)

petpnuévn: 94,5 dB(A)

H diadikaoia TTou EQpapUOOTN-KE YIa TNV EKTINGN TNG GUU-BATIKOTNTAG OVTOTTOK-PIVETAI
oT0 OXeTIkG onueio Tou Ma-paptAparog VI/2000/14/EC & 2005/88/EC

Ymnpeoia dnAwaong: TUV Sid Industrie Service GmbH,

Westendstrasse 199, 80686 Miinchen, Deutschland, NB 0036

H atrokA€IoTIKr €uBUvn yia TNV €kd00T TNG TTapoUcag dSAWONG CUPPOPPWONG AVAKE
OTOV KATOOKEUQOT):

Grizzly Tools GmbH & Co. KG ; -
C € Stockstddter Strafe 20 (’/F%

63762 GroBostheim, Christian Frank
Germa ny UTTEUBUVOG TEKUNPIWONG
20.12.2021

* To avwrépw TTEPIYPaPOUEVO avTIKEUEVO TN dnAwang mAnpoi Tis mpodiaypagés s Odnyiag
2011/65/EE tou EupwrraikoU KoivoBouAiou kai Tou Supoudiou g 8ng louviou 2011 yia Tov mmepIopiopd
NG XPAONGS OPICLEVWY ETTIKIVOUVWY OUCIWV OE NAEKTPIKO Kail NAEKTPOVIKO EOTTAIOO.
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Original-EG-
Konformitétserkléirung

Hiermit bestdtigen wir, dass der
Benzin-Rasenmaher

Modell PBM 132 B1
Seriennummer

000001 - 130000

folgenden einschlagigen EU-Richtlinien in ihrer jeweils giiltigen Fassung entspricht:

2006/42/EG » 2014/30/EU * 2000/14/EG & 2005/88/EG
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Um die Ubereinstimmung zu gewdhrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen
sowie nationale Normen und Bestimmungen angewendet:

EN ISO 5395-1:2013/A1:2018 * EN ISO 5395-2:2013/A2:2017
EN ISO 14982:2009 * EN IEC 63000:2018

Zusdtzlich wird entsprechend der Gerduschemissionsrichtlinie 2000/14/EG bestétigt:
Schallleistungspegel:

Garantiert: 96 dB(A);

Gemessen: 94,5 dB(A)

Angewendetes Konformitétsbewertungsverfahren entsprechend Anh. VI /
2000/14/EG und 2005/88/EG

Benannte Stelle: NB 0036; TUV SUD Industrie Service GmbH,

Westendstrasse 199, 80686 Minchen, Germany

Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitatserklérung tréigt der
Hersteller:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG j ;
Stockstadter Strafle 20 (’/ﬁ
63762 GrofBostheim

Germany Christian Frank
20.12.2021 Dokumentationsbevollméchtigter

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklérung erfillt die Vorschriften der Richtlinie
2011/65/EU des Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrdnkung
der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeréiten.
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Eksplozivni crtez * Detaljni criez
Schemé de explozie * TexHuueckmu ueprTex
Emi pépoug oxediaypapparae Explosionszeichnung

PBM 132 B1

informativno,
informativan, informativ,
EVNUEPWTIKO, MHPOPMATUBEH

20211202_rev02_ts
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GRIZZLY TOOLS GMBH & CO. KG
Stockstédter Strafle 20

63762 GrofBostheim

GERMANY

Stanje informacija - Stanje informacija - Versiunea
informatiilor - AkTyantoct Ha uHpopmaunsta - 'Exdoon Twv
mAnpogopiwy - Stand der Informationen: 11/2021
Ident.-No.: 89420252112021-HR/RS/RO /BG/GR

IAN 384572_2107
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FSC

www.fsc.org

MIX

Paper from
responsible sources

FSC™ C150223




